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DŽIULJETA MASKULIŪNIENĖ
(Žurnalo Rubinaitis vyriausioji redaktorė)

Nuo pernai metų rudens Lietuvos kultūros leidi-
niai išgyveno nerimo ir nežinomybės laiką. Senasis 
Spaudos, radijo ir televizijos rėmimo fondas, daug 
metų rėmęs ir Rubinaičio žurnalą, buvo uždarytas, 
o naujasis dar neįkurtas. Kai kurie leidiniai nustojo 
eiti. Sumanymai tarsi pakibo ore, parengta ar pusiau 
parengta medžiaga dūlėjo kompiuteriuose. Visi lau-
kėme žalios šviesos, starto. Tikėjome, kad vis dėlto 
neliksime ant ledo. Ir štai pagaliau 2024 m. balandžio 
mėnesį galėjome pateikti periodinių leidinių projek-
tus, o birželio gale sužinojome ir rezultatus. 

Naujasis Medijų rėmimo fondas 2024 m. Ru-
binaičio projektui „Į gyvenimo kelionę – su knyga“ 
skyrė 18 800 eurų. Tai didesnė suma nei anksčiau 
gautosios, žinoma, ir pati organizacija (IBBY Lietu-
vos skyrius) prie žurnalo leidybos turi prisidėti kiek 
daugiau. Sukome galvas, kaip viską sudėlioti, juk 
mes nesame pelno siekianti organizacija, nesame 
verslininkai, taigi buvo ir įtampos, ir abejonių, bet 
mus vedė viena mintis – Rubinaitis, pagrindinė Lie-
tuvos vaikų literatūros tribūna, turi gyvuoti, turi iš-
likti, turi sugrįžti pas skaitytojus. 

Taigi svarbiausia, kad išgyvenome. Keturi nu-
meriai per metus, padidėjusios apimties (64 p.), 
nusistovėjusio formato. Išlaikome žurnalo ritmą, 
pulsą. Bet ne mažiau svarbu ir tai, ką mes, žurnalo 
redaktorių kolegija, asociacija ir visų pirma jos val-
dyba, išgyvenome, ką supratome ir sau dar kartą 
pabrėžėme. Kad kultūra nėra vien tik skambus žo-
dis ir kad labai svarbu valstybei turėti apmąstytą, 
strategiškai teisingą, atliepiančią valstybės, įvairių 
jos visuomenės sluoksnių interesus KULTŪROS 

POLITIKĄ. Kad svarbi yra ir Kultūros ministerijos, 
kultūros ministro užimama pozicija. Kultūrinei perio- 
dikai visada reikės valstybės biudžeto paramos, juk 
tai ne pramogų industrija. Pamatėme, koks reikš-
mingas kultūrai ir jos sklaidai yra STABILUMAS ir 
kad būtent rimtas, solidus valstybinis požiūris gali 
tą stabilumą garantuoti. Argi gali sau leisti valstybė, 
tauta neturėti svarbią jos nacionalinės kultūros sritį – 
vaikų ir jaunimo literatūrą – reflektuojančio žurnalo? 
Norisi tikėti, kad tai tik retorinis klausimas. Dar kartą 
įsitikinome, kaip svarbu išlaikyti gyvą TRADICIJĄ. Juk 
Rubinaičio leidybą jau galime vadinti gražia ir pras-
minga Lietuvos kultūrinio, literatūrinio lauko tradici-
ja. Šiemet gruodžio mėnesį švęsime žurnalo 30-metį. 
„Devyni metai, ne viena diena“, – sako lietuvių liau-
dies dainos išmintis. O čia visas trisdešimt! Vis dėlto 
kiek autorių, skaitytojų mūsų Rubinaitis yra sutelkęs 
ir sutelkia! Kiek daug straipsnių čia paskelbta apie lie-
tuvių ir pasaulio vaikų literatūrą!

Ir dar. Išbandymų metas turi ir šviesiąją pusę – 
smagu, kai įveiki sunkią kelio atkarpą, pavojingą 
posūkį. Norime tikėti, kad mūsų asociacija labiau 
sutvirtės ir darbuosis vaikų literatūros labui. Ačiū 
visiems Rubinaičio bendrakeleiviams – senajam 
ir naujajam fondui, kitiems rėmėjams, žurnalo 
redaktorių kolegijai, autoriams ir mūsų brangiems 
skaitytojams. Juk visi savo gyvenimo kelionę pradė-
jome su vaikų literatūros knyga.

Šis numeris yra kitoks, jungtinis, dvigubai dides-
nės apimties – jame du numeriai (109–110) glau-
džiasi po vienu viršeliu. O toliau Rubinaitis ir vėl išeis 
savo ritmu.

Ačiū už Jūsų kantrybę!
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Ant sparnu istorijos keliauja, 
trokšdamos išgirsti 
džiaugsmingą tavo širdies 
plakimą
EIKO KADONO

Aš esu keliaujanti istorija. Nuskrisiu bet kur. 

Kartais užlipusi ant vėjo sparnų, kartais – ant bangų.  

O kartais ant mažų smėlio sparnelių. 

Žinoma, užsiropščiu ir ant praskrendančių paukščių sparnų. 

Net ant lėktuvo sparnų kartais atšvilpiu. 

O tada prisėdu šalia tavęs, atverčiu puslapius ir pasakoju istoriją, kurios tu lauki. 

Gal norėtum paslaptingos istorijos? 

O gal liūdnos, baisios arba juokingos? 

Jeigu dabar nenori klausytis – nieko tokio, 

Juk kada nors užsinorėsi. 

Tada ir pasikviesk mane. 

Sakyk: „Keliaujanti istorija, ateik pas mane.“ 

Ir aš bemat atskrisiu. 

Istorijų turiu pačių įvairiausių. 

Apie mažą salą, kuriai nusibodo gyventi vienai ir ji, išmokusi plaukti, susirado draugų. 

Arba istorija apie paslaptingą naktį, kai pasirodė du mėnuliai... 

Arba apie pasiklydusį Kalėdų Senelį... 

O, jau girdžiu – tavo krūtinėje spurda širdis! 

Tuk tuk, dunkst dunkst, tuk tuku tuk tuku, plast paplast. 

Tai keliaujanti istorija įskrido į tave ir virpina tavo širdį. 

Dabar tu pats tapsi keliaujančia istorija ir išskleisi sparnus skrydžiui. 

Štai taip šiame pasaulyje užgimė dar viena keliaujanti istorija.
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TA R P TA U T I N Ė  VA I K Ų  K N Y G O S  D I E N A

Balandžio 2-ąją, minint Hanso Christiano Anderseno gimtadienį, kasmet švenčiama Tarptautinė vaikų 
knygos diena, kurios tikslas – įkvėpti skaitymo meilę ir atkreipti dėmesį į vaikų knygas. Oficialiu 2024 m. 
Tarptautinės vaikų knygos dienos rėmėju tapęs Tarptautinės vaikų ir jaunimo literatūros asociacijos (IBBY) 
Japonijos skyrius įgijo teisę parinkti jos temą ir sukurti plakatą, kuriuo naudosis viso pasaulio IBBY skyriai. 
Šių metų kreipimasis – iškilios japonų rašytojos Eiko Kadono, parašiusios apie 250 knygų ir 2018 m. įver-
tintos H. Ch. Anderseno premija, ir puikios japonų iliustruotojos Nanos Furiya, iliustravusios daugiau nei 
70 paveikslėlių knygų vaikams, bendradarbiavimo rezultatas. Pasak Eiko Kadono, skaitydami knygas atve-
riame duris į kitą pasaulį, o perskaitę pamatome pasaulį iš naujo. Ji kviečia kurti naują istoriją čia ir dabar.

EIKO KADONO gimė 1935 m. Tokijuje. Vos penkerių neteko motinos. Dešimties metų, 

prasidėjus Ramiojo vandenyno kampanijai, buvo priversta evakuotis į Japonijos šiaurę. Karo 

patirtis, išgyventa vaikystėje, suformavo suvokimą, kokia svarbi yra taika. Wasedos universitete 

Eiko Kadono studijavo Amerikos literatūrą, baigusi studijas dirbo leidykloje. Po vedybų ji lydėjo 

savo vyrą į Braziliją ir dvejus metus gyveno San Paule. Gyvenimas Brazilijoje plėtė akiratį, 

gyvenimiškos patirtys ugdė jos smalsų ir daugiakultūrį požiūrį į kūrybinę veiklą. Pirmoji jos 

knyga išėjo 1970 m., nuo tada Eiko Kadono išleido apie 250 knygų, kurios buvo išverstos į dešimt 

kalbų. Eiko Kadono sako: „Pradėti skaityti knygą – tai tarsi atverti duris į kitą pasaulį. Pasibaigus 

istorijai durys neužsiveria, visada yra kitų durų, laukiančių, kol bus atidarytos. Perskaitę istoriją 

žmonės ims žiūrėti į pasaulį kitaip (...). Aš manau, kad tai ir yra tikrasis skaitymo malonumas. 

Tikiuosi, kad kiekvienas pradės kurti savo naują istoriją čia ir dabar.“ 

Eiko Kadono kūryba 2018 m. įvertinta Hanso Christiano Anderseno premija.

NANA FURIYA gimė 1961 m. Tokijuje. Ji yra knygų dailininkė, iliustravusi daugiau nei 

septyniasdešimt paveikslėlių knygų vaikams. 1985 m., pasirodžius didžiulio populiarumo 

sulaukusiai jos iliustruotai Setsuko Hasegawos istorijai Mekkira Mokkira Dõndon, kurią pirmą 

kartą išleido leidykla „Fukuinkan“, Nana Furiya persikėlė į Slovakiją studijuoti litografijos pas 

profesorių Dušaną Kállay Bratislavos dailės ir dizaino akademijoje.

Nana Furiya ne tik iliustruoja, bet ir kuria tekstus paveikslėlių knygoms.

2012 m. ji organizavo keliaujančią parodą „Iš rankų į rankas“, kuri buvo atidaryta Bolonijos 

muziejaus lapidariume. Atidarymo proga Nana Furiya pakvietė iliustratorius iš viso pasaulio 

padiskutuoti apie meno vaidmenį tokių katastrofų kaip Tōhoku regione įvykęs žemės drebėjimas 

ar atominės elektrinės avarija 2011 m. akivaizdoje.

Į vieną iš paskutiniųjų pastarojo meto projektų įsitraukė ir jos vyras, tapytojas, grafikas Peteris 

Uchnáras. Jų iliustracijų Sergejaus Prokofjevo kūriniui „Petia ir vilkas“ vaizdo projekcijos buvo 

rodytos Macumoto mieste 2019 m. vykusio Seiji Ozawos (Seidžio Ozavos) inicijuoto muzikos 

festivalio metu. Iliustracijos su Juno Moriyasu tekstu nugulė į paveikslėlių knygą, kurią 2020 m. 

išleido leidykla „Kaiseisha“. 

1999 m. Nana Furiya laimėjo „Aukso plunksnos“ („Golden Pen“) apdovanojimą tarptautinėje 

Belgrado iliustracijų bienalėje. 2021 m. jos iliustruota liaudies pasaka buvo įtraukta į tarptautinį 

vaikų literatūros katalogą Baltieji varnai (The White Ravens).

Iš japonų kalbos vertė Eiko Sakurai

Prieš ketverius metus, gavęs Prano Mašioto pre-
miją, rašiau:

„Nors jau esu išleidęs vienuolika knygų vaikams 
ir vieną suaugusiesiems, o eilėje laukia dar daugy-
bė sumanymų, vis dar nelaikau savęs nei poetu, nei 
rašytoju. Gal todėl, kad esu labiau skaitytojas nei 
rašytojas. Per gyvenimą esu perskaitęs dešimtis 
genialių, šimtus gerų ir tūkstančius blogų knygų. Iš 
tiesų visos knygos yra geros ir duoda daug naudos: 
genialios įkvepia ir keičia pasaulėžiūrą, geras skaity-
ti labai įdomu, o blogos rodo, kaip nereikia rašyti.“

Dabar esu išleidęs 24 knygas, kurios išverstos į 
daugiau kaip 20 kalbų. Ir jau galiu save vadinti ra-
šytoju. Atsisukęs nužvelgiu nelengvą kelią ir matau 
savo kūrybos evoliuciją – nuo linksmų, neįparei-
gojančių istorijų apie paršelį ir karvę bei smagių 
eilėraščių mažiesiems iki knygų apie Holokaustą, 
partizanines laisvės kovas pokaryje ir autizmo prob- 
lemas. 

Knyga apie mergaitę, išgyvenusią karo baisumus 
ir patekusią pas Lietuvos partizanus, ypač aktualiai 

suskambo dabar, vykstant karui Ukrainoje. Kaip vi-
sada – vaikai tampa įkaitais, kai dideli dėdės nutaria 
ką nors „išvaduoti“ ir padaryti kitą šalį „laimingą“, 
nors dažniausiai ta laimė virsta kraujo ir ašarų upė-
mis. Ypač džiugu, kad tik pasirodžiusi knyga sulaukė 
plataus atgarsio ir susidomėjimo ne tik Lietuvoje, 
bet ir užsienyje. Bolonijos knygų mugėje ji buvo at-
rinkta iš daugiau kaip 3 000 knygų iš viso pasaulio ir 
gavo „Specialaus paminėjimo“ apdovanojimą. Pa-
sirodo, partizaninių kovų tema įdomi ne tik mums, 
bet ir kitoms Europos tautoms. Ir ne tik estams ir 
latviams, bet ir prancūzams, italams ir kitiems.

Todėl ir aš, ir Lina kuriame, kad vaikai nekartotų 
praeities klaidų, bet panašu, kad žmonija, tobulė-
dama technologiškai, galvoje vis dar lieka tais urvi-
niais žmonėmis, kurie visus ginčus sprendžia trink-
teldami kuoka per galvą oponentui.

Labai džiaugiamės apdovanojimais. Bet šiuo 
metu esame taip užsivertę darbais, kad net miegui 
laiko trūksta. Todėl mudviejų su Lina pasisakymas 
išėjo toks labai trumpas.

MARIUS MARCINKEVIČIUS, LINA ITAGAKI

Kad vaikai nekartotu klaidu
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Knygų kasmet išleidžiama daug, bet iš 
tos gausybės lieka mažuma meniškai 
vertingų (teksto ir vaizdo dermė), naujų 
originalumo prasme. Realistinės prozos 
knygų vaikams ir jaunimui nebūna daug – 
šie metai nėra išimtis. Jas atrinkus, liko 
dar mažiau. Neįtrauktos tos knygos, 
kuriose, be realizmo, ryškus ir fantastikos 
pradas, pažintinės knygos, kurias galima 
traktuoti įvairiopai. Apie tai, kad mažėja 
realistinės prozos, rašyta ankstesnių 
metų apžvalgose. Pavartykime, 
paskaitykime 2023-iųjų knygas: kuo jos 
įdomios, kuo vertingos, kokios išryškėjo 
praėjusių metų tendencijos?

Nauja vaikų literatūros tendencija 
ir adresato painiava 

2023 metais lietuvių vaikų literatūroje švystelėjo 
ryški rašytojų tendencija: debiutavo keli iki šiol su-

augusiems skaitytojams kūrę autoriai, nusprendę 
išbandyti kūrybines jėgas ir vaikų bei jaunimo lite-
ratūroje. Tai Greta Ambrazaitė, Viktorija Butautis, 
Juozas Gaižauskas, Gabija Grušaitė, Aurelija Savic-
kienė. Aktorius Gaižauskas jau yra išleidęs keturias, 
Ambrazaitė, Grušaitė ir Savickienė – po tris, Butau-
tis – dvi knygas suaugusiųjų auditorijai. 

Šuoliui į vaikų literatūrą Juozui Gaižauskui su 
poetiška pasaka Antarktidos indėnai („Alma litte-
ra“) ir Gabijai Grušaitei su pasaka Grožis ir Heizelis 
(„Lapas“) pakišo koją apsisprendimas dėl adresato. 
Svarbu, kokio amžiaus skaitytojui rašoma knyga, 
kad jam būtų įdomu ir aktualu skaityti ir susitapatin-
ti su herojumi. Antarktidos indėnai įžangoje autorius 
teigia: „Ši knyga skirta vaikams. Visiems vaikams, 
net suaugusiesiems (...)“ (p. 7). Pristatydamas savo 
naują kūrinį vaizdo įraše, rašytojas sako, kad knyga 
yra apie vaiką ir skirta suaugusiems skaitytojams1. 
Akivaizdu, kad pats autorius skirtingai traktuoja 
savo knygą, todėl nenuostabu, kad knyga iš pradžių 
leidyklos buvo priskirta suaugusiųjų kategorijai, vė-
liau – vaikų.

Gabijos Grušaitės simbolių, perkeltinių prasmių 
sklidinas kūrinys apie šunis, jų ryšį su šeimininke su-
prantamesnis suaugusiam skaitytojui. Jam atsivers 
antropologinė šunų žiūra, filosofiniai, egzistenciniai 

klausimai, simbolinių vardų kodavimai: šunų šeimi-
ninkės vardas Meilė, Keturių Metų Laikų Miestas, 
šunų vardai Grožis ir Heizelis, laužantys vyriškosios 
ir moteriškosios giminių stereotipus. Poetiška, fi-
losofinė pasaka sužavi ne vieną suaugusį adresatą, 
bet vaikams per sudėtinga atkoduoti visas perkelti-
nes, metaforines prasmes, suvokti Gero Gyvenimo 
receptą, susijusį su kasdienybės džiaugsmais, tarp 
jų – šunimis. Tekste šunų mintys išskirtos kitu šriftu. 
Jomis perteikiama daug aforistinių minčių, besire-
miančių suaugusiojo patirtimi. Nors knyga skirta 
vaikams, tekstas labiau orientuotas į suaugusį skai-
tytoją, nes jam aktualesnės ir labiau suprantamos 
pateiktos gyvenimo tiesos, emigracija, sugrįžimas. 
Pati rašytoja mano, kad „galutinis rezultatas – kny-
ga ir vaikams, ir suaugusiesiems“2. 

Šįkart šie kūriniai nepatenka į realistinių knygų 
apžvalgą pagal kūrybos pobūdį, tačiau akivaizdu, 
kad vaikų literatūroje adresato paieškos vis dar 
lieka aktualios. Be jokios abejonės, tai nėra taiko-
ma visiems debiutavusiems rašytojams. Adresato 
paieškų problema kasmet kartojasi: apie tai rea-
listinės prozos apžvalgose jau yra akcentavusios 
Eglė Baliutavičiūtė (2018), Loreta Žvironaitė (2019, 
2020), Asta Skujytė-Razmienė (2021, 2022). 

Sėkmingi debiutai 
Džiugu, kad praėjusiais metais realistinės vaikų 

ir jaunimo prozos lauke debiutavo keli kūrėjai, pasi-
rinkę kurti vaikams ar paaugliams: Eugenija Marks 
su apysaka jaunesniesiems paaugliams Liepa ir Ro-
kis nepasiduoda (iliustravo Aušrinė Mažylytė), Kris-
tina Jakaitė ir Mindaugas Jakas su istorijų knyga 
Bobausis be ausų: trumpos istorijos apie Spurgį. 
Įdomu, kad Kristina Jakaitė ir jos brolis Mindau-
gas Jakas – šeimos kūrybinis duetas. Abi knygos 

nominuotos: pirmoji – šeštojo Nacionalinio vaikų 
literatūros konkurso (2018 m.) finalininkė, antroji – 
devintojo Nacionalinio vaikų literatūros konkurso 
(2021 m.) debiuto premijos laimėtoja. Abi knygas 
išleido Labdaros ir paramos fondas „Švieskime 
vaikus“. Gaila, kad Eugenijai Marks gerokai teko 
palaukti, kol knyga pateks į vaikų rankas. Debiuto 
kategorijai priskirtina ir menininkės Agnės Ginta-
laitės iliustruota ir sukurta Nepatogi karūna.

Paaiškėjo, kad 2023 metais daugiau negu 
kitų knygų išleista paveikslėlių knygų patiems 
mažiausiems skaitytojams: Redos Puodžiukės 
Žvaigždininkas (pati autorė iliustravo, „Baltos lan-
kos“), Mariaus Marcinkevičiaus Miego avinėliai 
(iliustravo Tania Rex, „Misteris Pinkmanas“), minė-
toji Agnės Gintalaitės Nepatogi karūna (iliustravo 
autorė, „Nieko rimto“), Ignės Zarambaitės Užkam-
pynė (iliustravo Lina Kusaitė, „Alma littera“), nauja 
Linos Žutautės knyga Kakė Makė ir koncerto diena 
(„Alma littera“).

Ūgtelėjusiems vaikams, ikimokyklinukams tik-
tų minėtoji Bobausis be ausų: trumpos istorijos apie 
Spurgį. Mokyklinukams, jaunesniesiems paaug- 
liams – nauja Vytauto Račicko knyga Berniukas 
ieško tėčio: Rojaus Barono užrašai (dailininkė Rūta 
Baltakienė, leidėjas Vytautas Račickas), vyresnie-
siems paaugliams, jaunimui – Agnesos Kenešy-
tės-Gricės apysaka Purslai („Kriventa“).

Iš populiariosios literatūros pasirodė dalies vai-
kų labai mėgstamos Tomo Dirgėlos knygos: serijos 
„Domas ir Tomas“ vienuoliktoji knyga Gedimino 
bokšto byla, dvyliktoji knyga YouTube kanalo byla 
ir tryliktoji Dingusių mandarinų byla (visas iliustravo 
Rytis Daukantas, „Tyto alba“). Produktyvusis rašy-
tojas sukūrė tęsinį Lukas Šiaudelis laimi milijoną ir 
naujos serijos detektyvą A komanda ir šuo už milijo-
ną (iliustravo Kornelija Žalpytė, „Alma littera“). 

DR. LAIMUTĖ ADOMAVIČIENĖ

Metai be karunos 
(2023 m. lietuvių autorių realistinė proza)
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Vaiko savijauta šeimoje

Paveikslėlių knygose gvildenamos šeimos 
pokyčių temos. Tai universali tema, aktuali ir ma-
žiausiam vaikui, ir paaugliui. Praėjusiais metais As-
tos Skujytės-Razmienės apžvalgoje paminėta Ignės 
Zarambaitės ir Ievos Zalepugaitės knyga Manęs 
nėra apie šeimoje atsiradusį naują narį ir su tuo su-
sijusius iššūkius. Apie tai yra rašiusi Evelina Daciū-
tė Meškių pasakose, Kazimiera Kazijevaitė knygoje 
Mano sesė ir aš ir dar ne vienas autorius. 

Panaši situacija atsiskleidžia Redos Puodžiukės 
knygoje Žvaigždininkas, kurią subtiliai iliustravo 
Agnė Nananai. Knygoje pasakojama apie vienišą, 
liūdintį vaiką Tumą, kuris, gimus broliukui, susidūrė 
su tėvų dėmesio ir meilės stoka. Viskas prasidėjo per 
Kalėdas, kai Tumas gavo balioną su užrašu „Brolis“. 
Nudiegė „skausmo dieglys“, pajuto pyktį, kad tėvai 
daugiau dėmesio skiria mažajam broliukui Feliksui. 

Tačiau prozininkė sukuria kitą erdvę – žvaigždžių 
pasaulį. Knygoje paraleliai pasakojama apie žvaigž-
dininką, mėgstantį savo darbą – uždegti žvaigždes. 
Kai žvaigždininkas turi laiko, stebi Žemės gyvento-
jus. Sykį išvysta ir Tumą – devynerių metų berniu-
ką. Abu ima kalbėtis. Žvaigždininkas papasakoja, 
kad jis nuo savo tėvų nutolęs šviesmečiais, pasiūlo 
Tumui kitaip pažvelgti į tėvus, suprasti jų rūpestį. 
Tumui dingteli: „(...) gal ir aš klystu dėl tėvų?“

Sykį išgirdęs tėvų pokalbį apie mažojo broliuko 
baimę užmigti, Tumas nusprendžia jam pagelbėti. 
Tai suartina brolius. Tėvai apsidžiaugia. Skaitytojui 
lieka nevisiškai aišku, ar tai pakeis brolių santykius, 
ar tai tebuvo momentinis meilės blyksnis. Brolių 
draugystei užsimegzti ir sustiprėti reikia laiko. Vai-
kai auga – auga ir supratimas, didėja empatija.  

Jaunylio, nekantriai laukiančio savo penktojo 
gimtadienio, trylikamečio jo brolio ir penkiolikame-
tės sesers ryšiai ir emocijos įtaigiai perteikti knygoje 
Bobausis be ausų: trumpos istorijos apie Spurgį, ku-

rioje šeimos pagrandukas Spurgis (labai taiklus var-
das!), priešingai nei Žvaigždininko veikėjas Tumas, 
liūdi, kad yra per mažas. Iš tėčio ir Spurgio dialo-
go išryškėja, kad kiekvienas vaikas šeimoje norėtų 
dominuoti:

– O tai kodėl aš negimiau pirmas? – lyg klausia, lyg 
svarsto Spurgis. – O kodėl mama ir tėtis negali būti tik 
mano vieno?

– Bet pagalvok, kaip tau būtų liūdna be brolio ir se-
sės, – bando bent kiek pagerinti situaciją tėtis (p. 81). 

Tėtis aiškina, kad su broliu smagu šokinėti nuo 
lieptelio, miegoti skautų palapinėje. Tai įtikina jau-
nėlį sūnų.

Rašytoja šviesiai vaizduoja vaikų santykius, susi-
telkia į jaunesniojo vaiko jausmus, emocijas, išgyve-
nimus. Ši aštuoniolikos istorijų knyga – ir koronavi-
ruso pandemijos metraštis, kai, užsidarius pasauliui, 
viešajam gyvenimui, visa šeima dirbo iš namų, mo-
kiniai mokėsi nuotoliniu būdu. Tėvams teko pasukti 
galvą, kaip tokiu metu švęsti penktąjį Spurgio gim-
tadienį:

Pagaliau ilgai lauktoji diena ateina. Tačiau atsitinka 
taip, kad prasideda karantinas. Spurgis lieka be karūnos, 
be draugų ir be senelių. Ir, kas blogiausia, neveikia nė vie-
nas žaidimų kambarys (p. 11).

Mama pasiūlo šventę – žygį aplink ežerą su vienu 
draugu, o žvakutes uždegti po egle (p. 14).

Įsimintinas gimtadienis, nes kitoks. 
Knygoje Bobausis be ausų: trumpos istorijos apie 

Spurgį nestinga žaismingų istorijų apie Spurgio ne-
norą lankytis pas odontologę (nors ji yra močiutė!) – 
paperka tik spalvotos plombos. Apie tai, kad tingisi 
po ilgų karantino „atostogų“ eiti į darželį. Vaikui su-
prantamais vaizdais ir kasdieniškomis situacijomis 
prozininkė perteikia mažamečio Spurgio mąstymą, 
pasaulėvaizdį. Tėvai, vyresnioji sesuo ir brolis vaiz-
duojami fone (minima, kad kartu tvarkosi, žaidžia, 
su broliu čiuožinėja nuo kalniuko ir sušlampa iki 
ausų), jie draugiškai nusiteikę, leidžia atsiskleisti 

mažojo Spurgio pasauliui. Kartais vaikai gali ir nuo-
taikingai apsižodžiuoti: „– Tu sukirmijusi kirmėlė, – 
krizena vienas. / – Tu bobausis be ausų, – atsilygina 
kitas. / – O tu liežuvis be žuvies, – nerimsta pirma-
sis. / – O tu mėnulis be nulio, – atkerta antrasis“ 
(p. 37). Knyga imponuoja šviesumu, optimizmu: 
Spurgio vaikystė įsimintina ir patraukli. 

Vaiko baimės, slėptuvė ir karūna
Paveikslėlių knygose vyrauja vaikų kasdienybę 

perteikiantys kūriniai. Bet kuriam negalinčiam už-
migti vaikui, mamai ar tėčiui, negalintiems jo už-
migdyti, pravartu paskaityti netradicinę žaismingą 
Mariaus Marcinkevičiaus knygelę Miego avinėliai: 
knyga, padedanti užmigti. Siūloma ne tik kartu su 
pagrindiniu herojumi Roku skaičiuoti avinėlius, bet 
ir juos surasti – kiekvieną vis kitokį ir kitur pasislė-
pusį. Rašytojas įprastą tradicinį ritualą – prieš už-
miegant skaičiuoti ėriukus – individualizuoja. Išsi-
laksčiusius avinėlius Rokui reikia surasti, nes vienas 
slepiasi jūros dugne, kitas – Mėnulyje, dar kitas – sa-
pnų ašigalyje! Labai smagu ieškoti, skaičiuoti ir pa-
miršti baimę, kad sunku užmigti. Juolab kad palovį 
saugo draugas Monstras.

Baimė – universali emocija, užvaldanti mažąjį 
ne tik tada, kai negali užmigti ir kai labai bijai vorų. 
Ji apninka, kai vaikas kažką daro pirmąsyk, pavyz-
džiui, dalyvauja koncerte. Apie scenos baimę Lina 
Žutautė parašė knygą Kakė Makė ir koncerto diena 
ir nuotaikingai ją iliustravo.

Ignė Zarambaitė Užkampynėje pasakoja apie 
vaikų nenorą tvarkytis, negirdėjimą reiklios mamos 
reikalavimų. Norėdamas išvengti mamos priekaištų, 
vaikas randa gerą išeitį – pasislėpti po lova Užkam-
pynėje. Mama supranta vaiko gudrybę ir papasakoja 
sūnui, kad pati vaikystėje irgi turėjo slėptuvę  – De-
besyną. Susirgus sūnui, abu suartėja, mamos pykte-
lėjimas išgaruoja. Mama supranta, kad vaikui kartais 

norisi Užkampynės – savos erdvės. Vaikas – maža 
asmenybė, jam ne visada norisi tvarkytis, klausyti 
tėvų. Knygos iliustracijos įtaigios, atspindinčios visas 
fantastines Užkampynės pasaulio detales. 

Nauja tema realistinėje vaikų prozoje – pasipū-
timo motyvas be jokios priežasties  – perteikiama 
Agnės Gintalaitės knygoje Nepatogi karūna. Kara-
lienė visur vaikšto išdidi, nes karūna ir karalienės 
statusas įpareigoja visada būti pasipūtusiai: „Kara-
lienė labai bijojo, kad kas pamanys, jog ji paprasta 
mergaitė, todėl niekad viešumoje nesirodydavo be 
karūnos.“ Bet galbūt visuomenę veikia išankstiniai 
stereotipai ir mąstymo klišės apie tituluotų žmonių 
elgesį? Autorė šaržuoja vaiko ar suaugusiojo elgesį – 
tuščią pasipūtimą. Kaip kartais tai nepatogu! Netyčia 
sulinkus karūnai, kol meistras ją sutaisė, karalienė 
suprato, kad lengviau gyventi be karūnos. Panaši 
pasipūtimo tema nagrinėjama ir Renatos Šerelytės 
pasakoje Skrybėlė pasipūtėlė („Baltos lankos“) – skry-
bėlė nusprendžia pabėgti nuo ką tik dovaną gavusios 
moters ir pasipuikuoti savo puošnia plunksna.

Mokyklinio gyvenimo 
(ne)kasdienybė – patyčios?

Draugiška šeima (mama šiuo metu bedarbė, tė-
tis dirba inžinieriumi, dar yra jaunesnioji sesė), ket- 
virtokės ar penktokės meilė savo šuniui, draugystė 
su bendraklasiais ir patyčios, ilgos eilės valgykloje, 
skirtingo jautrumo mokiniai. Toks įprastas ir kas-
dieniškas mokyklos pasaulis vaizduojamas debiu-
tantės, LCC tarptautinio universiteto dėstytojos, 
skautų vadovės, gyvenančios Klaipėdoje, Eugenijos 
Marks apysakoje Liepa ir Rokis nepasiduoda. Iš pir-
mo žvilgsnio atrodytų, kad pagrindinei veikėjai Lie-
pai nieko nestinga, bet mokykloje mokinę užgaulio-
ja bendraklasis Nerijus, o paskui jį ir kiti mokiniai. 
Nerijus yra iš pasiturinčios šeimos, galinčios kasmet 
vaikui nupirkti naują telefoną, kuprinę, leisti atos-
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togauti Turkijoje ar kitoje užsienio šalyje (knygoje 
išsiskiria dvi skirtingų mentalitetų šeimų grupės). 
Autorė įtaigiai perteikia pašaipų, kandų, neempa-
tišką Nerijaus dialogą su Liepa:

– Galėjo sudužti, vis tiek sukriošęs. Kada jį pirkai? Ar iš 
šiukšlyno išsitraukei?

Liepos skruostas tą pačią akimirką užsiliepsnojo iš 
pykčio:

– Ne visiems tėveliai gali kasmet naują nupirkti!
– Ką su juo darai? Vinis kali? – Nerijus juokėsi, o su juo 

juokėsi Nojus ir Jokūbas (p. 9–10). 
Iš pradžių mergaitė guodžiasi draugei, vėliau 

papasakoja mylimam senbernarui Rokiui, visada jos 
laukiančiam autobusų stotelėje ir ją išklausančiam: 
„Čia laukė draugas. Geriausias ir gauruočiausias 
draugas“ (p. 15). Liepai nesinori eiti į mokyklą, su-
sitikti su nemėgstamais bendraklasiais. Per vasaros 
atostogas mergaitė vylėsi, kad Nerijaus nebebus 
naujoje mokykloje. Tačiau realybė kitokia: Nerijus 
yra ir toliau tyčiojasi. Veiksmas pasiekia įtampą, kai 
mergaitę vaikinas specialiai apipila arbata. Tądien 
grįžusią namo dukrą apibara ir mama dėl suplėšytos 
striukės. Liepa susinervina, apsižodžiuoja su mama 
ir pabėga į mišką. Laimei, iš paskos – ir šuo Rokis.

Įtampa išsaugoma iki paskutinio momento. Pa-
auglės leidžiasi ieškoti tėvai. Ilgai ieško, kol Rokis iš-
girsta šeimininkų balsą. Po šio šeimą suartinusio įvy-
kio Liepa prasitaria, kad ji iš nevilties skambinusi net 
„Jaunimo linijos“ telefonu, bet dabar viską apie pa-
tyčias iškloja tėvams. Patyčių kamuolys pradedamas 
vynioti: pasikalbama su tėvais, su nauja auklėtoja, 
kuri į tai nenumoja ranka: „Kitaip nei pradinių klasių 
mokytoja, ji neapsimetė, kad nieko negirdi“ (p. 76). 
Liepai palengvėjo, ji tarsi užaugo, sulaukusi vyresnių-
jų paramos: „Liepa pati nustebo, kad jo nebebijo: ne-
svarbu, ką jis sakys ar darys. Ji ne tik turėjo veiksmų 
planą, kažkas buvo stipriai pasikeitę ir jos viduje: po 

miške patirto siaubo, supratus, kad viskas galėjo blo-
gai baigtis, klasės problemos jai dabar atrodė daug 
mažesnės ir ne tokios baisios“ (p. 118).

Marks rašo lengvai, įtaigiai, veikėjų dialogai 
gyvi. Pasakojimas patraukia nuoširdumu ir empa-
tija, nors kartais jame suskamba truputį per daug 
didaktinių gaidų.

Paauglių pasirinkimai
Nauja Vytauto Račicko apysaka Berniukas ieško 

tėčio: Rojaus Barono užrašai pasakoja apie išsiskyru-
sią Baronų šeimą. Vienuolikametis berniukas gyve-
na su mama dailininke (ji tapo vien gėlių paveikslus, 
kurių niekas neperka), babūne ir močiute Vilniuje. 
Toks mamos gyvenimas atskleidžia jos nesavaran-
kiškumą. Tėvai išsiskyrę seniai, bet berniukas svajoja 
susipažinti su tėčiu – aktoriumi, kuris, deja, įklimpęs 
į alkoholio liūną. Rašytojas kuria detektyvinę isto-
riją: pagrindinis veikėjas ieško tėčio po visą Vilnių, 
beieškodamas susipažįsta su benamiais, netgi geba 
grodamas prie paminklo užsidirbti pinigų, suranda 
vyrą iš Vokietijos, kuris susižavi mama ir jos natiur-
mortais. Atomazga – Rojus suranda tėtį, tik jau miru-
sį. O mama paskui naująjį draugą išvyksta į Badeną. 
Paradoksas: berniukas toliau lieka gyventi su babūne 
ir močiute. Tėvai patys trokšta būti laimingi, tik gy-
venimo mačiusios močiutė ir babūnė rūpinasi vaiku. 
Ši knyga nuspėjama dėl prozininko mėgstamų klišių. 
Kam ji būtų įdomi? Labiausiai skaitytojui, mėgstan-
čiam matematiką: Rojus – tiksliukas, todėl sugalvoja 
vis naujų matematikos uždavinių, kurių rasite ir kny-
goje (knygos gale pateikti ir atsakymai).

Antroji (pirmoji – Sulaukti aušros, 2021) Klaipė-
doje gyvenančios rašytojos Agnesos Kenešytės-Gri-
cės knyga Purslai pasakoja apie šešiolikmetės Jogai-
lės netobulą gyvenimą. Knygoje aptariami paauglį, 

jauną žmogų jaudinantys klausimai. Sportinių aukš-
tumų pasiekusiai plaukikei viskas sekasi labai gerai, 
bet ji patiria daug kitokių išgyvenimų, nes šeimą 
valdantis tironiškas tėtis iš dukros primygtinai rei-
kalauja tik aukščiausių plaukimo, mokslo ir kitokių 
pasiekimų. Jogailės tėtis jau numatęs dukros ateitį. 
Rašytoja aprašo vaiko, atsidūrusio ribinėje situaci-
joje, maištą: Jogailė suvokia, kad jos norai yra kito-
kie. Purslai – knyga apie drąsą būti savimi, veikimo 
laisvę. Ši apysaka primena Unės Kaunaitės romano 
Sudie, rytojau (2011) pagrindinės veikėjos Vytautės, 
gerai besimokančios merginos, situaciją: jai sunku 
pasirinkti ateitį, nes viskas pernelyg gerai sekasi.

Populiarioji literatūra: „Vaikai 
prašo – Dirgėla rašo“

Tomas Dirgėla sukūrė naują detektyvą A koman-
da ir šuo už milijoną. Pirmoje naujos serijos knygoje 
narpliojama detektyvinė istorija apie vaikų išaiš-
kintą gyvūno vagystę. Ar vagiami vien deimantai ir 
automobiliai? Ne. Knygoje pasakojama istorija apie 
vagišių sumaniai nugvelbtą prabangų šunį – Tibeto 
mastifą. Pagrindinei veikėjai Adelei, naujam ir dro-
viam, nuolat su kapišonu vaikštančiam mergaitės 
draugui Augustui, jiems padedančiam mokytojui 
pavyko susekti vagį, nors policija ne iš karto patikė-
jo vaikų įtarimais. Ar sekliams padeda Adelės kal-
bantis žiurkėnas? Rašytojas geba išlaikyti veiksmo 
įtampą iki istorijos pabaigos: ar pavyks vagiui likti 
neatpažintam? Įdomus Dirgėlos tekstas ir įtaigios 
Kornelijos Žalpytės iliustracijos laviruoja tarp tradi-
cinio teksto ir komikso žanro. Galbūt kita autoriaus 
knyga pasirodys kaip komiksas.

Vienas iš autoriaus tikslų – prajuokinti vaikus ir 
jiems įtikti. Šiais metais autorius išleido net tris se-
rijos „Domas ir Tomas“ knygas. Dirgėla išgarsėjo šia 

detektyvine serija apie Domą ir Tomą, kurie, tirdami 
įvairias bylas, patiria linksmų nuotykių, patenka į ab-
surdiškas situacijas. Kai kurios ankstesnės šios serijos 
knygos, asociacijos LATGA duomenimis, patenka 
tarp skaitomiausių bibliotekose lietuvių autorių vai-
kams ir jaunimui  knygų, o pats Dirgėla – populiariau-
sias vaikų rašytojas3.YouTube kanalo byla – dvyliktoji 
serijos knyga, pasakojanti apie mokyklą sudrebinusį 
vaikų lauktos žvaigždės – jutuberės Džėjos – apsilan-
kymą. Autoriaus stilius žaismingas ir nuotaikingas, jis 
geba išsaugoti intrigą iki paskutinio puslapio. Tryliktą 
tos pačios serijos knygą Dingusių mandarinų byla ga-
lima pavadinti kalėdine dėl pasirinkto veiksmo laiko: 
per Kalėdas Miestamiestyje pradingo mandarinai. Ši 
knyga labai nuspėjamo siužeto, greičiau tai Dirgėlos 
kalėdinė dovana skaitytojui. 

Tomo Dirgėlos detektyvai daliai skaitytojų pa-
tinka dėl jų nuotykių, linksmybių, juokelių ir gerai su 
knyga praleisto laiko. Kaip pats vaikų mėgstamas 
rašytojas sako: „Vaikai prašo – Dirgėla rašo.“ 

Tikėtina, kad 2024 metai bus palankesni 
realistinei vaikų ir jaunimo literatūrai, 
atsiras naujų temų ir gilesnių, daugiau 
aprėpiančių problemų. 

1 „Juozas Gaižauskas apie savo naujausią Antarktidos indėnai 
audioknygą“, interneto prieiga: https://www.youtube.com/
watch?v=HdnsKF7tw7Y (žiūrėta 2024-07-11).
2 „Knygą vaikams „Grožis ir Heizelis“ pristatantys G. Grušaitė ir 
G. Grušas: „Šunys žmogų moko Gero Gyvenimo“, interneto prieiga: 
https://www.15min.lt/kultura/naujiena/literatura/knyga-vaikams-
grozis-ir-heizelis-pristatantys-g-grusaite-ir-g-grusas-sunys-zmogu-
moko-gero-gyvenimo-286-2017336 (žiūrėta 2024-07-11).
3 „LATGA skelbia populiariausių bibliotekose knygų ir autorių 
dešimtukus“, interneto prieiga: https://www.latga.lt/naujienos/latga-
skelbia-populiariausiu-bibliotekose-knygu-ir-autoriu-desimtukus/ 
(žiūrėta 2024-07-11).

D
ai

l. 
A

uš
ri

nė
 M

až
yl

yt
ė

D
ai

l. 
K

or
ne

lij
a 

Ž
al

py
tė

D
ai

l. 
R

yt
is

 D
au

ka
nt

as

D
ai

l. 
R

yt
is

 D
au

ka
nt

as

D
ai

l. 
A

gn
es

a 
K

en
eš

yt
ė-

G
ri

cė

D
ai

l. 
R

ūt
a 

B
al

ta
ki

en
ė



12

13
APŽVALGOS

Pasakos dažniausiai siejamos su vaikų 
pasauliu, todėl visai nestebina, kad, kaip 
ir kasmet, ir šiemet lietuvių pasakinių 
knygų, ypač pasakinių paveikslėlių 
knygų, yra daug daugiau nei realistinių. 
Tačiau gausa negarantuoja kokybės, 
netikėtumų, literatūrinių eksperimentų. 
Rašytojai linkę rašyti ir perrašinėti tas 
pačias istorijas: nesuprasi, gal suvaržyti 
įsitikinimų, kas yra ir kokia privalo būti 
pasakinė literatūra. Vyrauja nuotykių, 
draugystės, įvairių gyvenimiškų 
pamokymų temos – nesipūsk, išdrįsk 
ir t. t. 2023 metų realistinė literatūra 
rodosi kur kas ryškesnė, labiau linkusi į 
naujoves, įdomesnė, bet tai nereiškia, 
kad visai nebūta džiaugsmų ir pasakinėje 
literatūroje, apimančioje platų žanrų 
spektrą – nuo tradicinių trumpųjų pasakų 
iki fantastinių romanų.

Tęsiniai
Dvynių Indrės Pavilonytės ir Martyno Pavilo-

nio knygoje Marmiai. Didelė baimė („Alma litte-
ra“) vaizduojama apversta tamsos baimės situacija. 
Marmiai – nakties sutvėrimai, dieną jie paprastai 
miega ir visai nesidomi šviesos pasauliu. O štai Bliz-
gianosis taip bijo saulės, kad ilgą laiką gąsdinosi 
jos net nupieštos. Draugai sumanė apgaule įrodyti 
Blizgianosiui, kad saulės neverta bijoti, bet toks jų 
elgesys buvo ir negražus, ir neišsprendė problemos. 
Tačiau nutikus nelaimei Blizgianosis pats įveikia 
šviesos baimę: „Norėdamas padėti draugei, Blizgia-
nosis padėjo ir sau! O įveikta baimė – kaip ta smarki 
upės srovė – nugarmėjo krokliu žemyn“ (p. 43). Ga-
lima pastebėti, kad knygos apie Marmius panašios 
į Kakės Makės knygas, bet pastarosiose daugiau 
dūksmo, žaidimo, kuriozų, vaikiško žvilgsnio, o 
knygose apie Marmius daugiau lyrizmo, alegorinės 
kalbos. 

Kakę Makę primena ir Skaistės Dirgėlienės kar-
tu su Greta Alice kuriama knygų serija apie peliuką 
Otį: knygose pasakojama apie kasdienius vaikams 
kylančius iššūkius, mažieji drąsinami jų nebijoti. 
Naujausia serijos knyga – Otis eina pas vaikų gydy-
toją („Alma littera“).

Taip pat išėjo antra Beno Bėranto ir Olgos Deg-
tiarovos serijos „Čiūčia ir Piratas“ knyga Čiūčia ir 
Piratas. Netikėtas sekmadienis („Alma littera“), 
pasakojanti apie dviejų Kakės Makės šeimos au-
gintinių nuotykius. Pasakojimai žaismingi, pa-
remti draugų skirtybėmis, charakterio savybėmis. 
Du draugai vis įsivelia į nuotykius, bet, kad ir kas 
nutinka, lieka vienas šalia kito. Šių knygų pasaulis 
(tiek teksto, tiek vaizdo) labai permainingas, kupinas 
veiksmo, todėl intensyvūs žaidimai teksto dydžiu, 
išraitymu, išryškinimu kelia vizualinio chaoso įspūdį. 

Vytautas V. Landsbergis su Dalia Karpavičiūte 
be didelių pakilimų ir didelių nuosmukių tęsia Pūkio 
istorijas („Dominicus Lituanus“). Tryliktoje serijos 
knygoje Pūkis ir mamytė susitelkiama į tai, kaip 
vaikas rūpinasi sergančia mama. 

Justinas Žilinskas užbaigė maginės fantastikos 
seriją apie kauką Gugį romanu Kaukas Gugis ir sie-
lų akmuo („Aukso žuvys“). Kiekviena serijos dalis 
nukelia skaitytoją į viduramžių Lietuvą, kurioje 
šalia žmonių pasaulio egzistuoja kuo tikriausias 
įvairių mitologinių būtybių pasaulis. Kiekvienoje 
dalyje pasakojama apie Gugį skirtingais jo gyve-
nimo etapais. Pirmoje dalyje Gugis – girių kaukas 
ir žmonių draugas jis smalsus kaukavaikis, norintis 
pažinti žmonių pasaulį. Antroje dalyje Kaukas Gu-
gis ir kerų karas Gugis jau paauglys, bet vis dar toks 
pat smalsus ir ištroškęs nuotykių. Trečioje dalyje 
Gugis  – suaugęs vyras, tik ką sukūręs šeimą, bet 
nuotykių dvasia kaip niekada gyva, tad vos pasitai-
kius progai Gugis tiems nuotykiams ir neatsispiria. 
Su kitais kaukais nugirdęs, kad po girią klaidžioja 
laumių medžiotojai, skuba įspėti šias paslaptingas 
būtybes, nors kaukai jas menkai tepažįsta. Prasi-
deda dar vienas didelis nuotykis, žadantis ir tolimų 
kelionių, ir pavojų, ir sudėtingų išbandymų – ne tik 

fizinių, bet ir psichologinių. Ką rinktis, kai nėra nė 
vieno gero pasirinkimo?

Pasakojimą apie Gugį papildo kaukų pasaulio 
mitologija, leidžianti skaitytojams geriau pažinti 
kaukų pasaulį, jo dėsnius. Ypač intriguoja laumių 
pasaulis, kurį rašytojas, tik kiek atsispyręs nuo tau-
tosakos, sukūrė pats.

Tai nuotykinė knyga, kurioje netrūksta ir poetiš-
kumo, ir neįkyraus humoro, ir rimtų temų, nors kai 
kurios vargu ar bus labai įdomios vaikams, pavyz-
džiui, šeimos kūrimas, bandymas poroje suderinti 
skirtingus charakterius, daugiau dėmesio skirti tam, 
kas esame, o ne kaip elgiamės ar kaip kiti nori, kad 
elgtumėmės. Šios temos ryškios, jos talentingai su-
lietos su nuotykiniu, sakyčiau, vidutinio greičio turi-
nio dėstymu, todėl, manau, nekliudys jauniesiems 
skaitytojams, o gal ir bus naudingos.

Duoklė Vilniui
Švenčiant sostinės 700-ąjį gimtadienį pasirodė 

net kelios knygos apie Vilnių. Viena iš jų ir pasaki-
nė – Marijos Čepaitės ir Polinos Kucenko paveiks-
lėlių knyga Vilniaus Vištytė (Lietuvos rašytojų są-
jungos leidykla). 

Liaudies pasakų motyvais paremta paveikslė-
lių knyga pasakoja apie smalsią Vištytę, kuri, iš Se-
nelio ir Senelės išgirdusi jų jaunystės prisiminimus 
apie turėtą baltą arklį, labai juo susidomi. Kas tas 
arklys? Kaip jis atrodo? Vištytė niekada tokio su-
tvėrimo nėra mačiusi  – juk gyvena Vilniaus centre, 
jaukiame butuke su Seneliais. Ji išlekia į miesto gat- 
ves ieškoti arklio ir vis atsiduria prie kultūriškai ir isto-
riškai svarbių Vilniaus senamiesčio objektų, kalbina 
įvairias skulptūras, paminklus, kad šie padėtų jai rasti 
tai, ko taip trokšta. Vaikščiodama nuo vieno objekto 
prie kito Vištytė apie juos sužino daug įdomių dalykų. 

Gausiausia, bet ar 
geriausia? 
 
(2023 m.  l ietuvių  autorių  pasakos)

EGLĖ BALIUTAVIČIŪTĖ 
(Lietuvos nacionalinė Martyno Mažvydo biblioteka)
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Taigi ši knyga  – savotiška ekskursija po Vilnių, 
mažojo skaitytojo neapkraunanti galybe faktų apie 
Vištytės lankomus objektus, bet kviečianti pirmiau-
sia juos atrasti, įsižiūrėti į juos, susipažinti su jais ir 
taip tęsti kelionę po Vilnių.

O kaip arklys? Vieną arklį Vištytė suranda – tai Ge-
dimino paminklo, stovinčio Katedros aikštėje, dalis. 
Be tai ne tas baltas arklys, kurį minėjo Seneliai. Sene-
lių arklį galima interpretuoti kaip nuorodą į Almanto 
Grikevičiaus lyrišką dokumentinį filmą „Laikas eina 
per miestą“ (1966), kuriame susipina Vilniaus istorija 
ir dabartis, o arklys tampa svarbia einančio laiko me-
tafora. Tik vargu ar vaikas be pasikausčiusio suaugu-
siojo tai atras, o jei ir atras – ar supras. 

Nihil novi sub sole. Trumposios 
pasakos ir kitos paveikslėlių knygos 

Jūrų pasaulio vaizdavimas lietuvių pasakose 
nėra dažnas, bet Akvilina Cicėnaitė knygoje Jūrų 
žvaigždė, kuri ieškojo širdies (iliustravo Reda To-
mingas, išleido „Alma littera“) imasi kaip tik to. 
Mažoji jūrų žvaigždė Citrinukė – neramus vaikas, jai 
nesinori saugiai tūnoti šalia mamos, daug įdomiau 
pasidairyti po Koralų jūros gelmes. Kartą, pabėgu-
si nuo mamos, ji sutinka plekšnę Matildą. Citrinu-
kė, prisiklausiusi mamos kalbų, kad jūrų žvaigždės 
yra pačios geriausios, gražiausios ir nuostabiausios 
būtybės, tuo šventai tiki, bet plekšnė jai paaiškina, 
kad jūrų žvaigždės neturi širdies (biologinis faktas), 
o be širdies jos juk negali būti geriausios būtybės. 
Citrinukė susirūpina ir kartu su plekšne leidžiasi į ke-
lionę, kad surastų seniausią ir išmintingiausią ban-
ginį, kuris padėtų žvaigždutei rasti širdį. Pakeliui jų 
laukia daug nuotykių ir išbandymų. 

Tai šviesi ir su lengvu humoru parašyta alegori-
nė pasaka apie gerumą, kuriam nereikia širdies, nes 
daug svarbiau yra tai, ką kalbi ir ką darai. Šioje kelio-
nėje, į kurią galėsite leistis kartu su vaikais, Citrinukė 

ne kartą įrodys, kad net neturėdama tikros širdies 
ji elgiasi taip, lyg turėtų labai didelę širdį. Nors pa-
saka miela ir sklandi, vis dėlto naujumu ar didesniu 
literatūriniu išskirtinumu ji nepasižymi. Atrodo, kad 
pasirinkti pernelyg tradiciniai pasakos rėmai riboja 
tikrai talentingą autorę, literatūroje gebančią itin 
jautriai pavaizduoti paauglių problemas.

Lyrizmu pasižymi Ilonos Ežerinytės knyga 
Pepsė (iliustravo Irma Gineikienė, išleido „Žalias 
kalnas“). Žiurkėnas Pepsė iš gyvūnų parduotuvės 
atsidūrė namuose, kuriuose, likęs vienas (ir kai tik 
pasiseka), mėgsta pašniukštinėti ir pasilinksminti. 
Kartą nardydamas po spintą jis randa kailinę apykak- 
lę – kadaise tai buvo kuo tikriausia lapė. Lapė nieko 
nebeprisimena iš anų dienų, bet labai džiaugiasi ga-
lėdama kartu su drabužio savininke keliauti į operą. 
Apie operą ji tiek daug pripasakojo žiurkėnui, kad 
ir jis ten paslapčia apsilankė. Deja, mados keičiasi, 
todėl išėjusi iš mados kailinė apykaklė lieka tūnoti 
spintoje  – daugiau jokios operos, jokių arijų! Bet 
žiurkėnas sugalvoja, kaip pradžiuginti savo draugę.

Daugybę apdovanojimų pelniusi Ilona Ežeriny-
tė kūryboje nemažai dėmesio skiria amžinosioms 
vertybėms, kritikuoja miesčioniškumą, vienadienių 
malonumų, materialinių gėrybių, tuštybės vaiky-
mąsi. Visa tai išnyra iš šioje pasakoje – atėjus į madą 
kailinėms apykaklėms, buvo paaukota lapės gyvy-
bė, o dabar, praėjus madai, jos puikusis kailis pasi-
darė nereikalingas. Šioje niūroje gelbsti tik vienas 
gražiausių dalykų pasaulyje – tikra, nesuvaidinta 
draugystė.

Renatos Šerelytės ir Julianos Oakley knygoje 
Skrybėlė pasipūtėlė („Baltos lankos“) pasakoja-
ma žaisminga istorija apie tai, kas nutinka, kai imi 
manyti, jog esi neįtikėtinai gražus, puikus ir nuos-
tabus. Skrybėlė, negalėdama atsigėrėti savo stru-
čio plunksna ir blizgučiais išsiuvinėtu kaspinėliu, 
taip pasipučia, kad pagauta vėjo kaip oro balionas 
nusklendžia tolyn nuo savo naujosios šeimininkės 

senelės Leokadijos. Deja, pakeliui skrybėlės tyko 
pavojai, su kuriais susidūrus jos grožybės dingsta, 
o ji lieka purvina gulėti ant žemės. Gal ne visiems 
pasipūtėliams taip blogai baigiasi? Alegorinėje isto-
rijoje pabrėžiama, kaip svarbu pernelyg nesipūsti, 
nemanyti, kad esi geresnis už kitus tik todėl, jog turi 
gražių daiktų. Svarbiausia, kaip elgiamės su kitais, 
kaip, būdami su kitais, galime praturtinti savo ir kitų 
gyvenimą, o tada jau ir pūstis iš laimės.

Ignės Zarambaitės ir Linos Kusaitės Užkam-
pynė („Alma littera“) – miela, bet ne nauja istorija, 
tęsianti knygų apie vaikų ir tėvų meilę tradiciją. Eli-
jus, apsipykęs su mama, po savo lova atranda keis-
tas duris. Koks gi vaikas susilaikytų jų neatvėręs? 
Tai padaręs berniukas atsiduria Užkampynėje. Šis 
keistas pasaulis (vaiko svajonių pasaulis) paklūsta jo 
norams – jam panorėjus atsiranda spalvų, medžių, 
dinozaurų, taškuotų beždžionėlių ir brūkšniuotų 
leopardų, čia galima dūkti iki soties arba tiesiog 
ilsėtis. Tikrai nuostabi vieta pabėgti, kai namuose 
įgrysta arba kai užklumpa nemalonios emocijos. 
Vieną dieną berniukas įstringa Užkampynėje ir nie-
kaip negali sugrįžti į namus. Bet juk nėra tokios vie-
tos pasaulyje, kurios nesurastų mama. 

Mariaus Marcinkevičiaus ir Linos Sasnauskai-
tės Pelėdžiukas ir sapnų mašina („Misteris Pinkma-
nas“) pasakoja apie paukščių pasaulį, kuriame vieną 
dieną sugenda sapnų mašina ir visi ima sapnuoti 
košmarus. Paukščiukų tėvai išskrenda aiškintis, kas 
nutiko sapnams, o vaikus palieka stovykloje. Čia 
mažyliai dūksta, linksminasi, visiems gera ir smagu, 
tik pelėdžiukas kažkoks keistas: slepiasi, nekalba, o 
jei ir prabyla – tik kaip aidas atkartoja tai, ką sako 
kiti. Supratę, kad artėja naktis, o ji tikrai ir vėl at-
neš blogų sapnų, vaikai irgi susiruošia eiti gelbėti 
sapnų. Pelėdžiukas, likęs su niekieno nepastebimu 
kolibriu, nutaria sekti paukščiukus. Tamsią naktį, kai 
paukščiukai klajodami miške išsigąsta, atsiskleidžia 
stipriosios pelėdžiuko savybės – daugiau juo niekas 

neabejos ir iš jo nesišaipys. Kaip nurodo lydimieji 
tekstai knygos pabaigoje, tai yra alegoriška pasaka 
apie neurodiversiškus žmones, ugdanti supratimą, 
kad kiekvienas esame skirtingas, turime silpnybių, 
trūkumų ir gerų savybių, todėl neverta daryti sku-
botų išvadų  – pirmiausia reikia geriau vieniems 
kitus pažinti. Be lydimųjų tekstų vargu ar daug 
skaitytojų, ypač mažųjų, supras paslėptus knygos 
motyvus. Reikia pažymėti ir tai, kad knyga yra labai 
intensyvi, joje visko vyksta tiek daug, kad skaityto-
jui nėra kada atsikvėpti – tuo ji labai primena Virgio 
Šidlausko kūrybą.

Daug stipresnė atrodo kita Mariaus Marcinkevi-
čiaus ir Tanios Rex knyga Miego avinėliai („Misteris 
Pinkmanas“) – apie avinėlius, kurie, užuot miegoję, 
išsiruošė nuotykiauti: jie tikrai nesileis suskaičiuoja-
mi prieš miegą. Rokas išskuba jų ieškoti – nuo teat- 
ro scenos iki mėnulio, nuo jūros gelmių iki kaitrios 
dykumos. Berniukas apkeliauja tikrai daug, visos 
aplankytos vietos labai spalvingos, įdomios, įtrau-
kiančios, kaip ir tai, ką avinėliai veikia. Bet kas šis 
nuotykis  – fantazija, o gal sapnas? Į tą klausimą 
galės atsakyti mažieji skaitytojai, jei tik neužmigs 
besivaikydami kartu su Roku avinėlių. Trumpesnis 
pasakojimas įpareigoja autorių apsivalyti nuo žo-
džių pertekliaus, išgryninti siužetą, o dalį darbo, 
kaip reikalauja paveikslėlių knygos žanras, nuveikė 
iliustruotoja.  

Vaivos Rykštaitės ir Patricijos Bliuj-Stodulskos 
knygoje Baisiau už tarakoną pasakojama pandemi-
nė istorija apie tarakoną, kuris, prasidėjus izoliacijai, 
neapsikenčia nė trupinėlio jam nebepaliekančios 
žmonių šeimos (jie tik tvarkosi ir tvarkosi namuose) 
ir nutaria eiti ieškoti laimės kitur. Keliauja tarakonas 
po daugiabučio butus, sutinka keisčiausių žmonių 
ir nežemiškų būtybių. Keliaudamas supranta, kaip 
skirtingai reaguoja žmonės į juos užklupusią negan-
dą, bet laimės taip ir nesuranda, todėl grįžta atgal – 
namai yra namai. Nors pasakojimas turi neabejoti-

D
ai

l. 
Po

lin
a 

K
uc

en
ko

D
ai

l. 
Re

da
 T

om
in

ga
s

D
ai

l. 
Ir

m
a 

G
in

ei
ki

en
ė

D
ai

l. 
Ju

lia
na

 O
ak

le
y

D
ai

l. 
Li

na
 S

as
na

us
ka

it
ė

D
ai

l. 
Pa

tr
ic

ija
 B

liu
j-S

to
du

ls
ka



16

17
APŽVALGOS

no patrauklumo, šokinėjimas nuo vienos temos prie 
kitos, kad ir motyvuotas, ne visada įtikina ar lei-
džia tinkamai atskleisti jautrias temas: pavyzdžiui, 
namuose, kuriuose nuolatos girtaujama, aptikęs 
nelaimingą mergytę, išgelbsti ją pašnibždėdamas 
visatos paslaptį. Kažin ar tuo galima patikėti, tai 
atrodo kaip bandymas pabėgti nuo sunkios temos, 
bet kam tuomet iš viso apie tai kalbėti?

Dar viena Marmių autorių knyga, pasirodžiusi 
pernai, – Miestas, kvepiantis lietumi („Alma litte-
ra“). Debesis labai mėgsta savo darbą – lyti. Gavęs 
ypatingą užduotį – pirmą kartą vykti į miestą, ne-
paprastai džiaugiasi ir jaudinasi: iki tol jis matė tik 
slėnį, kuriame kuo gražiausiai su visais sutarė. O 
miestas debesį sutinka nemaloniai, pasirodo, nie-
kam nepatinka lietus! Nuliūdęs debesis nuspren-
džia palikti miestą. Tik ar dabar, kai miestą nuolat 
kaitins saulė, gyventojai bus laimingesni? Knyga 
neįkyriai paaiškina vaikams, kodėl svarbi yra orų 
įvairovė, kodėl svarbu, kad saulė keistų lietų, o 
lietus saulę. Perskaičius knygą galima prisiminti 
posakius, kad viskas priklauso nuo požiūrio, kad 
ką nors įvertiname tik tada, kai tai prarandame. 
Knygos pradžioje miestas vaizduojamas niūrus, 
kone bespalvis, o debesis tik didina tą niūrumą, 
bet pabaigoje miestas net lyjant lietui kiek pašvie-
sėja, tampa spalvingesnis, išryškėja augalai. Kitaip 
tariant, lietus nebus toks blogas ir erzinantis, jei 
nuspręsime juo pasidžiaugti.

Sniego sausainis („Alma littera“) – antra Eídvi-
lės knyga, kurią parašė ir pati iliustravo. Knygoje 
pasakojama apie šimtą Antarktidoje gyvenančių 
pingvinų. Vieną dieną Polis suranda paties skaniau-
sio sausainio receptą. Visas šimtas kimba į darbą, 
tik bėda – Antarktidoje nėra nei sviesto, nei miltų, 
nei karštos krosnies. O gal tai visai ne bėda? Ping- 
vinai labai nori iškepti sausainį, todėl jiems jokie 
trukdžiai nė motais. Jie iškeps patį didžiausią ir 
nuostabiausią sniego sausainį! Tai smagi, humoru ir 
energingu, įtraukiančiu ir visą bendruomenę sutel-
kiančiu nuotykiu pagrįsta knyga. Matyti, kad autorė 
nuo savo pirmosios knygos smarkiai ūgtelėjo, išmo-
ko išgryninti pasakojimą, sukurti tikrą paveikslėlių 
knygą, kurioje vaizdas ir tekstas papildo vienas kitą. 
Tiek daug paveikslėlių, pasakų knygų mažiesiems 

siekia juos pamokyti, paauklėti, suteikti išminties, 
o ši knyga nieko iš skaitytojo nereikalauja, tik siūlo 
smagų nuotykį, todėl ji yra tikra atgaiva.

Tarp pasakos ir realizmo
Knygų suaugusiesiems rašytojas Juozas Gai-

žauskas – tyčia ar netyčia – išbandė savo plunksną 
ir jaunesniųjų paauglių literatūroje su knyga An-
tarktidos indėnai („Alma littera“). Kol tėvai rūpi-
nasi sunkiai sergančia sesute, Kleopas laiką leidžia 
su seneliu vienkiemyje. Lyg ir nieko ypatingo, tik iš 
kur čia, tokiame užkampyje, atsiranda tiek žmonių, 
norinčių aplankyti senelį? Pamažu berniukui ima 
skleistis senelio paslaptys, susijusios ir su juo pačiu. 
Pasirodo, senelis yra Antarktidos indėnas, palydin-
tis visus, norinčius ten persikelti. Berniukui lemta 
perimti senelio pareigas, bet ar jis tam pasiruošęs? 
Ypač dabar, kai Antarktidai gresia didžiulis pavojus, 
o sesutei darosi vis blogiau ir blogiau.

Antarktida yra visų atstumtųjų vieta. Tų, ku-
riems įprastame pasaulyje nebeliko vietos, vieni 
čia ir gimsta, kiti atsiduria atėjus laikui (p. 92). Jei 
šis pasaulis bus užgrobtas ir sunaikintas, visų lauks 
amžina nebūtis. Taigi Antarktidos pasaulis knygoje 
yra savotiškas anapusinis pasaulis, o berniukas turi 
tapti tarsi Charonu, lydinčiu mirusiuosius per Stikso 
upę. Berniukui galiausiai tenka pati sunkiausia už-
duotis – palydėti sesutę. 

Knygoje susipina realistinis problemų prozos 
siužetas su pasakiniu, kupinu nuotykių ir smagių 
netikėtumų (pavyzdžiui, Antarktidos indėnai ke-
liauja debesimis, o kalbasi mintimis). Tai alegorinis 
pasakojimas apie mirtį, atsisveikinimą, netekties 
išgyvenimą, tad ir pasakinį lygmenį čia galima 
interpretuoti kaip vaizduotės vaisių, sapną, pade-
dantį berniukui suprasti ir išgyventi itin sudėtingą 
situaciją. 

Adresatas dvilypis – knyga skirta ir jaunesnie-
siems paaugliams, ir net suaugusiems vaikams 
(p.  7), ne kartą justi, kad už pagrindinį personažą 
vaiką kalba daug gyvenimiškos patirties sukaupęs 
suaugusysis. Ir kalba ne vien vaikams, bet ir tokiems 
pat kaip jis – suaugusiems vaikams, dar tikintiems 
stebuklais ir pasauliu. 

Vaikų literatūroje debiutuojančios autorės, pa-
sivadinusios Jūra Smilte, knyga Brigitos Begemo-
taitės ir jos draugų nuotykiai („Homo liber“) suda-
ryta iš dviejų siužeto linijų – realistinės ir pasakinės. 
Tai pasakojimas apie beribę vaiko fantaziją, kuri, 
susidūrusi su tokiu pat kūrybingu suaugusiuoju, 
sukuria daug linksmų ir gražių dalykų. Mažoji 
Sofija su dėde ima kurti jos mėgstamiausio žaislo – 
Brigitos Begemotaitės – nuotykius. Brigita gyvena 
nedideliame ir labai jaukiame Palaukių miestelyje, 
kur sutinka naujų draugų, kartu su jais leidžiasi į 
nedidelius, bet prasmingus nuotykius, netikėtais 
būdais pildo vieni kitų svajones ir mokosi įveikti 
tai, kas trukdo siekti svajonių. Kūrinio kalba tur-
tinga, kupina vaizduotę žadinančių palyginimų, 
gražių detalių, netrūksta ir kūrybingų aprašymų, 
perkeliančių į ryškiaspalvį knygos pasaulį. Paste-
bėtina, kad realistinis knygos sluoksnis pilkesnis, 
nuobodesnis, jame pernelyg daug suaugusiųjų 
pasaulio vaizdavimo, o pasakinis labai gyvas, sma-
gus, bet kartu ir labai tradicinis. 

Redos Puodžiukės knyga Žvaigždininkas (ilius-
travo Agnė Nananai, išleido „Baltos lankos“) – tai 
pasakojimas apie brolių santykius ir vaiko norą būti 
tėvų pastebėtam. Tumui labiausiai už viską gyveni-
mą gadina mažasis broliukas. Jam atsiradus, viskas 
pasikeitė: Tumas dabar amžinai kliūva tėvams, o jį 
patį skaudina net nekalčiausi tėvų žodžiai – štai tė-
tis prisvilinęs blyną pajuokauja, kad pirmas blynas 
visada prisvilęs, ir Tumas tuojau drėbteli, ar ir jis 
esąs tas pirmas tėvams prisvilęs blynas. 

Niūrią Tumo kasdienybę netikėtai praskaidrina 
iš dangaus pabėgęs žvaigždukas – jam pabodo būti 
tėčio žvaigždininko nematomam. O čia, Žemėje, 
žvaigždukui viskas atrodo nuostabu, ypač tai, kad 
visi čia yra vienas šalia kito, ne taip kaip žvaigždės 

danguje, viena nuo kitos nutolusios per šviesme-
čius. Žvaigždukas padeda Tumui suprasti, kad ne 
viskas yra taip, kaip kartais atrodo. Netrukus ber-
niukas užmezga ryšį su taip nemėgstamu broliu ir 
gyvenime vėl atsiranda spalvų, džiugesio ir dūks-
mo – juk žaisti dviese smagiau! Nors istorija graži 
ir šviesi, tinkama vaikams, tačiau nepasiūlo nieko 
naujo, negirdėto nei siužetu, nei poetika, stipriai ją 
kilsteli išskirtinės Agnės Nananai iliustracijos.

Pasakinių, fantastinių elementų į savo istorijas 
neretai įterpia ir Tomas Dirgėla, pavyzdžiui, knygo-
je Valerijonas ir Jonas gelbėja pasaulį („Tyto alba“) 
ar Žmonija prieš Pabaigos Drakonę: neoficialus 
„Minecraft“ žaidėjų nuotykis („Tyto alba“). Nors 
autorius tikrai įvaldęs savo žanrą ir poetiką, pasta-
ruoju metu jo knygos vis mažiau stebina išmone, 
jose vis daugiau ir daugiau pasikartojimų, savo pa-
ties kūrinių perrašinėjimo. 

Kiek panašų į Dirgėlos juokingų ir kurioziškų 
pasakojimų kūrimą yra įvaldžiusi ir Jurga Baltru-
konytė. Tiesa, naujausia jos knyga Auksinio vabalo 
paslaptis („Alma littera“) – visai pasakinė, joje daug 
atvirkštinio pasaulio vaizdavimo. Gregoras paliktas 
Raganų vaikų namuose su auksiniu vabalo pakabu-
ku ant kaklo. Čia jam ne pyragai – jis visai nevykęs 
raganiūkštis, pats baiminasi ir šlykštysi raganų iš-
daigomis, todėl Raganų taryba nusprendžia juo at-
sikratyti. Atsidūręs miške jis sutinka tarp kalbančių 
gyvūnų gyvenančią jauną mamą, kuri priglaudžia 
Gregorą. Jam čia gera, bet už viską labiau jis trokš-
ta rasti savo mamą. Nors istorija smagi, juokinga ir 
stebinanti  – joje nestinga bjaurumo estetikos, vis 
dėlto pagrindinė intriga, užminta dar pavadinime, 
nuvilia – jokios didelės ir jaudinančios paslapties čia 
nėra. 
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Kelerių pastarųjų metų vaikų poezijos 
apžvalgos liudija, kad naujų dėmesio 
vertų knygų išeina graudžiai mažai. 
Tačiau 2023 metai – visiškas lietuvių 
vaikų poezijos badmetis.

O ne, eiliuotų knygų leidyba nesustojo, tačiau 
tarp išėjusiųjų – tik viena, kuria galima pasiskonėti 
ir rekomenduoti mažiesiems skaitytojams. Tai Ma-
riaus Marcinkevičiaus eilėraščių rinkinys Ilgi eilė-
raščiai trumpiems („Misteris Pinkmanas“). 

Knygą autorius pradeda paskyrimu: „Skiriu tė-
čiui Antanui, / kuris išmokė mylėti poeziją, / ir dukrai 
Miglei, su kuria sukūrėme / pirmąjį eilėraštį.“ Pasky-
rimas sujungia tris poeto artimųjų kartas, o svar-
biausia jame teiginys, kad pirmasis eilėraštis sukur-
tas drauge su dukra. Reikia manyti, kad po pirmojo 
taip atsirado ir antrasis, ir trečiasis, nes šios (ir ne 
tik šios) Marcinkevičiaus knygos stilistika gerokai 
primena pačių vaikų ekspromtu kuriamas poetines 
improvizacijas. 

Tokias vaikų improvizacijas į savo eilėraščius 
vienur kitur perkeldavo arba jas taikliai imituodavo 
Sigitas Geda ir Sigitas Poškus. Tačiau drauge jie iš-

saugodavo ir savo pačių balsą, o kartu su juo – po-
ezijos daugiareikšmiškumą, orientaciją į dvigubą 
skaitytoją. Marcinkevičiaus knygos skaitytojas – iš 
esmės tik vaikas, į suaugusiuosius orientuotą po-
tekstę čia sunku įžvelgti. Tai nereiškia, kad šitokia 
poezija prastesnė, menkesnės vertės, tiesiog ji to-
kia – skirta tik mažajam skaitytojui. 

Knygoje vyrauja eilėraščiai, kurių lyrinis subjek-
tas vaikas. Dalis jų atrodo gimę žaidimo erdvėje, 
kada vidinė energija pradeda spontaniškai veržtis 
pusiau išdainuojamais žodžiais, ir jie chorėjiniu rit-
mu ima rikiuotis eilutė po eilutės. Kaip tai būdinga 
vaikiškosioms poetinėms improvizacijoms, meninė 
jų forma gali būti elementari: „Tuoj iškelsime bures / 
Ir keliausim per marias / Ten banginį pasigausim / Ir 
su juo susidraugausim / Mes ant jo per jūras josim / 
Ir linksmas dainas dainuosim // Mes piratai / Mes 
piratai / Juodos burės / Balti batai / Aštuonkojai / 
Ir rykliai / Mums labai / Geri draugai“ („Piratai“). 
Vaizduojamasis pasaulis šioje knygoje dvejopas  – 
nonsensiškas vaiko sugalvotas ir įprastas, artimas 
tikroviškam. Pirmasis žavi išdykėliška fantazija, 
kada visa įtraukiama į dinamišką, džiugesį ir juoką 
keliantį vyksmą. Štai kaip ekspresyviai parodoma, 
kokias stulbinamas fizines pervartas patiria eilėraš-

čio subjektas sprogus muilo burbului: „O kai / Spro-
go / Tai jau sprogo / Skrendam vonioje / Virš stogo // 
Skrendam / Rankomis mojuojam / Burbulų dainas / 
Dainuojam“ („Muilo burbulas“). Komiškos eilė-
raščių situacijos gali būti raiškiai vizualizuojamos: 
„Nusipirko karvė kojines / Tris raudonas / Vieną ža-
lią / Ir išėjo / Tamsią naktį / Šokti tango į pievelę.“ 
Kad fantazuojama paikiojant, kartais žaismingai 
prisipažįstama: „Skrido kiaulė / Į svečius / Pas 
mažyčius paršiukus / Skrido skrido / Skrido skrido / 
Skrido skrido / Ir paklydo // Verkia kiaulė / Danguje / 
Gal tikėti / Gal ir ne“ („Melagių pasaka“). Fantazijos 
erdvėje, užuot stropiai ruošusi pamokas, išdaigauja 
simpatiškoji raganaitė Ieva: nudažo baltiems dru-
geliams sparnus, vaikosi morkas sugraužusius kiš-
kius, burtais sukuria obuoliams kojas („Raganaitė“). 
Tikroviškieji eilėraščiai ramesni ir mąslesni, su spe-
cifiškai vaikiškais pafilosofavimais. Fantazuodamas 
pasaulį kuriu tokį, koks man šauna į galvą, realusis 
pasaulis kitoks, jo tvarka yra duotybė – tokia tiesa 
vaiko lūpomis išsakoma eilėraštyje „Juk ne aš taip 
sugalvojau“: „Juk ne aš taip sugalvojau / Katės / 
Kniaukia / Šunys loja / Sliekas neina į svečius / Pas 
vištas ir viščiukus.“ Paprastumu ir vaikiško mąsty-
mo autentiškumu patraukia vaiko savivoką per-
teikiantis trumputis, vos keturių eilučių eilėraštis 
„Aš augu“: „Aš augu kai einu namo / Žaidžiu arba 
prausiuosi / Aš augsiu dar labai ilgai / Aš augsiu kol 
sustosiu.“

Ketvirtajame viršelyje pristatydama šią knygą 
Inga Mitunevičiūtė teigia: „Esu įsitikinusi, kad Ma-
riaus Marcinkevičiaus vaikams skirta poezija turi ga-
lingą užtaisą tapti vaikystės klasika.“ Tokie pagyri-
mai būdingi knygų reklamoms ir ne visada jais reikia 
tikėti. Bet dera sutikti, kad Ilgi eilėraščiai trumpiems 
pasižymi klasika neretai vadinamos tradicinės struk-

tūros vaikų poezijos bruožais: vaizduojamas saugus 
uždaras vaikystės pasaulis, eilėraščių subjektas – 
gyvenimo džiaugsmu trykštantis vaikas, su kuriuo 
skaitytojams smagu tapatintis, dėmesys išlaikomas 
dinamiška vaizdų kaita, eilėraščių ritmika ir rimai 
patogūs deklamuoti ar dainuoti. Reikia pripažinti, 
kad Marcinkevičius gerai jaučia, kokia poezija ma-
žiesiems yra patraukli. Savitumo jai teikia artumas 
vaikiškosioms poetinėms improvizacijoms, prama-
niūgiškas eilėraščių subjektas, visa apimantis links-
mumas. O žvelgiant į ateitį norėtųsi, kad autorius 
neapsiribotų vaikystės vien kaip džiaugsmo oazės 
vaizdavimu, atvertų ir kitokias patirtis.   

Kitas 2023 metų knygas galima suskirstyti į dvi 
grupes: beveidės, bet vaikams nepavojingos ir kny-
gos, nuo kurių mažuosius reikėtų saugoti, nes jos 
atgraso nuo poezijos. Laimei, antrųjų palyginti ne-
daug, be to, ir leidžiamos jos mažyčiais tiražais. 

Iš nepavojingųjų atskirai paminėti galima Viliaus 
Baltrėno eilėraščių rinkinį Aukit, ąžuolėliai! – Oškit 
ąžuolais... („Petro ofsetas“). Ir seniau rašytose ap- 
žvalgose esu atkreipusi dėmesį į šį autorių, kaip vi-
sai neblogai įvaldžiusį eiliavimo techniką. Baltrėnas 
yra išleidęs daugiau nei 20 rinkinių vaikams, bet 
bėda, kad autorius neturi ambicijų ieškoti individu-
alaus stiliaus.  

Nematau prasmės skirti laiko detalesnei bevei-
džių, stilistiniu požiūriu itin panašių knygų poetinei 
analizei – daugybę kartų apžvalgų autoriai tiek rimtu 
tonu, tiek šaipydamiesi yra aptarę tokių knygų trū-
kumus. Todėl šįkart stabtelėsiu ties viena tenden-
cija, būdinga didelei šių knygų daliai, – taikomuoju 
jų pobūdžiu. Vengdama žodžio poezija, kalbėdama 
apie šias knygas vartosiu terminą eiliavimai. 

Kai meninis tekstų lygis pusėtinas, o kartais ir 
visai prastas, skaitytojus siekiama patraukti kitomis 

DR. (HP) GRAŽINA SKABEIKYTĖ-KAZLAUSKIENĖ

Vaiku poezijos badmetis 
 
(2023 m.  l ietuvių  vaikų poezi ja)
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visos knygos ar dalies jame publikuojamų kūrinių funk-
cijomis. Kokios jų krenta į akis 2023 metų knygose?  

Kaip ir kasmet, pernai išleista eiliuotų spalvinimo 
knygų. Vienose jų tekstas yra mažareikšmis priedas 
prie spalvinimo užduočių, kitose priešingai – vyrau-
ja eiliavimai, o vienur kitur įterpiamos spalvotais 
punktyrais nužymėtos figūros atstoja iliustracijas. 
Kita įsišaknijusi taikomųjų knygų linkmė – eiliuotais 
tekstais mokyti abėcėlės. Ne taip seniai prie šios 
linkmės ėmė šlietis naujesnė – skiemenimis suskai-
dytais eiliavimais lavinti įgūdžius skaityti (Jovilės 
Jurkonytės-Sujetienės Katino Horacijaus abėcėlė, 
leidykla „Vaiga“). Nesunkiai pastebimą praktinę pa-
skirtį turi eiliavimai, skirti ikimokyklinukų ar pradi-
nukų šventiniams renginiams: Kalėdoms, Motinos, 
Tėvo dienai, darželio baigimo iškilmėms ir pan. Tokių 
kūrinių gausa išsiskiria Aurikos Navickienės knyga 
Kas širdelei brangu („Vitae litera“). Eiliuojama šioje 
knygoje ganėtinai sklandžiai, tačiau kita tos pačios 
autorės knyga  – Aukim stiprūs ir sveiki  (Lietuvos 
nepriklausomųjų rašytojų sąjunga) – geriau galėjo 
nepasirodyti: akis bado kirčiavimo ir stiliaus klaidos, 
glumina primityviai didaktiška taikomoji jos paskir-
tis – mokymas sveikai maitintis. 

Iš pažintinę funkciją turinčių eiliuotų knygų po-
puliariausios yra kalbančios apie gamtos objektus. 
Dalykinę informaciją perteikti menine forma nėra 
lengva, dažniausiai nukenčia pastaroji – tai liudi-
ja Jono Ambrukaičio knyga apie paukščius Nuo 
apuoko iki žvirblio („Lucilijus“). Edukacinė paskirtis 
reikšmingesnė ir Gintaro Karlausko eiliuotame pa-
sakojime Darbštuolis varnėnas („Vitae litera“), tik 
malonu pažymėti, kad šio autoriaus eiliavimo įgū-
džiai yra visai neblogai įvaldyti.

Jokia naujiena leisti tarmiškas eiliuotas knygas 
vaikams, deja, dažniausiai tik tarmiškumas ir yra jų 

specifinė žymė, meniniais privalumais jos retai kada 
išsiskiria. Pernai išėjusi nedidukė dzūkų tarmę pri-
statanti Svetlanos Žadeikienės knyga Paukštukai 
ir Būžukai (Alytaus Jurgio Kunčino viešoji bibliote-
ka) kiek kitokia. Ji ne tik suteikia progą pasimėgauti 
savitu šios tarmės skambesiu, vietomis neįprastu 
žodynu, smagiai nuteikia ir dzūkuojančio vaiko 
balsu, su nežymia humoro doze nupasakojami nu-
tikimai, santykis su tradicine kaimo aplinka: „Po 
lietaus sliekų, sliekų, / Nat ir apsakyc sunku. / Nėra 
kur padėc ir kojos, / Cik vieni sliekai matojas. / Trys 
paskindį, vienas gyvas, / Cia ne zemė, o sliekynas“ 
(„Sliekai“). Bet kyla abejonių, ar ne visai supranta-
ma kalba parašyta ir daugeliui skaitytojų menkai 
pažįstamą valstietišką pasaulį vaizduojanti knyga 
patiks ne dzūkams, pagaliau – ne kaimo vaikams? 
Kita vertus, tokios knygos yra regioninės, kraštie-
čiams rašomos, tarp jų platinamos.  

Dar vienas būdas knygai suteikti papildomą 
funkciją ir taip priartinti ją prie taikomųjų – parink-
ti inscenizacijai patogią formą. Taip elgiasi Meilė 
Kudarauskaitė, knygos Gedimino sapnas. Sakmė 
apie Vilniaus miestą („Pamėginčius“) tekstą pa-
dalydama savotiškais vaidmenimis įvardytiems 
kalbėtojams (Sakmių sekėja, Sapnas, Gediminas, 
Lizdeika ir kt.). Kūrinys, skirtas Vilniaus įkūrimo 
700-osioms gimimo metinėms, atkartoja tradicinį 
padavimo apie Gedimino sapną siužetą, deja, nė iš 
tolo neprilygsta garsiajam šio siužeto suliteratūrini-
mui – Balio Sruogos poemai Giesmė apie Gediminą. 

Taigi poezijos alkstantiems jauniesiems 
skaitytojams 2023 metais teko 
badmiriauti. Belieka viltis, kad 2024-ieji 
bus dosnesni.

DOC. DR. VAIVA SCHOROŠKIENĖ
(Vilniaus universitetas)

Kokia negrožine knyga 
yra gera? 
 

(2023 m.  negrožinės  knygos vaikams i r  paaugl iams)

Kasmet vykstantys knygų rinkimai 
primena stabtelėti ir pasitikrinti, kokią 
negrožinę knygą laikome gera. Nors šių 
knygų rašytojų, iliustruotojų ir skaitytojų 
(vaikų, jų tėvų ar mokytojų) nuomonės 
skiriasi, bendrus sąlyčio taškus rasime: 
informacijos patikimumas, teksto ir vaizdo 
dermė. Specialistai, vertinantys per metus 
išleistus leidinius, tikėtina, bus priekabesni: 
svarstys apie knygos adresatą, meninius 
sprendimus, originalumą. Paskutinių 
kelerių metų įvykiai pasaulyje įtikino, 
jog ilgą laiką negrožinių knygų skaitymui 
taikyta strategija „žinau – nežinau – noriu 
sužinoti“ yra per siaura, nebegalime 
pamiršti aktualijų, socialinių akcentų, 
vertybinių elementų. Šiandien kaip niekada 
anksčiau svarbu ugdyti kritiškai mąstančią 
asmenybę, tad svarbus ir leidinio 
„atvirumas“: ar jis kelia klausimų, skatina 

skaitytoją mąstyti, ieškoti atsakymų, ar 
inicijuoja pokalbius, kitokias skaitytojo 
veiklas. Nors negrožinė knyga nesiekia 
konkuruoti su vadovėliu, mieliau renkasi 
jį papildyti, orientuojasi į skaitytojų 
laisvalaikio situacijas, svarbu apmąstyti 
ir skaitytojo darbo su informacija 
gebėjimus, kalbos ugdymo(si) galimybes. 
Reikalavimų sąrašą galima būtų tęsti, 
bet geriau apžvelkime, kam prioritetus 
teikė įdomiausių 2023 metų negrožinių 
leidinių kūrėjai. Tuo labiau jog turime kuo 
pasidžiaugti.
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Keliaujame po miestus ir laiku
Kelionė – gana dažnas kūrinio komponavimo 

sprendimas, ypač vaikų literatūroje. Tai rodo auto-
rių dėmesį leidinio dinamikai, gyvumui. Šiemet tokį 
sprendimą pasirinkusiuose leidiniuose keliaujama 
ne tik po miestus, bet ir laiku. 

Tradiciniu kelionių vadovu vaikams galima būtų 
pavadinti Rūtos Norkūnės knygą Keliaujam į pa- 

G
in

ta
ro

 K
ar

la
us

ko
 v

ir
še

lio
 d

iz
ai

na
s,

 
pa

na
ud

oj
an

t K
ęs

tu
či

o 
O

be
le

vi
či

au
s 

nu
ot

r.

D
ai

l. 
G

ab
ri

el
ė 

B
al

či
ūn

ai
tė



22

23
APŽVALGOS

jūrį. Vija ir Meška miestinėja (nupiešė Eglė Gelažiū-
tė-Petrauskienė, „Alma littera“). Knygos autorė  – 
gidė ir edukatorė, 2020 m. išleistos knygos Vilnius. 
Vija ir Meška miestinėja autorė šįkart supažindina su 
pajūrio miestais ir jų lankytinais objektais, o ilius-
tracijas papildo adresais ir trumpais pristatymais, 
užduotimis. Knyga skiriama vaikams ir suaugusie-
siems, tad vizualusis knygos sluoksnis orientuotas į 
kiek jaunesnį skaitytoją negu tekstas. Atpažįstame 
ankstesniame leidinyje pasiteisinusius sprendimus: 
kelionėje skaitytoją lydi mergaitė ir jos augintinis, 
kiekviename atvertime galime ieškoti šuns, susipa-
žįstame su vaikams įdomiais objektais (pvz., reikia 
surasti Palangos augintinius). Leidinys turi visus to-
kioms knygoms reikalingus elementus: patogų tu-
rinį atrankiniam skaitymui, žemėlapį su paslaugiai 
pažymėtais akcentais ir iliustracijas (piešinius, o ne 
nuotraukas), kuriose detalių tiek, kiek reikia, kad 
atpažintum aptariamą objektą. Sumanus, adresato 
pažinimą atskleidžiantis sprendimas. Iliustracijose 
lyg per rūką – kai išnyksta viskas, kas nereikalinga – 
matome ne tik įvairius pajūrio objektus, bet ir ke-
liaujame laiku: viename piešinyje derinama objekto 
dabartis ir praeitis. Tikiu, toks sumanymas padės 
jauniesiems skaitytojams ne tik atrasti knygoje 
aprašomus objektus, bet paskatins lyginti, tyrinėti 
laiko ženklus ne tik iliustracijose. Maloniai nuteikia 
ir erdvė puslapiuose – jaunajam skaitytojui tai po-
ilsis, pauzė, stabtelėjimas pasidžiaugti įveiktu kelio 
etapu. 

Savotišku, netradiciniu kelionių vadovu po Vilnių 
galima būtų pavadinti Ginos Viliūnės knygą Išgel-
bėti mešką. Nuotykiai Renesanso Vilniuje (nupiešė 
Simonas Kvintas, „Tyto alba“). Vilniaus 700 metų ju-
biliejui skirta knyga turėtų sudominti istorija besido-
minčius 7–12 metų vaikus. Ir, tiesą sakant, neabejoju, 
jog taip ir bus: nuosekliai pasakojami bendraamžių 
nuotykiai įtraukia, o periodiškai įterpti gelsvi pusla-
piai informuoja žaismingai, išradingai. Nenuvargin-

dami, leisdami pasirinkti, atsirinkti. Veikėjai sufleruo-
ja knygos adresatą, o jų mintys, jausmai ir sprendimai 
natūraliai paliečia šiandienes vertybines aktualijas: 
dešimties metų mergaitė, miesto sargybinių vado 
duktė, negali susitaikyti su lyčių stereotipais, bu-
delio sūnus patiria patyčias, vaikai bando išgelbėti 
kankinamą gyvūną... Vaikų patirti nuotykiai natūra-
liai reikalauja konteksto – štai tuomet skaitytojui ir 
prireikia geltonųjų puslapių ar siužetinių paveikslų, 
kuriuos tyrinėti ne tik naudinga, bet ir smagu. Jei ty-
rinėtojai pritrūks savų idėjų – autorė siūlo užduočių 
(pvz., rask iškabas, pagal daiktus atpažink patalpų 
pavadinimus, išmok lotyniškų posakių). Rasime ir 
nuorodų į muziejus, į kitus Vilniaus miesto objektus, 
informaciją internete. Nuorodos pateiktos ne tik 
tradiciškai, t. y. knygos gale, bet ir užduotyse (pvz., 
rask Lietuvos skaliko skulptūrą). Lengvai skaitoma, 
žaisminga ir dinamiška, paprastais sprendimais ža-
vinti knyga. 

Dar vieną neįprastą kelionę, tik jau vyresniems 
skaitytojams, siūlo Rimantas Kmita ir Povilas Vin-
centas Jankūnas knygoje („Aukso žuvys“). Pavadi-
nimas ir atpažįstama autoriaus pavardė skaityto-
jams žada netradicinius sprendimus  – ir nuojauta 
neapgauna: keliaujama ir po miestą, ir laiku, o ko-
mikso žanras priverčia sutelkti dėmesį. Pasakojime 
gausu nuotykių, netikėtų siužeto posūkių, išradingai 
įpintų miesto objektų, istorinių sluoksnių ir asme-
nybių. Dinamiškas ne tik kūrinio siužetas, bet ir 
komikso forma: tradiciškesnius langelius keičia įvai-
resnės formos, žemėlapiai, tad nuobodžiauti nėra 
kada. Nors komikso žanras šiuo metu sulaukia ne-
mažo rašytojo dėmesio, šiame kūrinyje įdomu ste-
bėti tai, kas tokio tipo kūriniuose aptinkama rečiau: 
gimnazistus veikėjus, mokyklinio gyvenimo deta-
les, veikėjų kalbą. Akivaizdu, jog autoriai stengiasi 
išlaikyti išrankaus adresato dėmesį, o tai nelengva. 
Nors gražių detalių nemažai, leidinys man pasirodė 
įdomesnis dėl estetinių sprendimų: visa knyga – lyg 

mokyklinis liniuotas sąsiuvinis, kuriame komiksas 
piešiamas tik mėlyna spalva ir jos atspalviais. Tokia 
knygos forma – tai intriga, lyg dar vienas siužeto vin-
gis, pasiekiantis skaitytoją jau realiame pasaulyje, 
kai knyga yra perskaityta, užversta. Reiklesni skai-
tytojai tikrai pasidžiaugs pagalba, pateikta knygos 
gale – ši dalis apdairiai pavadinta „Kas liko neįminta“. 
Tikiu, komiksas bus skaitomas ne tik nuosekliai, bet 
ir grįžtant prie atskirų jo dalių, elementų. Ir ne tik dėl 
istorinio turinio. Linkėčiau, jog šį kūrinį atrastų ne tik 
Šiauliuose gyvenantys mokytojai ir mokiniai. Ir atras-
tų ne tik kaip negrožinį kūrinį, bet ir kaip komikso pa-
vyzdį, padedantį perprasti specifinius šio žanro raiš-
kos sprendimus. Šiandien pedagogams taip reikia 
kūrinių, kuriuos būtų galima tyrinėti tiek pamokose, 
tiek laisvalaikiu. 

Mokomės iš specialistų 
netradicinėje aplinkoje

2023 metų leidinių lentynoje galėtume išskirti 
dar vieną įdomią negrožinių knygų grupę. Šie 
leidiniai prioritetą teikia mokymuisi įvairiose ne-
tradicinėse aplinkose. Visi jie nuosekliai, kryptingai 
nagrinėja vieną pasirinktą, dažnai ganėtinai siaurą 
temą. Jų autoriai – muziejuose ar kitose įstaigose 
dirbantys specialistai, tad leidiniai turi aiškią pa-
skirtį, o edukaciniai sprendimai būna jau išbandyti 
praktiškai. Akivaizdu, kad kai kuriuos sumanymus 
diktuoja pati aplinka. Ne visi jie vienodai sėkmingi. 
Tarp daugiau ar mažiau tradiciniu keliu pasukusiųjų 
išsiskiria keli, nepabijoję naujesnių sprendimų. 

Jau ne pirmą įdomų leidinį savo lankytojams 
siūlo Nacionalinis muziejus Lietuvos Didžiosios 
Kunigaikštystės valdovų rūmai. Šį kartą knygelė 
Vilnios pakrantės paslaptys: seniausio Vilniaus 
medinio pastato istorija (rašė Nelė Kostinienė, 
Živilė Mikailienė, piešė Marius Zavadskis, Naciona-
linis muziejus Lietuvos Didžiosios Kunigaikštystės 
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valdovų rūmai) orientuojasi į jauniausius muziejaus 
lankytojus, o siekdama išlaikyti jų dėmesį, pasitelkia 
užduotis. Leidinys panašus į netradicinį pratybų są-
siuvinį, kuriame pasakojimas apie konkrečius žmones 
papildomas spalvingomis, žaismingomis iliustraci-
jomis ir užduotimis. Labai simpatiškas sprendimas. 
Kai kuriuos elementus atpažįstame iš ankstesnių šių 
autorių leidinių. Pavyzdžiui, pasakojime vaikai ras 
ne tik istorines asmenybes (Aldona, Vykis, Algirdas, 
Kęstutis), bet ir katę Murkę. Beje, būtent ji, atrodo, 
pasufleravo autoriams ir žaismingiausias detales: 
svirnelio slenkstyje demonstruojama iškirsta anga 
katei – puiki detalė vaikų auditorijai. Po to užduotis 
išsikirpti ir išsilankstyti svirnelio modelį – gerokai 
smagesnė. Kita leidinio dalis perkelia skaitytoją į 
šiandieną. Nuotraukose parodomi muziejaus arche-
ologiniai radiniai, pateikiama archeologų darbo de-
talių, o piešiniuose atskleidžiama mokslininkų atkur-
ta daiktų išvaizda. Vaizdo medžiaga ir jos komentarai 
informatyvūs, bet paprasti. Tiek jie, tiek parinkti ar-
cheologiniai radiniai rodo, jog autoriai nepamiršta, 
kokiam skaitytojui skiria leidinį, ko juo siekia, tad 
popierinio leidinio teikiamos galimybės išnaudoja-
mos kaip savotiškas muziejaus ekspozicijos tęsinys, 
kūrybiškai, sėkmingai pritaikant edukacinius spren-
dimus. Knygelės pabaigoje pateikiami apibendrinti, 
pasitikrinti kviečiantys puslapiai, todėl leidinys nu-
džiugins tiek muziejų su vaikais aplankiusius tėvus, 
tiek mokytojus, apsilankymą norinčius susieti su ki-
tomis ugdymo veiklomis. 

Vienu įdomiausių šių metų kūrinių laikyčiau 
Pavelo Kulikovo (Pavel Kulikov) knygą Pingvinas 
lituanicus, arba Lietuviško pingvino istorija (Lie-
tuvos jūrų muziejus). Leidinyje juokaujant ir net 
šiek tiek provokuojant (pingvinas – lietuviškiausias 
paukštis) pingvino balsu pasakojama jo giminės 
istorija  – taip netiesiogiai kviečiama susipažinti su 
jūrų muziejaus gyventojais. Šioje knygoje nerasime 
turinio, bet vartydami lengvai rasime seneliui, se-
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nelei, tėvams, draugams ar giminaičiams skirtus 
puslapius. Kiekvienoje tokioje dalyje ne tik pasa-
kojama apie konkretų pingviną, bet ir saikingai in-
formuojama apie pingvinų gyvenimą, jų priežiūrą. 
Skirtingi teksto šriftai, nuotraukos ir žemėlapiai 
derinami su piešiniais arba tiesiog apipiešiami. 
Paukščiams taip suteikiamas charakteris, kuria-
mas labai patrauklus vaizdo ir žodžio derinys. 
Skaitydamas turi būti atidus ir stengtis atskirti, kas 
yra tiesa, o kas išradingo pasakotojo pagražinimai. 
Knygą rekomenduočiau 5–10 metų vaikams. Tikrai 
įsivaizduoju knygos skaitytoją, tarp pingvinų jūrų 
muziejuje ieškantį Robio, kuris pasirodė esąs Robi-
kė. Arba skaitytojus, knygą vartančius po ekskursi-
jos į jūrų muziejų – taip norinčius pratęsti pažintis. 
Kadangi tai jau ne pirma sėkminga Lietuvos jūrų 
muziejaus knyga, nekantriai laukiu kitų.

Pažįstame asmenybes ir jų 
vertybes 

Tarp šių metų negrožinių leidinių išsiskiria kny-
gos, prioritetą teikiančios socialiniams mūsų gyve-
nimo aspektams, vertybėms. Įžvelgiame vaikų ir 
paauglių auditorijai tinkantį modelį: knyga pasako-
ja apie įdomios biografijos asmenybę, pavyzdį, ku-
riuo siūloma sekti. Autorių meistriškumą atskleidžia 
tikrų faktų skaičius ir pobūdis, akcentai.

Prieš srovę. Sabiha – žuvų draugė (piešė Lina 
Itagaki, parašė Vytenė Muschik, Marius Marcin-
kevičius, „Aukso žuvys“) – dar vienas paminėtinas 
komiksas, šį kartą skirtas jauniausiems skaityto-
jams. Ir komikso žanras tikrai nėra ryškiausias šios 
knygos išskirtinumas. Knyga pasakoja apie žiaurios 
diktatūros laikotarpiu nužudytą Albanijos moks-
lininkę ichtiologę. Nelengva tema jaunam adre-
satui, tad suprantu, jog autoriai nesirenka lengvų 
kelių. Įdomių sprendimų nemažai: tradicinį komiksą 
palydi „įprastesnės“ formos tekstas spausdintinė-

mis raidėmis, papildytas ne tik tiksliomis datomis, 
bet ir nuotraukomis, žodynėliu, kad skaitytojui ne-
kiltų abejonių dėl istorijos tikrumo. Beje, Albanija – 
tolima šalis Lietuvos skaitytojui, ir ne tik jaunajam. 
Kai kuriuos sprendimus geriau suprantu, įvertinu 
tik skaitydama knygą ne pirmą kartą. Pavyzdžiui, 
knygoje daug žuvų. Ir net veikėjai žmonės atrodo 
į jas panašūs. Žuvys pasakoja ir „dvikojės žuvelės“ 
gyvenimo istoriją. Šis sprendimas ne tik suteikia 
savito stiliaus vaizdams, bet ir savotiškai apibendri-
na, atitolina pasakojimą nuo konkretaus žmogaus 
istorijos, suteikdamas universalumo dimensiją. 
Nejučia, labai natūraliai paliečiamos ir kitos temos: 
moterys moksle, gamtosauga. Tad ir knygos pava-
dinimu tapęs herojės palyginimas įgauna prasmę: 
„Sabiha pasielgė kaip tikra lašiša – parplaukė ten, 
iš kur buvo kilusi. Prieš srovę.“ Nors mokslininkės 
istorija liūdna, pasakojime yra šviesių spalvų: išli-
ko mokslininkės darbas ir sukurtas gamtos mokslų 
muziejus, kurio vaizdais pradedamas ir baigiamas 
komiksas. Kaip pasakojimo pradžia ir pabaiga – nu-
kelianti į praeitį ir sugrąžinanti iš jos. Diktatoriaus 
režimas žlugo, tad skaitytojams siunčiama viltis – 
viskas bus gerai. Užversdama knygą svarstau apie 
autorių sprendimą knygos pabaigoje įdėti diktato-
riaus nuotrauką. Ar jo atvaizdas, nors ir suteikiantis 
knygai dokumentinio tikslumo, nusipelno būti gre-
ta pagrindinės knygos herojės? Norime, kad skaity-
tojui blogis įgytų žmogaus veidą ar kad liktų žuvimi 
pabaisa? 

Dar vienai įdomiai asmenybei skirta Selemono 
Paltanavičiaus knyga Tadukas, Tadas ir svajonių 
paukštė: knyga apie gamtininką Tadą Ivanauską 
(„Alma littera“). Nors knygos viršelyje nurodoma, 
kad knyga skirta vaikams nuo 7 metų ir visai šeimai, 
manyčiau, jog ji labiausiai sudomins kiek vyresnį 
skaitytoją. Leidinys pirmiausia patraukia dėmesį 
jaukiomis ir išraiškingomis, ypatingą nuotaiką ku-
riančiomis iliustracijomis. Greta tradicinių spalvo-

tų piešinių randame netradicinių komikso stiliaus 
intarpų, perpieštų ir užrašais papildytų nuotrau-
kų, žemėlapių, herbariumų. Tekstas irgi apmąsty-
tas galvojant apie jaunąjį skaitytoją: didžiosiomis 
spausdintinėmis raidėmis surašytas turinys, pasa-
kojimas suskirstytas į paprastai pavadintus skyre-
lius, papildytas informatyviomis išnašomis ir net 
spalvingais ranka rašytais elementais – vienu ar 
keliais sakiniais. Vis dėlto būtent tekstas jauniau-
siems skaitytojams gali pasirodyti kiek per sudė-
tingas: laviruojama tarp pasakojimo apie Taduką 
ir jau užaugusį Tadą. Profesoriaus Tado Ivanausko 
gyvenimo istorija pasakojama nuo vaikystės, bet ji 
tokia nepanaši į šiandienio vaiko vaikystę... Be to, 
skaitytojas nuolat girdi visažinį suaugusiojo pasa-
kotojo balsą: „Viskas, kas iš gamtos, Tadukui yra 
šventa“; „(...) vaiko galvelėje tikrovė pinasi su bū-
tais ir nebūtais dalykais (...).“ Deja, ir leidinio šriftas 
jaunesniam skaitytojui, mano manymu, kiek per 
mažas, o išnašos parašytos ypač smulkiomis raidė-
mis. Svarstau, ar jauniesiems skaitytojams žinoma 
ši įdomi asmenybė? Ar trumpas autoriaus pažadas 
įvade papasakoti apie garsų mokslininką ir šiandien 
aktuali meilės gamtai tema išlaikys išlepinto skai-
tytojo dėmesį? Šią knygą rekomenduočiau skaityti 
vyresniam pradinukui, ypač su suaugusiuoju, galin-
čiu padėti skaitytojui surasti asmeninį santykį, jau 
knygos pradžioje suprasti, kad čia kalbama apie 
tą žmogų, kuris įsteigė Žuvinto rezervatą, pradėjo 
ženklinti sparnuočius, įkūrė Kauno zoologijos sodą. 

Labiausiai jaudinančia šių metų negrožine knyga 
pavadinčiau istoriko Zigmo Vitkaus knygą Akimir-
ka apsispręsti: Lietuvos žydų gelbėtojų istorijos 
(„Alma littera“). Knygos struktūra aiški, net papras-
ta  – tai 24 tikros istorijos. Todėl turinys – žmonių 
vardai ir pavardės. Lyg atminimo lenta. Žodynėlis 
gale, literatūros ir šaltinių sąrašas, jautrios iliustra-
cijos. Knygos adresatas nurodomas viršelyje labai 
aiškiai: nuo 13 metų ir visiems, besidomintiems Lie-

tuvos istorija. Gal todėl ir sprendimai įtikina. Kny-
ga žavi paprasta, ramia, taupia estetika, lakonišku 
pasakotojo stiliumi, kuriame be papildomo triukš-
mo (ir skyrybos) rasta vietos net aprašomų žmonių 
balsams (kalbos citatos išskiriamos kursyvu). Kaip 
aidas iš praeities. Jautru ir tinkama įvairaus amžiaus 
skaitytojui. Seniai lauktas sumanymas – rašyti, pa-
sakoti apie gražius, sektinus pavyzdžius. Aiškiai iš-
sakoma ir nuoroda į šiandienes aktualijas (gelbėtojų 
istorijos naujai suskamba Rusijai vykdant invaziją į 
Ukrainą). Knygos pradžioje pateikiamą Irenos Vei-
saitės citatą skaitau lyg atsakymą į anksčiau šiame 
straipsnyje keltą ir be atsakymo likusį klausimą: 
„Blogis neturi veido, o gėris visada individualus.“ 

Apibendrindama svarstau, ar džiuginantis 
šių metų derlius atsitiktinis, ar tokio paties 
derliaus galime tikėtis kitais metais? 
Kaip greitai keičiasi negrožinių knygų 
mados ir šių knygų kūrėjų prioritetai? 
Atrodo, jog sėkmingiausi šių metų autoriai 
jaučia informacijos saiką, atsakingiau ją 
atsirenka, kryptingiau naudoja pasirinktas 
raiškos priemones ir edukacinius 
sprendimus. Ir nors kol kas neapleidžia 
nuojauta, jog vizualiniai, estetiniai 
sprendimai dažniau atrodo įdomesni, 
sėkmingesni negu žodinis tekstas, į ateitį 
žvelgiu optimistiškai. Geriausių šių metų 
negrožinių leidinių autoriai aiškiai žinojo, 
ką ir kokiai auditorijai nori pasakyti. 
Gyvai, jausmingai, primindami istoriją ir 
skatindami skaitytojus mąstyti.
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Šią apžvalgą pradėsiu nuo svarbiausio – laimė-
tojų ir nominantų. IBBY Lietuvos skyriaus teikiama 
Eugenijos Stravinskienės premija už reikšmingiau-
sią verstinę knygą vaikams šiemet apdovanotas Vy-
tas Dekšnys už Tinos Oziewicz ir Aleksandros Za-
jąc paveikslėlių knygos Ką veikia jausmai? vertimą 
iš lenkų kalbos („Aukso žuvys“). Šiai premijai taip 
pat nominuota Birutė Avižinienė už Jefo Aertso 
Žydrųjų sparnų vertimą iš olandų kalbos („Debesų 
ganyklos“). Adomo Druktenio premija už reikšmin-
giausią verstinę knygą paaugliams pagerbta Miglė 
Šaltytė už Kimberly Brubaker Bradley Kovos žo-
džių vertimą iš anglų kalbos („Nieko rimto“). Kitos 
dvi premijos nominantėmis tapusios vertėjos taip 
pat vertė iš anglų kalbos: Daiva Krištopaitienė už 
Michaelio Gruenbaumo ir Toddo Hasak-Lowio 
Kažkur vis tiek išaušta rytas. Holokausto dieno-
raštis vertimą („Alma littera“) ir Viktorija Uzėlaitė 
už Francesʼės Hardinge knygos Gelmių šviesa ver-
timą („Nieko rimto“).

Tikriausiai ne vienam skaitančiajam kilo klausi-
mas, kodėl Eugenijos Stravinskienės premijai komi-
sija nominavo tik du, o ne, kaip įprasta, tris kandi-
datus. Minėtajai premijai leidyklos šiemet pateikė 
septynias knygas, o dėl Adomo Druktenio premijos 
varžėsi devynios knygos. Taigi pirmoji ir objektyvio-
ji priežastis ta, kad būta mažiau kandidatų, iš kurių 
galėjome rinktis. Kur kas subjektyvesnė dviejų no-
minantų paslapties priežastis – nė viena kita knyga 
nesurinko penkių komisijos narių balsų daugumos. 
Svarbu paminėti ir tai, kad visos abiem premijoms 
nominuotos knygos komisijos nebuvo išrinktos 
vienbalsiai, o balsų dauguma. Šis faktas, mano ma-
nymu, puikiai iliustruoja 2023 metų verstinių knygų 
vaikams ir paaugliams tendenciją: praėjusių metų 
knygų derlius kiek prėskokas, bet valgomas, o ret-
karčiais ir visai maloniai pakutenantis literatūrinį 
gomurį. 

Panaši situacija ir su vertimų kokybe – kruopš-
čių, lyg neužtvenkta upė tekančių vertimų reikėjo 

gerai paieškoti. Ir šįkart bene daugiausia akmenukų 
krito ne į vertėjų, bet į redaktorių ir korektorių dar-
žą. Skuba – toks įspūdis susidarė skaitant didžiąją 
dalį tekstų, kuriuose kartais užkliūdavo tiek vertimo 
netikslumai, tiek redagavimo neišbaigtumai, tiek 
elementarios korektūros klaidos. Viena vertus, tai 
erzina, kita vertus, ramybės neduoda klausimas, 
kur skubama? Į jį atsakyti – ne šios apžvalgos tikslas 
ir ne mano kompetencija, bet retoriškai pasvarsty-
ti vis dėlto norisi: gal versti skubama todėl, kad iš 
šios veiklos sunku dorai pragyventi? Gal redaguoti 
ir korektūros klaidas taisyti neriamasi iš kailio todėl, 
kad užduočių sąraše laukia šūsnis kitų tekstų, o už 
nugaros nekantriai kvėpuoja leidėjas? Šis irgi skuba, 
nes perpildyta rinka kaip koks Saturnas ryja savo 
vaikus – knygos gyvavimo laikas (kitaip tariant, jos 
daugiau ar mažiau aktyvus pardavimo periodas) 
toks trumpas, kad į tą nepasotinamą ryklę reikia 
vis mesti ir mesti naujus kąsnius. Visi skubame, visi 
kapanojamės informacijos gausoje, o perpildytos 
galvos greičiau klysta, todėl norisi labiau užjausti 
vertėjus ir visus su tekstu dirbančius asmenis, o ne 
ant jų pykti už smulkias klaideles. Kita vertus, kai 
tos klaidos ir netikslumai, o labiausiai atsainumas 
bado akis ir rėžia ausis, pikta. Laimei, tokio piktybi-
nio atsainumo komisijos vertintose knygose aptikti 
šiemet neteko. 

Skubu (!) patikinti – komisija ne tik burbėjo, bet ir 
džiaugėsi. Visi humanitarai, bet laimingi skaičiavo-
me kalbas, iš kurių versta: anglų – aštuonios knygos 
(kaip ir kasmet, dominuoja vertimai iš šios kalbos), 
ukrainiečių – dvi (entuziazmas augo), lenkų, olan-
dų, čekų, danų, suomių ir švedų – po vieną (puiku!). 
Atkreipėme dėmesį į vieną mūsų darbą sunkinusį 
dalyką – Eugenijos Stravinskienės premijai teikia-
mų knygų netolygumą amžiaus ir teksto apimties 
prasme. Ar tikrai galima vadovautis tais pačiais 
kriterijais vertinant paveikslėlių knygas, skirtas tri-
mečiams, kuriose teksto, kaip žinoma, neretai būna 
vos keli sakiniai, ir savarankiškai nuotykių romanus 
skaitantiems dvylikamečiams? Kaip aistringa pa-
veikslėlių knygų gerbėja ir gynėja esu įsitikinusi: su-
kurti tokią knygą kūrybiniu ir meniniu atžvilgiais ne 
ką menkesnė užduotis, nei parašyti romaną, tačiau 
visiškai sutinku, kad vertinti tokioms skirtingoms 

amžiaus grupėms skirtas knygas ne tik sudėtinga, 
bet ir apmaudu. Todėl gal būtų tikslinga Eugenijos 
Stravinskienės premijos nuostatuose atskirti pa-
tiems mažiausiems skaitytojams skirtą iliustruotą 
literatūrą ir savarankiškus skaitinius (pavyzdžiui, 
numatyti du nominuojamų knygų pogrupius pagal 
amžių: 3–8 m. ir 8–12 m.). Juk apdovanojimų – taigi 
ir gerų emocijų – niekada nebūna per daug. 

Būta ir diskusijų, ką reiškia reikšmingiausios 
metų verstinės knygos? Savaime suprantama, sie-
kėme koncentruotis tiek į vertimo, tiek į literatūri-
nio teksto kokybę, jo meninę vertę, tačiau vertinant 
kai kurias knygas nuomonės išsiskyrė: premiją teikti 
kone nepriekaištingam vertimui, bet pernelyg neiš-
siskiriančiam, nenustebinusiam, jau tarsi skaitytam 
tekstui ar atlaidžiau priimti šen bei ten kluptelėjusį 
(bet vis dar kokybišką) vertimą ir nominuoti vai-
kams bei paaugliams pagavų, aktualų, drąsų pasa-
kojimą?

Štai mūsų rastas kompromisas.

Jaudinančios ir nesujaudinusios 
paveikslėlių knygos

Iš minėtųjų septynių kūrinių, šiemet pretenda-
vusių į Eugenijos Stravinskienės premiją, trys buvo 
paveikslėlių knygos. Vertinant tokio tipo knygas, 
nori nenori imi vertinti ir iliustracijas – neatsiejamą 
ir visavertę kūrinio dalį. Iliustracijos, mano many-
mu, kaip tik ir pakišo koją vienai iš trijų šiai premijai 
nominuotų paveikslėlių knygų. Ypač apmaudu dėl 
to, kad toji knyga – ukrainiečių autorių. Nepaisant 
komisijos išreikšto palaikymo nuo karo kaimyninėje 
šalyje kenčiantiems kūrėjams, teko priimti morališ-
kai nelengvą, bet objektyvų sprendimą. 

Poeto, vaikų rašytojo, žurnalisto, vertėjo ir karo 
savanorio Volodymyro Vakulenko-K. (1972–2022), 
nužudyto Ukrainą užpuolusios rusų armijos, Tėčio 
knygoje (vertė Daiva Čepauskaitė ir Vytas Dekš-
nys, išleido „Žalias kalnas“) – šviesu ir linksma. 
Sūnui parašytuose eilėraščiuose randame girą ver-
dantį kurmį, sveikuolį žiurkių, pramigusį, todėl vie-
toj žirgo pabalnotą ir į darželį vaiką nešantį tėtį bei 
daugelį kitų žaismingų personažų. Akivaizdu, kad 
autoriui ypač brangi gamta. Jos įkvėptos ir autoriaus 

Apie ant batuto šokinejanti 
džiaugsmą ir miško viduryje 
prigulusią pailseti drąsą
(2023 m.  verst inės  knygos vaikams i r  paaugl iams)

IEVA VAITKEVIČIŪTĖ 
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vaizduotės sustebuklintos situacijos kelia nuostabą 
ir juoką, o kaip tik tai ir yra šios poezijos knygos 
5–10 metų vaikams stiprybė. Vertėjų atliktas darbas 
be priekaištų: puikiai rasti lietuvių kalbos atitikme-
nys, išlaikytas rimas, todėl eilėraščiai malonūs au-
siai knygą skaitant balsu. Nepaisant to, kai kurie jų 
tarsi šiek tiek „apdulkėję“, tolimi šiuolaikinio vaiko 
pasauliui („joja raitas kazokėlis“, „tuoj savaitė prasi-
dės, laukas nuo darbų aidės“). Dailininkės Natalijos 
Haidos iliustracijos atrodo ganėtinai komercinės, 
tiesiogiai atkartojančios tekstą ir, be savo spalvin-
gumo, skaitytojui nieko daugiau nepasiūlančios. 

Kitoje panašaus amžiaus grupei skirtoje ukrai-
niečių rašytojos Katerynos Jehoruškinos ir dai-
lininkės Sofijos Avdejevos paveikslėlių knygoje 
Mano priverstinės atostogos (vertė Donata Rinke-
vičienė, išleido „Slinktys“) džiaugsmo ir šviesos kur 
kas mažiau, nors optimizmo netrūksta. Prasidėjus 
karui Vira su tėvais ir kūdikiu broliuku priversti slėp-
tis daugiaaukščio namo rūsyje. Per tris pirmąsias 
karo savaites, itin glaustai aprašomas mergaitės 
dienoraštyje, ji, kaip pati sako, daug ko išmoks-
ta, tačiau jaučiasi taip, „lyg ant nugaros – be galo 
sunki kuprinė“. Knygos pabaigoje pateikiami keli 
vaikų psichologės patarimai, kaip atsikratyti naštos 
jausmo, nepasiduoti baimei ir jaustis saugiau. Ne-
paisant be galo jautrios vaikų kare temos, tekstas 
pasirodė pernelyg kapotas, tarsi medinis ir, kad ir 
kaip būtų keista, nesujaudino. Panašu, kad pasirin-
kusi lakonišką ir gana tiesmuką stilių autorė siekė 
autentiško vaiko suvokimo vaizdavimo, kuriam, 
deja, pritrūko subtilumo, galėjusio pasakojimą pa-
versti jautresniu. Priešingai nei Tėčio knygoje, Mano 
priverstinių atostogų iliustracijos ir bendri knygos 
grafiniai sprendimai, atmetus subjektyvų patinka 
ar nepatinka vertinimą, džiugina savo išradingumu 
(visas tekstas parašytas tarsi suliniuotame sąsiuvi-
nyje) ir dinamika (skirtingo dydžio ir perspektyvų 
tekstą papildančios iliustracijos).

Eugenijos Stravinskienės premija apdovanota 
Tinos Oziewicz ir Aleksandros Zając knyga Ką veikia 
jausmai? (iš lenkų kalbos vertė Vytas Dekšnys, išlei-
do „Aukso žuvys“) buvo vienas iš nedaugelio kūri-
nių, komisijos nominuotų bene vienbalsiai. Atrody-
tų, kad knygų rinka jau perpildyta įvairių knygelių 
apie emocijas, tad dviračio čia nebeišrasi. Tačiau 
žymiai lenkų vaikų rašytojai ir vertėjai Tinai Oziewi-
cz vis dėlto pavyko. Jos sėkmės paslaptis – taikliai, 
jaukiai ir, drįsčiau teigti, literatūriškai patiems ma-
žiausiems skaitytojams perteikti jausmai ir emoci-
jos. Į daugiau nei dvidešimt kalbų išverstos knygos 
autorė, užuot mokiusi ir dalijusi praktinius patari-
mus, kaip valdyti emocijas, žaidžia išradingomis 
metaforomis. Neperkrautos, daug erdvės baltuose 
puslapiuose skleistis turinčios iliustracijos puikiai 
atliepia šios paveikslėlių knygos tekstą. Pastaba: 
tiek originalo, tiek lietuvių leidėjai iliustratorę ant 
knygos viršelio nurodo kur kas mažesniu šriftu nei 
autorę. Daugelis kitų užsienio leidėjų jų „svarbos“ 
jokiomis grafinėmis priemonėmis neišskiria.

Vos vos atmieštas entuziazmas
Birutė Avižinienė, prieš kelerius metus apdova-

nota Adomo Druktenio premija, šiemet yra Euge-
nijos Stravinskienės premijos nominantų sąraše. 
Jos verstame romane Žydrieji sparnai kalbama apie 
dviejų brolių – vienuolikmečio Jošo ir penkeriais 
metais vyresnio Jardano, visų meiliai vadinamo 
Dičkiu, – ryšį. Broliška meilė – ne kartą tiek vaikų, 
tiek suaugusiųjų literatūroje aprašyta tema, tačiau 
Jošas ir Jardanas – ne paprasti broliai. Kasvakar su-
gulę į lovą, alsuodami vienu ritmu, jie tiesia kvėpavi-
mo tiltą. Toks kvėpavimas padeda Jardanui valdyti 
nerimą ir kitas kaip staigus cunamis jį užplūstančias 
emocijas, mat jis – specialiųjų poreikių turintis pa-
auglys. Kartą berniukai randa sužeistą gerviuką 
Kryką ir pasiryžta išmokyti jį skraidyti. Per vieną 

skraidymo pamoką dėl neprognozuojamo Jardano 
elgesio Jošas stipriai susižeidžia. Šeimai nuspren-
dus, kad Dičkis turės persikelti į globos namus, bro-
liai pabėga ir bando surasti Kryko šeimą.  

Nepaisant kai kurių itin sentimentalių scenų, 
knyga jaudina ir džiugina. Pirmiausia dėl to, kad 
joje be išankstinių nuostatų kalbama lietuvių vaikų 
literatūroje retai nagrinėjama psichinių sutrikimų 
tema (tiksli Jardano diagnozė neįvardijama, nes 
tai neturi reikšmės). Svarbu ir tai, kad aprašoma 
netradicinė šeima: jie – migrantai (tai aišku iš per-
sonažų vardų), berniukų mama sukūrė naują šei-
mą, patėvis ką tik atsikraustė į namus su paaugle 
dukra. Lakoniškai, bet įtaigiai išvystyti keli antra-
eiliai pasakojimui itin svarbūs personažai – patėvio 
dukra Jasmina ir Dičkį prižiūrinti Mika. Šis poetiš-
kas pasakojimas itin kinematografiškas – neabejo-
ju, kad knygos adaptacija didžiajam ekranui galėtų 
prilygti „Forestui Gampui“.

Tik atsivertusi kitą Eugenijos Stravinskienės 
premijai teiktą „Debesų ganyklų“ knygą – Vojtěcho 
Matochos Žaliąjį kristalą, labai vyliausi, kad tiek 
istorija, tiek vertimas bus geri – mat knyga kartą 
šia premija jau apdovanotos Aigustės Vykantės 
Bartkutės versta iš čekų kalbos, o vertimų iš šios 
kalbos Lietuvoje pasitaiko retai. Smalsavau, kaip ir 
apie ką rašo kaimyninėje, istoriškai ir kultūriškai ar-
timoje šalyje paaugliams kuriantys rašytojai. 

Šio apdovanoto (beveik visos paaugliams skir-
tos „Debesų ganyklų“ knygos ant savo viršelių rin-
kodaros tikslais „garsiai“ skelbia esančios apdova-
notos) debiutinio nuotykių romano su fantastikos 
elementais veiksmo vieta – Prahos viduryje plytintis 
paslaptingasis Nuosusos rajonas, kuriame neveikia 
elektra ir nėra ryšio. Šiame rajone, kartais prime-
nančiame nykų sovietinį vaizdelį, o kartais – indus-
trinės revoliucijos dar nepaliestą vietą, gyvena Jur-
gio, pagrindinio romano veikėjo, senelis. Nepaisant 
nuolat ant kulnų lipančių banditų ir draugo išdavys-

tės, Jurgiui su Ene pavyks įminti Nuosusą saugančio 
mechanizmo ir jį sukūrusio XIX a. mokslininko Anso 
Kūrio mįslę.

Dinamiškas siužetas neretai labiau primena 
trilerį nei klasikinį nuotykių romaną. Nors bandy-
mas atskleisti mistiško mechanizmo egzistavimo 
priežastis ir jo veikimo principus įtraukė, atomaz-
ga pasirodė abejotina (Nuosusa buvo sukurta Anso 
Kūrio mylimosios, savo gyvenamojoje vietoje neno-
rėjusios jokios pažangos, prašymu). Be to, romano 
veikėjai – gana stereotipiniai, jų veiksmai nuspė-
jami, o charakteriams pritrūko spalvų. Akis rėžė ir 
nenatūralus, pernelyg dažnas jaustuko „dėl Dievo“ 
vartojimas (tekste viena ar kita jo forma pavartota 
dvidešimt kartų). Tačiau vertimas išties išradingas, 
neabejotinai praturtinsiantis skaitytojų žodyną. 

Saugu, bet...
Dar dvi Eugenijos Stravinskienės premijai teik-

tos gerai žinomų autorių knygos – Kateʼės DiCa-
millo Beatričės pranašystė (iš anglų kalbos vertė 
Inga Tuliševskaitė, išleido „Nieko rimto“) ir Terrio 
Pratchetto Drakonai Griūvančioje Pilyje (iš anglų 
kalbos vertė Daiva Krištopaitienė, išleido „Alma 
littera“) – gali būti vertinamos kaip saugios ir nenu-
viliančios, tačiau kartu ir pečiais gūžtelėti skatinan-
čios dėl leidėjų pasirinkimo. 

Savo pasaką (tiek veiksmo laikas, vieta, perso-
nažai, tiek teksto struktūra leidžia knygą priskirti 
pasakos žanrui) DiCamillo pradeda Liūdesio kroni-
kose užrašyta pranašyste, kad vieną dieną ateis vai-
kas, nuversiantis karalių, ir tas vaikas bus mergaitė. 
Bene žinomiausia šiuolaikinės amerikiečių vaikų 
literatūros autorė seka jau kurį laiką vyraujančia 
tendencija pagrindiniu personažu rinktis stiprią, iš-
skirtinę mergaitę (šiuo atveju mokančią skaityti ir 
rašyti bei besiimsiančią kilnios misijos – keliauti po 
šalį ir šviesti paprastus žmones). Nevengdama sen-



30

31
APŽVALGOS

timentalumo, rašytoja meistriškai kuria ir kitus per-
sonažus – ožką Ansveliką, švelnųjį vienuolį Ediką, 
mergaitės draugu tapusį Džeką Dorį. Vertėja savo 
darbą atliko be priekaištų. Nepaisant to, skaitant 
neapleido déjà vu jausmas. 

Terris Pratchettas, toks pat senas, geras ir kla-
sika jau tapęs vienas populiariausių britų rašytojų, 
Drakonus Griūvančioje Pilyje sukūrė dar paauglystėje. 
Labai vertinu gerąja prasme betikslę vaikų literatūrą, 
sąmoningai neatliekančią jokių kitų kaip tik skaitymo 
malonumą užtikrinančių funkcijų. Būtent tai savo bri-
tiško humoro persmelktomis, kalambūrų sausakim-
šomis istorijomis, stebinančiai brandžiai ir subtiliai 
kritikuojančiomis visuomenę, ir daro Pratchettas. Ki-
limų žmonės, Didžioji Dulkelė, urvinis žmogus Dokas 
ir kiti personažai vertė žavėtis autoriaus vaizduotės 
turtingumu ir be paliovos kikenti, o Quentino Blake’o 
braižą primenančios nespalvotos iliustracijos kaip 
reikiant prisidėjo prie skaitymo malonumo. 

Realistinė literatūra apie tai, ką 
skauda

Nors ant Kimberly Brubaker Bradley knygos 
Kovos žodžiai (iš anglų kalbos vertė Miglė Šaltytė, 
išleido „Nieko rimto“) viršelio pavaizduota per gar-
siakalbį šaukianti mergaitė, šis Adomo Druktenio 
premiją „už jautriai perteiktą vidinę kovą, stiprybę 
ir drąsą kalbėti“ gavęs romanas anaiptol nėra rėks-
mingas, deklaratyvus, kaip dažnai nutinka tokio po-
būdžio knygoms. Jo centre yra dvi seserys: dešimt- 
metė Dainė ir vyresnėlė Sukė, ką tik ištrūkusios iš 
prie jų seksualiai priekabiavusio su priklausomybe 
kovojančios ir kalėjime sėdinčios mamos sugyven-
tinio. Apsistojusios pas naują globėją, seserys pa-
galiau gali lengviau atsipūsti ir pradėti įsivaizduoti 

šviesesnę ateitį. Nors žiedinės kompozicijos kūriny-
je kalbama apie kur kas dažniau, nei norėtume tikė-
ti, pasitaikančias vaikystės traumas, jis yra be galo 
šviesus ir viltingas. Itin traumuojančias patirtis iš-
gyvenusi Dainė ne tik padeda atsitiesti seseriai, bet 
ir įkvepia klasės drauges netylėti, kai jas „nekaltai“ 
žnaibo bendraklasis. Skaitant tekstą aiškiai junta-
mas jo autentiškumas, nes autorė rašo remdamasi 
savo pačios vaikystės patirtimi. Tai be galo reikalin-
ga ir puikiai išversta knyga, kuri ne tik atvers akis ir 
duris diskusijai, bet ir padės suprasti, kad už „blogo“ 
vaikų elgesio slypi šis tas daugiau. 

Kitos dvi realistinei literatūrai priskirtinos knygos 
paaugliams neįtikino. Nors Ali Benjamin debiutinio 
romano Šis tas apie medūzas (iš anglų kalbos vertė 
Almantė Rimavičienė, išleido „Nieko rimto“) idė-
ja ir pasakojimui pasirinkta mokslo tiriamojo darbo 
struktūra intriguoja, o autorės žinių bagažas apie 
medūzas išties solidus, psichologinei pasakojimo 
plotmei pritrūko jautrumo ir autentikos. Nuskendus 
geriausiai draugei, Siuzė negali patikėti, kad „kartais 
tiesiog taip atsitinka“ – juk Franė buvo puiki plaukikė. 
Mergaitė nuo pasaulio atsiskiria tylos siena ir į galvą 
įsikala mintį, kad jos draugė nuskendo įkandus me-
dūzai. Bebandant išsiaiškinti, ar taip galėjo būti, sau 
pačiai tenka pripažinti skaudžią Franės išdavystę, 
kai kurių netinkamų poelgių pasekmes, atsisakyti be 
kitų pagalbos sunkiai įgyvendinamų planų. 

Nors trumpi tekstai dažnai būna paveikūs, to 
negalima pasakyti apie paaugliams itin aktualia psi-
chologine tema – nerimo ir panikos sutrikimą – kal-
bantį Mettės Vedsø kūrinį 130 dūžių per minutę (iš 
danų kalbos vertė Auksė Beatričė Katarskytė, iš-
leido „Debesų ganyklos“). Su mokykloje patiriamu 
spaudimu nebegalinti susidoroti Pija tris savaites 
atleidžiama nuo pamokų. Geranoriški, tačiau ne-

empatiški artimųjų patarimai situaciją tik blogina, 
kol mergina pati atranda nerimą geriausiai neutrali-
zuojantį priešnuodį – žvilgsnį nukreipusi nuo savęs, 
imasi padėti kitiems ir taip atranda tai, kas miela 
širdžiai. Knygoje jaučiama skuba arba nepakanka-
mas autorės įsitraukimas, neišmanymas to, apie ką 
rašo. Nesu tikra, ar toks pat jausmas būtų ir skaitant 
originalą, ar tai – vertimo pasekmė. 

Neišsenkančios Holokausto 
istorijos

Adomo Druktenio premijai nominuotus Micha-
elio Gruenbaumo memuarus Kažkur vis tiek išaušta 
rytas. Holokausto dienoraštis (iš anglų kalbos vertė 
Daiva Krištopaitienė, išleido „Alma littera“) prieš 
kelerius metus skaičiau originalo kalba. Anuomet 
knyga paliko stiprų įspūdį, beveik tokį patį kaip Anos 
Frank dienoraštis. Tuo tikriausiai viskas ir pasakyta. 

Kaip ir kelių prieš tai aptartų kitos tematikos 
knygų, taip ir šios istorijos stiprioji pusė – išgyveni-
mų autentika. Pirmuoju asmeniu papasakota nai-
vaus dešimtmečio, atsidūrusio Prahos žydų gete, o 
vėliau – Terezino koncentracijos stovykloje, istorija 
ne tik kelia siaubą, bet ir verčia žavėtis berniukų 
brolyste, motinos meilės jėga ir vaikų vado Frantos 
herojiškumu. Komisijoje būta tam tikrų diskusijų, 
ar knygą tikrai reikėtų nominuoti, mat ji parašyta 
ne paties Holokaustą išgyvenusiojo, bet jo atsimi-
nimus ant popieriaus padėjusio suguldyti Toddo 
Hasak-Lowio. Tačiau galiausiai buvo nuspręsta, kad 
svarbiausia yra iki ašarų jaudinanti ir be didesnių 
priekaištų išversta istorija. 

Lucy Adlington Raudonas kaspinas (iš an-
glų kalbos vertė Ina Jakaitė, išleido „Alma litte-
ra“) ryškiai kontrastavo su Gruenbaumo memuarų 

įtaigumu. Šiame romane taip pat kalbama apie 
Holokaustą – šįkart apie Aušvicą ir jame dirbusias 
žydes, siuvusias rūbus SS karininkų žmonoms ir 
lagerio prižiūrėtojoms. Tarp kalinių Elos ir Rožės 
užsimezgusi draugystė joms padeda išgyventi kon-
centracijos stovyklos žiaurumus, knygoje vaizduo-
jamus atvirai, nesistengiant jų sušvelninti. Siužetui 
netrūksta peripetijų, tad skaitymas neprailgsta, 
o pasakojimo pabaiga tokia laiminga, kad net 
sunku patikėti. Akivaizdu, kad autorė puikiai iš-
mano mados istoriją, tačiau šios žinios jos kūrinio 
neišgelbsti – jam tarsi trūksta tėkmės, gyvybės. 

(Siaubo) fantastika ir atgal į ateitį
Trečioji Adomo Druktenio premijai šiais metais 

nominuota knyga – Lietuvoje jau gerai pažįstamos 
britų rašytojos Frances Hardinge Gelmių šviesa (iš 
anglų kalbos vertė Viktorija Uzėlaitė, išleido „Nieko 
rimto“). Tai dar vienas itin gyvo autorės vaizduotės 
šėlsmo vaisius, puikiai atgijęs ir lietuvių kalba. Šis 
baugokas steampunk elementų turintis fantastinis 
romanas nukelia į Miriado salyną, kurio vienoje iš 
salų gyvena du našlaičiai paaugliai Harkas ir Jeltas. 
Iš pažiūros neišskiriami draugai, kaip ir daugelis 
kitų salyno gyventojų, kontrabandininkų, pirklių 
bei visokio plauko sukčių, yra apsėsti vieno  – Mi-
riado krantus skalaujančioje Pojūrėje ieškoti vos 
prieš kelis dešimtmečius čia gyvenusių, o tada vie-
nas kitą išžudžiusių pavojingų dievybių kūnų da-
lių. Šios ne tik turi stebuklingų galių – iš jų galima 
ir neblogai pasipelnyti. To siekdami draugai patiria 
įvairiausių pavojų, iš kurių Harkui – talentingam pa-
sakotojui – dėl savo kurpiamų istorijų vis pavyksta 
išsisukti. Šie pasakojimai pasakojime, nestokojan-
čiame psichologizmo, meistriškai sukurti veikėjai ir 
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Kiekvienąkart sėdant rašyti apie knygų 
vaikams metų derlių apima nerimas, ką 
paminėti, ko nepamiršti, kokias naujas 
knygų iliustravimo tendencijas pamatyti, 
pabrėžti, kokie nauji vardai tais metais 
papuošė vaikų knygų padangę naujomis 
spalvomis. Knygų mugė, rodos, seniausiai 
pasibaigė, o knygos tapo nebe tokios 
ryškios kaip žiemą, nes aplink viskas 
kvepia ir žydi ryškiomis spalvomis. Reikia 
suskubti, kad skaitytojai spėtų pagriebti 
naujas knygas – juk vasara yra pats 
maloniausias laikas skaityti ir mėgautis 
gražiausiomis metų knygomis. 

Pradėkime nuo komisijos nominuotų gražiausių 
knygų ir premijų, nors ši nuomonė yra sudėtinė ir 
kartais gali skirtis nuo asmeninių pasirinkimų. Aldo-
nos Liobytės premijos laimėtoja šiemet balsavimo 
keliu buvo išrinkta Pavelo Kulikovo knyga Pingvi-
nas lituanicus, arba Lietuviško pingvino istorija 
(Lietuvos jūrų muziejus). Daugiausia simpatijų su-
laukė šios knygos tekstas, nes jis labai patrauklus, 
atitinka adresatą (nuo vaiko iki senelio), yra žais-
mingas ir nestokoja humoro, jame gražiai skamba 
literatūrinės sąsajos tarp pingvinų – labai nelietu-
viškų paukščių – ir Lietuvos, kur jie dabar gyvena, 
„lietuviškumo“. Knygos autorius yra biologas, dir-
bantis Lietuvos jūrų muziejuje ir gerai tuos paukš-
čius pažįstantis, tačiau rašytojo duoną išbandęs 
pirmą kartą ir atrodo, kad labai sėkmingai. Ping- 
vinų istorijos įdomios ir svarbios, nes pasakojama 
apie Lietuvos jūrų muziejuje gyvenančius pingvi-

netikėtai lėta, bet ne per lėta šio nuotykių romano 
tėkmė – stipriosios Gelmių šviesos pusės. Tačiau pati 
stipriausioji, mano galva, yra vykęs toksiškos Harko 
ir Jelto santykių, kurių negalima vadinti draugyste, 
vaizdavimas – itin retai paauglių literatūroje, tačiau 
ne jų kasdienybėje aptinkama problema.

Švedų rašytojo Jakobo Wegeliuso nuotykių 
romanas Rožės apgaulė (iš švedų kalbos vertė Rai-
monda Jonkutė, išleido „Aukso žuvys“) – panašios 
(didelės!) apimties ir kokybės kaip aptartoji Gelmių 
šviesa, o vertimas – bene pats sklandžiausias iš visų 
šių metų kandidatų. Kodėl tuomet ši knyga neno-
minuota Adomo Druktenio premijai? Leidome sau 
pabūti ne visai objektyvūs ir nebenominuoti knygos, 
kurios pirmoji dalis – Žudiko beždžionė – 2021 m. jau 
buvo apdovanota Adomo Druktenio premija ir išrink-
ta Metų verstine knyga vaikų ir jaunimo literatūros 
kategorijoje. Tai dar ne viskas – Metų verstine knyga 
ji tapo ir šiemet, ir tai nė kiek nestebina. Laive aptikto 
perlų vėrinio paslaptį besiaiškinantys kapitonas Hen-
ris Koskela, mašinistė beždžionė Salė Džouns, virtinė 
spalvingų jiems į pagalbą skubančių „geručių“ ir koją 
kišančių „blogiukų“, įtemptas, įvairiausių peripetijų 
nestokojantis siužetas, gyvos, pasakojimo atmosferą 
puikiai perteikiančios veiksmo vietos – ne veltui kny-
gos autorius už savo kūrybą apdovanotas Astridos 
Lindgren premija. 

Nors baugokų, netgi žiaurių scenų Rožės apgau-
lėje netrūksta, šio romano nepalyginsi su Victorios 
Elisabethos Schwab gotikiniu siaubo romanu Ga-
lantija (iš anglų kalbos vertė Daiva Krištopaitienė, 
išleido „Alma littera“), nebent tik iliustracijų, kurių 
esama tiek viename, tiek kitame romane, aspek-
tu. Savo fantastikos elementų gausa ir mistiškumu 
Galantija artimesnė Gelmių šviesai, nors siužetai 
visiškai skirtingi. Keturiolikmetė Olivija gyvena naš-
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laičių prieglaudoje, nekalba, bet puikiai mato nuo-
lat kažkur netoliese šmėžuojančias šmėklas. Iš iki 
tol niekad nesutikto dėdės gavusi laišką, kviečiantį 
persikraustyti į šeimos namus – Galantiją, mergaitė 
taip ir padaro. Žengusi pro namo sode stūksančią 
seną sieną, Olivija pagaliau išsiaiškina savo kilmės 
paslaptį, apie kurią jai mįslingai bylojo mirusios ir, 
regis, kliedėjusios mamos dienoraštis. Esamuoju lai-
ku parašytas pasakojimas sustiprina įspūdį, kad kaž-
kas pavojingo ir baisaus laukia už kiekvieno kampo. 
Pradėjus skaityti sužavi teksto lyriškumas, metafo-
riškumas, tačiau pasakojimui (lėtai) įsibėgėjant šis 
išskirtinumas darosi perteklinis. Labiausiai nuvilia 
pernelyg įmantriai suraizgyta kulminacija ir pakan-
kamai nuspėjama atomazga. Vis dėlto romanas turi 
kažką unikalaus, kas, tikiu, ne tik paaugliams, bet ir 
siaubo istorijas mėgstantiems suaugusiesiems leis 
juo pasimėgauti tarsi šviežaus oro gurkšniu.

Du ar trys pasauliai? Dvi tuo pačiu ar kitu metu 
vykstančios istorijos? Tokie klausimai neduoda ra-
mybės skaitant Marishos Rasi-Koskinen mokslinės 
fantastikos romaną su distopijos prieskoniu Tamsioji 
saulės pusė (iš suomių kalbos vertė Urtė Liepuo-
niūtė, išleido „Debesų ganyklos“). Keturmačiame 
erdvėlaikyje klaidžiojanti šešiolikmetė Emilija ban-
do išsiaiškinti, kas nutiko jos gimimo dieną mirusiai 
mamai ir kas iš tiesų yra ji pati. Visa tai vyksta dik-
tatoriaus valdomame Triumfo Kasyklos miestelyje, 
autorei tampančiame pretekstu kalbėti ne tik apie 
reliatyvumo teoriją ir keliavimą laiku, bet ir apie rea-
liame pasaulyje egzistuojančias socialines ir ekologi-
nes problemas. Lėtas pasakojimo tempas, esamuoju 
laiku parašyti intarpai ir kelių greta egzistuojančių 
pasaulių tematika artima Galantijai. Artima, deja, ir 
tai, kad veikėjai  – pakankamai plokšti, paini intriga 
vos ne vos suvaldyta, o ir vertimas kartais parklumpa. 
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nus, unikalius jų gyvenimo momentus – taip ir norisi 
kuo greičiau susitikti su jais gyvai. Knyga pažintinio 
pobūdžio, pingvinus piešė ir jų charakterį atskleidė 
dailininkė Viktorija Ežiukas. Knygą maketavo Inga 
Dagilė – tekstui suteikta profesionali knygos išvaiz-
da, laviruojanti tarp tikrovės ir humoro.

Domicelės Tarabildienės premiją už gražiausią 
metų knygą šiemet pelnė Mariaus Marcinkevičiaus 
eilėraščių knyga Ilgi eilėraščiai trumpiems („Mis-
teris Pinkmanas“) su Ievos Gvazdaitytės iliustra-
cijomis. Tai puikus jaunos dailininkės debiutas – ne 

tik knygą papildo minimalistinės iliustracijos, bet ir 
suteikia jai stilistinę raišką. Ši knyga yra tarsi paties 
autoriaus parafrazė anksčiau jo kurtai eilėraščių 
knygai Maži eilėraščiai mažiems, tačiau įgavusi visiš-
kai kitą meninę raišką. Knygoje itin nedaug raiškos 
priemonių, ji atrodo labai lakoniška: juoda, balta ir 
geltona (tik viena spalva), kiekviena detalė, jos lini-
jos linkis ar storis tiksliai apgalvoti. Knyga sukurta 
pagal vaiko raidos etapus: iliustracijos žaismin-
gos, sukurtos talentingai, atliepia mažųjų pajautą. 
Knyga buvo pastebėta ir jau įvertinta tarptautinės 

komisijos: jos iliustracijos atrinktos į parodą „The 
Braw Amazing Bookshelf“, kurioje pristatomos 
šimtas knygų iš keturiasdešimties šalių.

Šie metai tikrai pažėrė debiutų. Vienas jų – jau 
gerai žinomos vaikų rašytojos Jurgos Vilės knyga 
Šuo, kuris išeina naktį („700 eilučių“). Knygos dai-
lininkė – jauna Vilniaus dailės akademijos Grafikos 
katedros absolventė Valentina Černiauskaitė. Ši 
knyga – tai atskiras meno kūrinys, ją būtina turėti 
savo bibliotekoje kaip išskirtinį darbą. Nors pasako-
jimas atrodo paprastas (apie šunį vardu Mėnulis ir jo 
naktinį pasivaikščiojimą), tačiau vizualinis jos spren-

dimas sukuria įvykį. Pasirinkta vaizdavimo technika 
ir priemonės labai dera: dailininkė piešia grafitiniu 
pieštuku ir tik kai kur lieja akvarele. Visas pasakoji-
mas atitinka filmo formatą, viskas dėliojama atski-
rais kadrais (kvadratėliais), tarsi dailininkė klijuotų 
pasakojimą, kuriame yra ir tylos, ir nuostabos, ir 
įtempto siužeto – meninis nuotykis garantuotas! 
Knyga įvertinta Domicelės Tarabildienės premija, o 
Bolonijos knygų mugėje ji buvo pažymėta dPICTUS 
ženklu tarp šimto įspūdingiausių 2024 metų vaikų 
knygų iš viso pasaulio. 
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Ievos Gvazdaitytės iliustr. iš knygos Ilgi eilėraščiai trumpiems. Autorius Marius Marcinkevičius, leidykla „Misteris Pinkmanas“ Valentinos Černiauskaitės iliustr. iš knygos Šuo, kuris išeina naktį. Autorė Jurga Vilė, leidykla „700 eilučių“
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Turbūt stipriausios šiemet yra pažintinės ir is-
torinės knygos vaikams, irgi įnešusios naujų vardų 
į vaikų knygų pasaulį. Viena jų – tikros profesiona-
lės ir savito stiliaus dailininkės Linos Itagaki knyga 
Prieš srovę. Sabiha – žuvų draugė (autoriai Vytenė 
Muschik, Marius Marcinkevičius, „Aukso žuvys“). 
Tai pasakojimas apie albanų mokslininkę Kasimati, 
pasipriešinusią diktatoriaus režimui. Knyga išsiski-
ria raiškiu kinematografiniu pasakojimu. Dailininkė 
gerai išmano šį „ilgąjį“ pasakojimo žanrą, jį išbandė 
ne vienoje knygoje, o pirmasis ir tikrasis jos braižo 
įvertinimas atėjo pasirodžius knygai Sibiro haiku. Ta-
čiau Lina ėmėsi ir šiokių tokių pasakojimo naujovių: ji 
siekė, kad istoriją tarsi pasakotų žuvys, knygos perso-
nažai yra savitai sužuvinti žmonės – žmonių kūnais ir 
žuviškomis galvomis, be nosių, didelėmis akimis ir 
mažomis burnomis. Pagrindinė knygos veikėja Sa-
biha irgi sužuvinta, o jos plaukų spalva  – tarsi un-
dinės. Lina turi ir savo išskirtinį kūrybos būdą: pir-
miausia ji piešia pieštuku ant paprasto popieriaus, 
tada skenuoja ir jau spalvina kompiuteriu. Išskirtinė 
ir šios knygos spalva – tarsi vandenynų, nors pati 
autorė prisipažino, kad spalvinį koloritą jai padik-
tavo kelionė po Kroatiją žiemą: suledėję kriokliai ir 
nuostabios akvamarino spalvos vanduo turėjo įta-
kos knygos spalviniam pasirinkimui ir be galo tiko 
žuvų pasauliui. Pirmasis šios knygos leidimas pasi-

rodė albanų kalba, o pernai knyga išleista ir lietuvių 
kalba. 

2023 metais sužibėjo dar viena Linos Itagaki 
knyga – Mergaitė su šautuvu. Istorija apie mer-
gaitę partizanę (tekstas Mariaus Marcinkevičiaus, 
„Misteris Pinkmanas“). Knygoje pasakojama apie 
drąsią mergaitę, jos išgyvenimus ir ryžtą imtis 
mažų, bet labai svarbių darbų ir taip prisidėti prie 
pasipriešinimo Lietuvos okupacijai. Knyga tik 
įrodo, kokia Lina Itagaki yra stipri ilgose piešimo 
ir pasakojimo distancijose. Ji ne tik esmingai pri-
sideda prie komikso kaip visaverčio dailės žanro 
įtvirtinimo, bet ir įgyja vis daugiau šio žanro ger-
bėjų ir skaitytojų. Ši knyga ne tik svarbi Lietuvai, 
ji jau įvertinta ir prestižinėje Bolonijos vaikų knygų 
mugėje – pelnė specialų apdovanojimą komiksų 
kategorijoje. Konkurso žiuri akcentavo, kad kny-
goje gvildenamos temos yra aktualios šiuolaikinei 
Europai, meistriškai laviruojama tarp knygos vai-
kams ir grafinio romano.

Verta paminėti ir knygą vyresniems vaikų kny-
gų skaitytojams – paaugliams. Istoriko Zigmo Vit-
kaus parengtoje knygoje Akimirka apsispręsti: 
Lietuvos žydų gelbėtojų istorijos („Alma littera“) 
pasakojamos 24 tikros istorijos apie tuos Lietuvos 
gyventojus, kurie rizikuodami savo ir savo šeimos 
gyvybėmis gelbėjo žydus, yra žmogaus gerumo ir 

nesavanaudiškumo pavyzdžiai. Knygos dailinin-
kas (ir debiutantas vaikų literatūroje!) Mindaugas 
Lukošaitis iliustravo knygą rinkdamasis vaizduoti 
arba tam tikrą situaciją, arba asmens portretą – taip 
tarsi sukūrė naują geradarių ir svarbių Holokausto 
istorijoje Lietuvos žmonių portretų galeriją.

Norėtųsi išskirti dar vieną tendenciją, kuri Lie-
tuvoje tampa nauja realybe: neretai ir vaikų knygos 
kuriamos suburiant tarptautinę komandą. Taip buvo 
su minėtąja Linos Itagaki knyga Prieš srovę. Sabiha – 
žuvų draugė, kai kartu dirbo žmonės iš Albanijos 
ir Lietuvos. Puikiais tarptautiniais projektais gali 
pasigirti kelios 2023 metų knygos. Tarp jų paminė-
tinos ir tos, kurios buvo parašytos profesionalių Lie-
tuvos rašytojų, o iliustruotos ne Lietuvos dailininkų, 
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Kohyo Ikeshitos iliustr. iš knygos Kilnieji sukčiai: vieno drąsa lemia tūkstančių gyvybes, išleido „Kultūrinės ir organizacinės idėjos“

Vasarai baigiantis ir artėjant rudeniui siūlau 
rinktis bent vieną iš paminėtų knygų – jos 
suteiks ne tik skaitymo malonumą, bet ir 
paliks neišdildomą įspūdį.

tačiau sudaro puikią vaizdo ir teksto simbiozę. Tokia 
yra Renatos Šerelytės knyga Skrybėlė pasipūtėlė, 
kurią iliustravo Juliana Oakley („Baltos lankos“), 
Agnės Žagrakalytės knyga Kilnieji sukčiai: vieno 
drąsa lemia tūkstančių gyvybes („Kultūrinės ir or-
ganizacinės idėjos“), kuriai iliustracijas kūrė japonų 
dailininkas Kohyo Ikeshita. Tokio bendradarbiavi-
mo tarp šalių galima tikėtis vis daugiau, nes tai at-
neša dvipusę naudą – tiek skaitytojui, tiek Lietuvos 
vaikų knygai.
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Albertas Vytautas Misevičius (gimė 1924 m. va-
sario 12 d. Joniškėlyje, mirė 1994 m. balandžio 28 d. 
Vilniuje) – Lietuvos rašytojas, žurnalistas, prozinin-
kas, vienas produktyviausių lietuvių vaikų literatū-
ros rašytojų. Galbūt informatyvesnis yra šis Laimos 
Arnatkevičiūtės tekstas: „Misevičius Vytautas Al-
bertas (...), lietuvių rašytojas. 1944–53 dirbo įvairių 
laikraščių, 1953–69 ir 1976–83 žurnalo Švyturys re-
dakcijoje. Kūrinius pradėjo spausdinti 1945. Dau-
giausia rašė apybraižas (rinkiniai Ryškios pėdos, 
1955, Vėjas nuo marių, 1963, Žmonės praranda rojų, 
1964, Gyvosios legendos, 1965, Slaptas girios takas, 
1983). Apsakymų rinkinyje Granatos sprogsta vidur-
naktį (1964), apysakose Nuodėmingi angelai (1962), 
Vidurnakčio sargybiniai (1968, su O. Aleksa), Naktis 
tamsi buvo (197521977), apysakų ir apsakymų rin-
kinyje Dviese ant šiaudinio stogo (1980) vyrauja I ir 
II pasaulinių karų, pokario temos, ateistiniai siuže-
tai. Apysakose Kryžiuočio kapas (1966), Čičinskas 
(1968), apysakų ir novelių rinkinyje Karalienės Bar-
boros juokdarys (1980), romane Paskendęs uostas 
(1988) vaizduojama XIV–XVII  a. Lietuva, būdinga 
epiškumas, faktografiškumas, nuotykių siužetai. 
Humoreskose (rinkinys Geltonas gaidys, 1974), hu-
moristiniuose apsakymuose (rinkiniai Makaronda 
anikonda, 1969, Linksmieji Pamažupiai, 198221990, 
Margos istorijos, 1984) ironizuojamas veidmainia-
vimas. Išleido knygų vaikams (Margirio pasakos, 

1962, Nepaprasti Koko nuotykiai, 1968, Laiko televi-
zorius, 1973, Kaip iš zoologijos sodo direktorius pabė-
go, 1976, Danuko Dunduliuko nuotykiai, 197932008, 
Juodojo džentelmeno galas, 1981, Karaliūnas Gar-
galiūnas, 1987 ir kt.), detektyvų (Šūvis, 1992). Mi-
sevičiaus prozai būdinga išraiškingi siužetai, pasa-
kojimo dinamiškumas, autoironija. Parašė libretą 
operetei Kriminalinė novelė (pastatyta 1967), išleista 
apybraižų rinktinė Žvaigždės gęsta auštant (1977)“1.

Čia neatsispindi visa rašytojo kūryba – jo biblio-
grafijoje yra per 40 pozicijų, kelios knygos išleistos 
jau po rašytojo mirties, paskutinė – Traukinys – 2005 
metais.

Visų garbingų sukakčių (1974, 1984, 1994, 2004) 
metais pasirodė tiek proginių, tiek rašytojo kūrybą 
analizuojančių straipsnių. Jo kūrybą nagrinėjo lite-
ratūrologai Jonas Linkevičius, Kęstutis Urba, Nerin-
ga Mikalauskienė, Irena Baliulė (Klimašauskienė) 
ir kt. Šiandien galima konstatuoti, kad išliekamąją 
vertę turi pirmiausia rašytojo kūriniai vaikams: is-
torinė, vaikų kasdienybės proza, literatūrinės pa-
sakos. Daugelis Vytauto Misevičiaus knygų biblio-
tekose yra suskaitytos ir nurašytos, o naujų leidimų 
nėra. Beje, Misevičiaus knygos gana aktyviai siūlo-
mos pirkti senų knygų platformose internete.

Misevičiaus istorinei prozai būdinga pasakojimo 
pasakojime struktūra, kai skaitytoją patraukia ne 
tiek dinamiškas siužetas, kiek įsimenantys vaizdingi 
epizodai iš praeities, intriguojantys skaitytoją. To-
kio pasakojimo ryškiausias pavyzdys – Jaunasis pa-
gonis. Šią apysaką dar 1998 m. aptariau tradicinia-
me seminare Klaipėdoje „Jūra ir vaikų literatūra“. 
Istoriniai faktai čia susipynę su literatūrine išmone, 
skaitytoją patraukia kovų su žuvėdais vaizdai, Vilkų 
močia – mergelė Miglė iš Palangos, susikalbanti su 
vilkais, Ventės pilies gyventojus saugantis žaltys 
Ringis. O knygos pabaigoje esantys istorinių faktų 
ir pavadinimų paaiškinimai sieja šias knygas su pa-
žintiniu rašytojo kūrybos aspektu, jo parašytomis 
„Smalsučio“ serijos knygomis. 

Vaiko realybės vaizdavimu patraukia Danuko 
Dunduliuko nuotykiai. Ši knyga, pasirodžiusi 1979 
metais, sumušė visus skaitymo rekordus, sulaukė pa-
kartotinių leidimų. Neringa Mikalauskienė straipsny-
je „Danukas Dunduliukas ir jo „draugija“2 akcentavo 

Albertui Vytautui 
Misevičiui – 100
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Albertas Vytautas Misevičius apie 1970 metus. Nežinomas fotografas. 
Maironio lietuvių literatūros muziejaus nuotr. 
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knygoje vaizduojamą vaikų kasdienybę, kurios šios 
dienos kontekste negalima vadinti nuotykiais. O vai-
ko vaizdavimo psichologiškumą ji siejo su literatūri-
ne tradicija, atėjusia su Eduardo Mieželaičio Dainos 
dienoraščiu ir Vytauto Petkevičiaus Kodėlčiumi. Galė-
tume čia pridėti ir K. Maruko vaiko paveikslą knygoje 
Sunku būti geram (1983). Danuko Dunduliuko nuoty-
kiai „visiems jų skaitytojams siejasi su šiltais linksmų 
vaikystės išdaigų, kurių veikėjais visai galėjome būti 
ir kiekvienas iš mūsų, prisiminimais“3.

Jonas Linkevičius pavadino rašytoją Misevičių 
„retos vaizduotės darbštuoliu“3. Ko gero, šis rašy-
tojo vaizduotės talentas labiausiai atsiskleidžia lite-
ratūrinėse pasakose. Kęstutis Urba straipsnyje „Vy-
tauto Misevičiaus literatūrinės pasakos“4 išsamiai 
aptarė šio žanro ypatybes, išskyrė įdomiausias kny-
gas, kurios ir šiandien vertos skaitytojo dėmesio. 
Čia reikėtų prisiminti literatūrinių pasakų tradicijas 
lietuvių vaikų literatūroje, paminėti Mykolą Sluckį, 
Vytautą Petkevičių, Violetą Palčinskaitę, Joną Avy-
žių, Vytautę Žilinskaitę.

Pasakos – brandžiojo Misevičiaus kūrybos laiko-
tarpio knygos. Autorius neatsisako nuotykinio siuže-
to, skaitytoją intriguoja pasakos sąsajos su realybe, 
su dabartimi. Didžiausia savo apimtimi „V. Misevi-
čiaus pasaką Karalius Grigaliūnas (1987) norisi gretin-
ti su Kazio Sajos Už nevarstomų durų (1978), Vytau-
to Petkevičiaus Molio Motiejumi – žmonių karaliumi 
(1978), Eduardo Mieželaičio Miško pasaka (1981)“5. 
Šioje Misevičiaus knygoje akivaizdus ir privalomas 
teigiamų ir neigiamų herojų, laimingos pabaigos 
akcentas, primenantis dar sovietinės literatūros 
patosą, iškeliantis darbą kaip auklėjimo priemonę. 
Kaipgi neprisiminsi Mykolo Sluckio pasakos Milži-
nai nenorėjo karaliais būti arba Vytauto Petkevičiaus 
Sieksnis, Sprindžio vaikas? Vis dėlto akivaizdu, jog 
čia iškeliamos moralinės vertybės nėra pasenusios. 
Ir šiandien galima sutikti su Kęstučiu Urba, kad Vy-
tauto Misevičiaus pasakos dėl jų siužeto dinamikos, 
nuotykinio prado užima savitą vietą žanro raidoje. 
Paskutinė pasaka mažiesiems Jūrų princas Do Finas 
(1997) pasakoja apie delfinų ir žmogaus draugystę. 
Autorius knygos pradžioje sako: „Suvedęs viską: ką 
skaičiau, ką iš žmonių lūpų girdėjau, ką sužinojau, 
išvyniojęs saugykloje gulinčius senovės išminčių 

Stojiškas veržimasis į mokslą 
Grigą kaip asmenybę būtų galima pavadinti 

kantriuoju užsispyrėliu. Jo gyvenimas liudija, su 
kokiais sunkiai įveikiamais užtvarais susidurdavo 
gabūs ir darbštūs žmonės, sovietų valdžiai užkliuvę 
dėl kilmės, pasaulėžiūros, laikysenos, netgi dėl pa-
siekimų.  

Grigas gimė Pagiriuose, Kauno apskrityje, ūki-
ninkų šeimoje. Baigė Miškalaukio pradžios ir Kau-

ne esančią Fredos sodininkystės ir daržininkystės 
mokyklą, tačiau ne ūkininkavimas buvo imlaus jau-
nuolio pašaukimas. Buvusioms mokytojoms padė-
jus pasirengti, įstojo į Vilkijos gimnaziją, kur visam 
gyvenimui susibičiuliavo su ateityje garsiu litera-
tūrologu tapusiu Vytautu Kubiliumi. 1944 m., dar 
nebaigus gimnazijos, buvo pašauktas į sovietinę ka-
riuomenę, slapstėsi ir, gavęs klieriko pažymėjimą, 
išvyko į Kauno kunigų seminariją, bet ten neužsibu-
vo. 1945 m., Kauno „Aušros“ gimnazijoje eksternu 
išlaikęs brandos egzaminus, įstojo į Vytauto Didžio-
jo universitetą, tačiau prasidėjus ideologiniam uni-
versiteto valymui 1948 m. buvo iš jo pašalintas. Iš-
mestas veltui laiko neleido ir tais pat metais Kauno 
mokytojų seminarijoje išlaikė bibliotekininkystės 
specialybės egzaminus. Dvejus metus mokytoja-
vo Kriūkuose (Šakių r.), laisvalaikiu ten užrašinėjo 
tautosaką. 1950 m. persikėlė gyventi į Vilnių ir kurį 
laiką dirbo bibliotekose, pažymėtina, – mokslinėse: 
iš pradžių Mokslų akademijos Centrinės bibliote-
kos knygrišyklos vedėju, netrukus perėjo į Istorijos 
institutą, kur greitai tapo šio instituto bibliotekos 
vedėju. Apsigyvenęs Vilniuje, du kartus teikė pra-
šymą Vilniaus universiteto rektoriui priimti moky-
tis tikrojo studento teisėmis, deja, atsakymai buvo 

pergamentus apie tuos jūrų šaunuolius, o taipgi ką 
pats savo žvalgiomis akimis regėjau, ką ausylomis 
ausimis nuklausiau, laimingai pargrįžęs namo at-
sisėdau prie savo rašomojo stalo ir nedelsdamas 
parašiau šią knygą.“6 Taip įvardijami autoriaus, pa-
sakotojo ir veikėjo santykiai, o papasakota istorija 
skiriama skaitytojams.

Jonas Linkevičius lydėjo Misevičiaus kūrybą 
literatūriniuose vakaruose, vertino savo straips-
niuose. Nuolat pabrėžė šio rašytojo produktyvumą, 
kurį lėmė darbštumas, gyvą pasakojimo dinamiką 
ir vaizduotę. Tai ypač tiko vaikų literatūros kūrė-
jui. Anot kritiko, pats Misevičius geriausiomis savo 
knygomis jaunajam skaitytojui laikė Danuko Dun-
duliuko nuotykius ir Jaunąjį pagonį7. Beje, kritikos 
vertinimai dėl Jaunojo pagonio anuomet buvo gana 
prieštaringi. 

1 Laima Arnatkevičiūtė, „Vytautas Albertas Misevičius“, 
interneto prieiga: https://www.vle.lt/straipsnis/vytautas-
albertas-misevicius/ (žiūrėta 2024-01-18).
2 Neringa Mikalauskienė, „Danukas Dunduliukas ir jo „draugija“, 
interneto prieiga: https://www.ibbylietuva.lt//rubinaitis/2004-
nr-1-29/danukas-dunduliukas-ir-jo-draugija/ (žiūrėta 2023-12-
03).
3 Jonas Linkevičius, „Retos vaizduotės darbštuolis“, interneto 
prieiga: https://www.ibbylietuva.lt//rubinaitis/2004-nr-1-29/
retos-vaizduotes-darbstuolis/ (žiūrėta 2023-12-04).
4 Kęstutis Urba, „Vytauto Misevičiaus literatūrinės pasakos“, 
interneto prieiga: https://www.ibbylietuva.lt//rubinaitis/2004-
nr1-29/vytauto-miseviciaus-literaturines-pasakos/ (žiūrėta 
2023-12-04).
5 Ibid.
6 Vytautas Misevičius, Jūrų princas Do Finas, Vilnius: Vyturys, 
1997, p. 5.
7 Jonas Linkevičius, op. cit. 

Folkloristo Kazio Grigo 
palikimas vaikams
(100-osioms gimimo metinėms)

DR. (HP) GRAŽINA SKABEIKYTĖ-KAZLAUSKIENĖ

Ką galima pasakyti, minint rašytojo 
Alberto Vytauto Misevičiaus gimimo 
100-metį? Pakartoti, kad ir laikas, ir 
skaitytojai „nurašė“ iš lentynų aktualiosios 
tematikos kūrinius, o ilgo galiojimo laikas 
suteiktas knygoms, kuriose ryškus rašytojo 
temperamentas, laki vaizduotė ir įdomiai 
papasakoti nuotykiai – tai istorinės 
tematikos kūriniai  ir literatūrinės pasakos. 

2024 m. kovo 1 d. sukako  šimtas metų 
nuo folkloristo Kazio Grigo gimimo. 
Pasaulinio garso paremiologas (patarlių ir 
priežodžių tyrėjas), lietuvių folkloristikos 
istorijos ir smulkiosios tautosakos žinovas, 
Grigas buvo ir išmoningas tautosakos 
populiarintojas vaikams, klasikinės vaikų 
literatūros vertėjas. Net du jo paruošti 
tautosakos rinkiniai – Menu mįslę 
keturgyslę ir Čir vir vir pavasaris – pateko 
į sąrašą Šimtas knygų vaikams ir Lietuvai1. 
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neigiami. Bet leista eksternu laikyti egzaminus ir 
tokiu būdu 1951 m. Vilniaus universitete Grigas įgijo 
lietuvių kalbos ir literatūros mokytojo specialybę. 

1954-ieji yra išskirtiniai Grigo gyvenime  – mat 
nuo jų prasideda jo, kaip mokslininko folkloristo, 
biografija: priimamas dirbti moksliniu bendradarbiu 
Lietuvių kalbos ir literatūros instituto Tautosakos 
sektoriuje ir čia darbuojasi iki gyvenimo pabaigos. 
Pirmoji Grigo tautosakinių tyrimų kryptis yra istori-
nė. Jis yra paskelbęs straipsnių apie daugelį lietuvių 
folkloristikai nusipelniusių asmenų, o svarbiausias 
šios krypties veikalas – 1958 m. apginta disertacija 
„Simonas Daukantas – lietuvių tautosakos rinkėjas 
ir leidėjas“. Apibendrindamas Daukantui skirtų dar-
bų gausą (išskirtinę vietą tarp jų užima kartu su ko-
legomis paruoštas Daukanto Žemaičių tautosakos 
dvitomis, 1983, 1984), Leonardas Sauka šį Grigo ty-
rimų barą taikliai įvardijo tautosakine daukantiana2. 

Kita Grigo tyrimų kryptis – smulkioji, arba trum-
pųjų pasakymų, tautosaka. 1968 m. išėjo jo sudary-

tas Lietuvių tautosakos antologijos penktasis tomas, 
kuriame pirmą kartą lietuvių skaitytojams buvo at-
verta be galo turtinga smulkiųjų tautosakos žanrų 
panorama. Iš trumpųjų pasakymų labiausiai Grigą 
traukė patarlės ir priežodžiai, tad ilgainiui atsidėjo 
įvairiapusiškai jų analizei, kurią vainikavo 1976 m. 
išleista monografija Lietuvių patarlės: lyginamasis 
tyrinėjimas. Jos pagrindu 1980 m. Vilniaus universi-
tete apgynė antrąją disertaciją, tačiau maskviškiai 
mokslo funkcionieriai, vertinantys visas Sovietų 
Sąjungoje parašytas disertacijas, nusprendė jos ne-
pripažinti. Okupantų valdžia, kaip ir Grigo jaunystės 
metais, pastojo kelią, vedantį mokslo viršūnių link. 
Bet Grigas vėl pademonstravo atkaklumą: į rusų 
kalbą išverstą disertaciją 1982 m. sėkmingai apgynė 
Maskvoje, nors į gynimą teko vykti pakilus iš ligoni-
nės lovos. 1987 m. išleista rusų kalba, minėta mo-
nografija sulaukė daugelio kraštų paremiologų su-
sidomėjimo. Pasaulinį pripažinimą pelnė ir 1987 m. 
išėjusi knyga Patarlių paralelės, kurioje pateikti lie-

tuvių patarlių sugretinimai su kitų devynių kalbų 
patarlėmis. Paskutinis reikšmingas didelės apimties 
Grigo darbas – jam vadovaujant, kartu su kolego-
mis parengtas ir 2000 m. išleistas Lietuvių patarlių ir 
priežodžių sąvado pirmasis tomas.

Mirė Grigas 2002 m. gruodžio 3 d., palaidotas 
Antakalnio kapinėse.

Knygos vaikams
Susipažinus su akademine Grigo biografija gali-

ma pamanyti, kad jo gyvenimas buvo paskirtas vien 
mokslui. Tačiau, pasak jo žmonos Juditos, „Kazys 
buvo šeimos žmogus“3. Judviejų šeimoje augo du 
sūnūs – Jaunius ir Vytenis. Kad tėtis labai jais rūpi-
nosi, liudija šeimos laiškai4. Tikėtina, kad artimas 
ryšys su sūnumis, nusimanymas, kuo ir kaip sudo-
minti vaikus, Grigui pravertė rengiant tautosakos 
rinkinius jaunajai kartai. 

Tris paskutinius XX a. dešimtmečius Lietuvių kal-
bos ir literatūros instituto (nuo 1990 m. – Lietuvių lite-
ratūros ir tautosakos instituto) folkloristai greta akade-
minių leidinių pradėjo ruošti ir leisti ir populiariuosius, 
kryptingai į vaikus orientuotus leidinius. Grigas buvo 
vienas iš aktyviausių tautosakos populiarintojų, rinki-
nukų vaikams skaičiumi pralenkęs visus kolegas. 

Pirmasis Grigo paruoštas rinkinys, pasirodęs 
1970 m. ir dėl didelės paklausos pakartotas 1984 m., 
yra mįslių knyga Menu mįslę keturgyslę. Ji gerokai 
prisidėjo palaikant blėstančią mįslių minimo pra-
mogą: greta tradicinio varžymosi, kada siūloma 
įminti iš atminties ištrauktas mįsles, įsitvirtino nau-
jas mįslių pateikimo būdas – mįslės menamos pasi-
renkant jas iš knygos. Knyga Menu mįslę keturgyslę 
vaikams buvo savotiška įvairiausio pobūdžio mįslių 
enciklopedija. Čia sudėtos 1 029 mįslės. Pagal at-
sakymų tematiką jos sugrupuotos į skyrius, o sky-
rių pavadinimai, išlaikant mįslių minimo pramogos 
žaismę, užšifruoti užminimų formulėmis. Pavyz-
džiui, mįslių skyrius apie augalus pavadintas „Ža-
lia žolė, bet ne žolė“, skyrius apie žmogų, jo kūno 
dalis – „Mįslių tėvas klane guli“, skyrius apie pasta-
tus, jų dalis – „Žiemą molis, vasarą brolis“. 

Dauguma Instituto parengtų tautosakos rinkinių 
vaikams turi įvadus, supažindinančius su pateikia-
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mu žanru ar žanrais. Ne visi įvadai vykę, mat folklo-
ristai, įpratę prie mokslinio stiliaus, ne visada ge-
bėjo prisitaikyti prie vaikų: įvadus perkrovė teorine 
informacija, rašė akademinei artima kalba. Įvadas, 
kuriuo pradedama knyga Menu mįslę keturgyslę, ki-
toks. Jaunųjų skaitytojų dėmesį Grigas pirmiausia 
patraukia keturiomis gyvai papasakotomis istori-
jomis, atrinktomis iš įvairių senovės šaltinių: graikų 
mito apie Sfinkso mįslę, islandų giesmės apie mįslių 
dvikovą, senovės žydų pasakojimo apie itin keblią 
galiūno Samsono pateiktą mįslę ir galiausiai lietuvių 
pasakos apie galvosūkį, valstiečio užmintą karaliui. 
Intriguojančiomis istorijomis praplėtęs skaitytojų 
kultūrinį akiratį, toliau Grigas, senovę susiedamas 
su dabartimi, trumpai aptaria mįslių paskirtį ir bai-
gia paskatinimu sugalvoti naujų mįslių. 

Po metų išeina antroji Grigo paruošta tauto-
sakos knyga vaikams Čir vir vir pavasaris: smulkioji 
lietuvių tautosaka (1971, antras leidimas 1997). Joje 
net trys įvadai – prieš kiekvieną skyrių. Kur tik įma-
noma, Grigas juose naudojasi jau išbandytu skaity-
tojų sudominimo būdu: įvairiausiais pasakojimais 
atveria istorinį ar kultūrinį pristatomos tautosakos 
kontekstą. Antai įvade „Ne kas rytas labas rytas: 
patarlės ir priežodžiai“, aiškinant patarlės „Kas 
tėvo motinos neklauso, tas šuns skūros barškan-
čios klausys“ kilmę ir prasmę, pasakojama, kad į 
tarnystę caro armijoje, trukusią 25 metus, pirmiau-
sia pakliūdavo kuo nors prasikaltę vyrai, kurie ten 
buvo muštruojami aidint iš šuns odos padirbto būg- 
no garsams. Šios knygos naujovė – prie daugybės 
skelbiamų tekstų dedami paaiškinimai. Kartais ten-
kinamasi vienu sakiniu, atveriančiu pasakymo pras-
mę ar nurodančiu vartojimo aplinkybes, pavyzdžiui: 

Nekišk pirštų tarp durų.
Nelįsk be reikalo ten, kur pavojus5.

Kai vienas atsidūsta, kitas sako:

Ar toli vežimas išvirto?6

Bet neretas paaiškinimas išplečiamas, atsklei-
džiant pasakymo ryšį su pasaka, sakme, literatūros 
kūriniu, tikėjimu, papročiu ar pan.: 

1  100 knygų vaikams ir Lietuvai, interneto prieiga: https://www.
ibbylietuva.lt/100-knygu-vaikams-ir-lietuvai/ (žiūrėta 2024-01-21).
2  Leonardas Sauka, Lietuvių tautosakos mokslas XX amžiuje, Vilnius: 
Lietuvių literatūros ir tautosakos institutas, 2016, p. 433.
3  Cit. iš: Lilija Kudirkienė, „Profesorius Kazys Grigas: žmogus tarp 
žmonių“, in Tautosakos darbai, 2014, t. XLVII, p. 200.
4  Kazio Grigo pokalbiai laiškais, parengė Judita Grigienė, Vilnius: 
Lietuvių literatūros ir tautosakos institutas, 2006.
5  Čir vir vir pavasaris: smulkioji lietuvių tautosaka, paruošė K. Grigas, 
Vilnius: Vaga, 1971, p. 39.
6  Ibid., p. 74.
7  Ibid., p. 40.

Senas vilkas uodegos į eketę nekiša.
Prityrusio žmogaus lengvai neapgausi. Patarlė sukurta pa-

sinaudojant pasakos motyvu apie vilką, kuris, suvedžiotas lapės, 

prišalo eketėje uodegą7.

Pirmosios dvi Grigo parengtos knygos buvo 
adresuotos vidutiniam mokykliniam amžiui. Po to 
„Vyturiuko“ serijoje pasirodė keturios mažiausiems 
skaitytojams skirtos knygelės: Du kiškeliai pagiry: 
lietuvių liaudies mįslės (1981), Šešios žąsys: lietuvių 
greitakalbės (1988), Kadarai, kadarai: juokavimai 
(parengė kartu su Vida Bėkštiene, 1990), Kada pa-
dangė ant žemės: lietuvių liaudies minklės (1991). 
Trys iš jų turi įvadėlius, bet jie, reikia pripažinti, nors 
kreipiamasi į mažuosius, savo turiniu labiau tinkami 
jų tėvams. 

1993 m. išėjo Grigo parengta Daukanto paliki-
mui priklausančios tautosakos rinktinė Anksti rytą 
kėliau, aprėpianti dainas, pasakas, patarles, mįsles 
ir kt. Nurodytas jos adresatas – jaunimas, tačiau 
iš tiesų tai veikiau bet kokio amžiaus suaugusiam 
skaitytojui skirtas populiarusis leidinys, savo sanda-
ra artimas akademiniam. 

Lietuvių vaikų literatūrai Grigas yra nusipelnęs ir 
kaip vertėjas. 1957 m. pasirodė jo išversta garsioji 
Lewiso Carrollio knyga Alisa Stebuklų šalyje. Nuoty-
kinės literatūros mėgėjai Grigo dėka gali lietuviškai 
skaityti du Roberto Louiso Stevensono kūrinius: 
1959 m. išėjo romanas Balantrės šeimininkas, o 
1986 m. – į vieną knygą sudėti du to paties auto-
riaus romanai Lobių sala. Balantrės šeimininkas.

Mūsų vaikų literatūrą praturtino daug folkloris-
tų. Grigui tarp jų tenka viena iškiliausių vietų.

Geros, laiko išbandymus atlaikiusios knygos 
vaikams visada yra ir knygos suaugusiems skaity-
tojams. Skaitantiems žmonėms nereikia pasakoti, 
kokia gyvenimo išmintis, kokia filosofija, padedanti 
ir mokanti gyventi, slypi Alano Alexanderio Milneʼo 
aprašytuose Pūkuotuko pritikimuose ar Lewiso 
Carrollio Alisos nuotykiuose, nepaisant to, kad juo-
se nėra jokių didaktinių nurodymų. Bet juk jų ir ne-
reikia tam, kad suprastum, jog dažnai, pavyzdžiui, 
prarandant gyvenimo nuostabos jausmą, tereikia 
pasidaryti tokiam mažam kaip Alisa, kad pasaulis 
vėl išnirtų prieš akis didžiulio stebuklo pavidalu. 
Būti suaugusiam, bet išlikti mažam, regėti pasaulį 
kaip pasaką – bene didžiausia vaikų rašytojo privi-
legija, kurios neįmanoma išmokti jokioje ugdymo 
įstaigoje. Tai tiesiog gyvenimo dovana, leidžianti 
rašytojui pamatyti mažų gyvūnėlių, paukštelių, kas-
dienių daiktų grožį, suprasti jų unikalius santykius. 
Pamatyti, žinoma, nepakanka tam, kad būtum 
rašytojas. Reikia mokėti dar visa tai paprastai ir 
įtaigiai užrašyti. Kaip tik tokia dovana apdovanotas 
gerai žinomas menininkas Kęstutis Kasparavičius, 
šiais metais minintis septyniasdešimtmetį. 

Kasparavičiaus kūryba pažįstama ne tik Lietu-
vos vaikams – ji džiugina Europos, Azijos, Šiaurės 
ir Pietų Amerikos vaikus. Jo knygos skaitomos 

DOC. DR. DALIA KARATAJIENĖ 
(Vilniaus dailės akademija)

Minint Kęstučio 
Kasparavičiaus 70-ąji 
gimtadieni 

daugiau kaip dvidešimčia pasaulio kalbų. Be per-
sonalinių parodų (paskutinioji, retrospektyvinė, 
gegužę atidaryta Grafikos meno centro galerijoje 
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„Kairė-dešinė“), Kasparavičius yra nesyk dalyvavęs 
Bolonijos vaikų knygų mugėje, Bratislavos iliustra-
cijų bienalėje, savo darbus eksponavęs Vaikų knygų 
iliustratorių asociacijos parodose Niujorke, Europos 
iliustracijų bienalėje Japonijoje ir kitose ne mažiau 
prestižinėse knygos meno parodose. Menininkas ap-
dovanotas daugybe premijų ir prizų, įvertinančių ne 
tik literatūrinius, bet ir vaizdinius jo knygų ypatumus. 
Mat bazinis Kęstučio išsilavinimas  – vizualiniai 
menai, kurių studijas jis baigė 1981  m. Valstybinia-
me dailės institute (dab. Vilniaus dailės akademija) ir 
įgijo dizainerio kvalifikaciją. Iki tapdamas profesinės 
dailininkų kalvės studentu, 1972 m. M. K. Čiurlionio 
meno mokykloje jis baigė choro dirigavimo specialy-
bę. Taigi knygos meną galima laikyti paties Kęstučio 
pastangomis įsisavinta sritimi, patvirtinančia teiginį, 
kad, nepaisant meno rūšis ribojančių skirtumų, visos 
jos kalba apie tą patį dalyką. 

Tas pats dalykas – tai tiesiog geras meno kū-
rinys. Būtent todėl jis visada turi sunkiai žodžiais 
apibūdinamą didaktinį aspektą, paveikiantį ne 
pamokomaisiais tikslais sukurtais siužetais ar pie-

šiniais, o praturtinantį meno suvokėją emociškai 
paveikiais estetiniais išgyvenimais. Kalbant apie 
Kęstučio Kasparavičiaus knygas, šią jų savybę lai-
kyčiau pačia svarbiausia. Visiškai paprasta, tarytum 
akivaizdi, bet nuo stereotipinio kasdienybės žvilgs-
nio pasislėpusi įžvalga, kurią ištaria Tigrai Zebriukei, 
pastebėjusiai zebrų ir tigrų panašumą: „Tai visiškai 
kitoks dryžuotumas“ (Dryžuota istorija, ,,Nieko rim-
to“, 2024) – kuo puikiausias tokio nepamokančio 
pamokymo pavyzdys. Įtrauktas į dryžuotų gyvūnų 
pokalbius, mažasis skaitytojas net nepajunta, kaip 
jo žvilgsnis persikelia į iliustraciją ir ieško to kitoniš-
kumo, kartu aprėpdamas visas smulkiausias ilius-
tracijos detales, apibūdinančias ne tik pasakojimo 
veikėjus, jų aplinką, bet ir kuriančias stebuklinę 
atmosferą. Taip skaitytojas, panardintas į menišką 
vaizdo ir teksto magiją, mokosi lyginti, ieškoti, pa-
stebėti, net nesuprasdamas, kad tai daro. 

Tai, aišku, tėra tik vienas iš begalinės gausos la-
bai skirtingų pavyzdžių, kuriuos galima būtų minėti 
kalbant apie Kasparavičiaus kūrinius. Jo knygų skai-
čius įspūdingas, gerokai perkopęs pusšimtį. Dailinin-

ko iliustracijų stilistika per visą kūrybos laiką menkai 
keitėsi. Į grafiką dailininkas atėjo akvarele, tušu ir 
pieštuku pradėjęs piešti nuotaikingus, šventinės to-
nacijos atvirukus, kurie tarybiniais laikais buvo labai 
populiarūs. Šias vaizdinės raiškos priemones daili-
ninkas tebenaudoja ir dabar, kurdamas savų ir kitų 
autorių parašytų knygų vaizdus. Akvarelė jiems su-
teikia lengvumo, pasakiško skrajumo, o jos spalviniai 
niuansai, subtilios spalvų gradacijos tampa veikėjus, 
daiktus ir jų aplinką individualizuojančia priemone. 

Vis dėlto koloritas nėra vienintelis Kasparavi-
čiaus iliustracijų stilių apibūdinantis elementas. Ne 
mažiau reikšmingas yra ir pieštuko kontūras, cha-
rakterizuojantis objektų formas, išryškinantis jų 
sandarą, suformuojantis aiškius, įsimenančius silu-
etus, pozas, rakursus. Daiktai ir gyvūnai dailininko 
paveiksluose visada sužmoginti. Jie gyvena žmo-
giškuose kambariuose, dažniausiai vaizduojami 
stati, vilki drabužius, avi batus, kasa, verda, šluoja, 
čiuožia. Tenka tik stebėtis, kad, kurdamas vaizdi-
nius savo veikėjų paveikslus, Kęstutis visiškai nesu-
siliečia su jokiais jų vaizdavimo štampais, nepaisant 

to, kad papūgos, pingvinai, meškinai, katinai ir kiti 
jo iliustracijų gyvūnai yra jau tiek kartų vaizduoti, 
jog nupaišyti juos tarytum visiškai nematytus yra 
išties nelengva užduotis. Realūs dailininko veikėjų 
pavidalai ir jų erdvė dažnai susipina su pasakiškais, 
fantastiniais elementais. 

Kasparavičiaus tekstuose ir jo iliustracijose nėra 
gąsdinančių posūkių, aštrumo, įžūlaus efektyvu-
mo – vaizdai švelnūs, nors juose visada yra tikrai pa-
sakai būtinų netikėtumų. Kas gi patikės, pavyzdžiui, 
kad šuo Adelbertas gali kolekcionuoti paveikslus 
ir XVII šimtmečio Nyderlandų dailininko paveikslo 
„Kiemšunis“ įsigijimo proga sukviesti savo kole-
gas  – gyvūnų aukštuomenę – jo apžiūrėti (Dingęs 
paveikslas, „Nieko rimto“, 2024). Iš tikrųjų tarp 
XVII  a. mažųjų olandų mokyklos vardu vadinamų 
nyderlandiečių paveikslų ir Kęstučio Kasparavičiaus 
iliustracijų yra nemažai paralelių. Tiek Kęstučio, 
tiek olandų paveikslus ženklina nepaprasta atida 
smulkmenoms. Jos yra tokios išraiškingos, kad jei 
uždengtume visą paveikslą ir paliktume tik nedidelį 
atidengtą jo kvadratėlį, esantį bet kurioje paveikslo 
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ar Kęstučio iliustracijos vietoje, gautume visiškai sa-
varankišką naują kūrinį. 

Ir garsiesiems nyderlandiečiams, ir Kasparavi-
čiui būdingas polinkis į žanriškumą, literatūrišką 
pasakojimą, ką jau kalbėti apie tai, kad dauguma 
mažųjų olandų (Janas Havickszoonas Steenas, 
Gerardas Terborchas ir kt.) savo kompozicijose 
mėgo įkomponuoti šunis. Būtent todėl Kasparavi-
čiaus pasaka apie dingusį paveikslą, primenanti de-
tektyvą, gali būti laikoma ir gera paveikslėlių knyga, 
pasižyminčia organiška teksto ir vaizdo derme, pa-
grįsta kūrybiškai interpretuotomis istorinėmis me-
ninėmis analogijomis. 

Bene įtikinamiausiai Kęstučio Kasparavičiaus 
iliustracijų unikalumą atskleidžia laikas. Kiškis Mor-
kus Didysis („Nieko rimto“, 2008), 2009-aisiais iš-
rinkta Metų knyga vaikams, šiemet sulaukė pakar-
totinio leidimo. Laikant knygą rankose regisi, kad ji 
parašyta ir iliustruota šiandien. Nepaseno nei pasa-
kojimas apie Morkaus pasišovimą valgant saldumy-
nus ūgtelėti, nei pasakos iliustracijos, nukeliančios 
į belaikę, kintančioms iliustracijų madoms nepaval-
džią erdvę. Panašu, kad taip bus ir su kitomis Kęstu-
čio knygomis – jau esančiomis ir būsimomis, kurios 
ir ateityje padės gyventi tiek vaikams, tiek suaugu-
siesiems.  Šiemet Kęstutis Kasparavičius švenčia 70-ąjį 

gimtadienį – tai mums išduoda jo kūrybos paroda, 
tarsi savitas sveikinimas ir kūrybos pristatymas 
Vilniaus grafikos centro galerijoje „Kairė-dešinė“. 
„Kęstutis Kasparavičius – stebuklingų istorijų kūrė-
jas“ – toks yra parodos pavadinimas, atskleidžiantis 
jo kūrybos specifiškumą dviejuose kūrybos laukuo-
se – dailės ir literatūros, nors viskas Kasparavičiaus 
kūryboje yra glaudžiai susipynę. Turbūt neturime 
nė vieno tokio dailininko, kuris vaikų knygai būtų 
paskyręs visą savo gyvenimą, kuris jau keturis de-
šimtmečius kurtų išskirtinai vaikams  – atsakingai, 
profesionaliai, šmaikščiai, radęs savitą raiškos stilis-
tiką, lengvai atpažįstamas ir gerai suprantamas tiek 
vaikui, tiek suaugusiam skaitytojui. Jo iliustracijos 
yra savitos, išsiskiria atida kiekvienai detalei, gyveni-
miškų situacijų realumu. Ne vienoje knygoje atpa-

DR. JOLITA LIŠKEVIČIENĖ
(Vilniaus dailės akademija)

Kęstutis Kasparavičius: 
viskas ateina iš vaikystes

Vaikų knygų dailininkas ir rašytojas 
Kęstutis Kasparavičius sukūrė ir iliustravo 
63 knygas. Jo knygos išverstos į daugiau 
nei 20 kalbų. 1972 m. Kasparavičius baigė 
M. K. Čiurlionio meno mokyklą, kur 
mokėsi choro dirigavimo, o 1981 m. baigė 
Vilniaus dailės institutą, kuriame studijavo 
pramoninės dailės (dizaino) specialybę. 
1984 m. pasirodė pirmoji Kasparavičiaus 
iliustruota knyga. 1990 m. jau buvo 
įvertintas užsienyje – pelnė „Aukso 
plunksnos“ apdovanojimą Belgrade, 
1993 m. – UNICEF Metų iliustruotojo vardą 
Bolonijos knygų mugėje. 1989–2010 m. 
Kasparavičiaus iliustracijos buvo 
atrenkamos į Bolonijos vaikų knygų mugės 
parodą. Kasparavičius daug kartų dalyvavo 
Bratislavos iliustracijų bienalėje, 2016 
m. surengė pirmąją parodą užsienyje 
„Dirigentas su teptuku“ Meno ir istorijos 
bibliotekoje Bolonijoje. Keletą kartų 

nominuotas A. Lindgren atminimo premijai 
ir H. Ch. Anderseno medaliui. 
2010 m. apdovanotas Baltijos jūros 
regiono Jānio Baltvilko tarptautine vaikų 
literatūros ir knygos meno premija, 
2019 m. – Vyriausybės kultūros ir meno 
premija, 2020 m. – ordino „Už nuopelnus 
Lietuvai“ Riterio kryžiumi. 
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žįstame patį dailininką, matome jo autoportretą, jo 
namų aplinkos daiktus, konkrečius Vilniaus namus. 
Dauguma jo kurtų iliustracijų, ypač klasikos kūri-
niams, jo autorinės knygos yra tapusios Lietuvos 
vaikų knygų klasika, įtrauktos į svarbiausių knygų 
vaikams šimtuką1 – tai nebeatsiejama mūsų kultū-
ros ir mūsų pačių dalis. Kęstutis Kasparavičius yra 
tapęs kiekvieno ir kartu mūsų visų istorija. 

Kai perskaitai trumpą dailininko dosjė, kas yra 
būtina pristatant tokio kalibro dailininką, jos „svo-
ris“ tiesiog pritrenkia ir atskleidžia mums visą dai-
lininko profesionalo kelią  – nuo pirmųjų knygų iki 
pripažinimo ir kūrybos įvertinimo. Tačiau ėjimas 
link vaikų knygos nebuvo nulemtas iš anksto, jį teko 
atrasti pačiam. Kasparavičiaus tėvai matė savo jau-
nėlį sūnų kaip muziką, bet, baigęs M. K. Čiurlionio 
meno mokykloje choro dirigavimą, mokytojų ir 
tėvų nuostabai, Kęstutis pasirinko toliau studijuo-
ti dailę. Ir ne iškart iliustravimo meno, kurio tuo-
met galima buvo mokytis tik Grafikos katedroje: 
jis mokėsi Pramoninio dizaino katedroje, kur buvo 
pats mažiausias konkursas – tai buvo vienas iš ke-
lių patekti į tuometinį Vilniaus dailės institutą. Ir 
nors dailininkas ten mokėsi įvairių dalykų, tačiau, 
gavęs pirmą užsakymą iliustruoti Liudmilos Va-
siljevos-Gangnus knygą Įdomiųjų darbų pamokos 
(„Šviesa“, 1984), turėjo visko mokytis nuo pradžių. 

Tai prisimena ir pats Kasparavičius: „Mano pirmieji 
bandymai iliustruoti knygas nuvedė mane į „Švie-
sos“ leidyklą Kaune. Kartą viena pažįstama manęs 
paklausė, ar nesutikčiau perimti jos užsakymą ilius-
truoti porą mokyklinių vadovėlių? Terminai „degė“, 

ji pati niekaip nebūtų spėjusi to padaryti laiku. Ka-
dangi ir leidykla tam neprieštaravo, mielai sutikau. 
Tai buvo du vadovėliai  – Žemės ūkio darbai 5  kl. ir 
6  kl. mokiniams. Su tuo užsakymu nesunkiai susi-
tvarkiau, nes panašias technines iliustracijas jau 
teko piešti mokantis Dailės institute. Piešiau žemės 
ūkio padargus, įvairius augalus, jų kenkėjus ir kitus 
panašius dalykus. Tai, kad šį gana didelės apimties 
darbą sugebėjau įvykdyti laiku, leidyklai, matyt, pa-
darė įspūdį. Neilgai trukus iš „Šviesos“ leidyklos ga-
vau pasiūlymą iliustruoti jau gerokai įdomesnę kny-
gą – tai buvo 142 p. knyga vaikams Įdomiųjų darbų 
pamokos apie visokius nesudėtingus, bet smagius 
darbelius. Knygos pagrindą sudarė stebuklinė pa-
saka, į kurią buvo įterptos įvairiausių darbų pamo-
kėlės. Iliustracijų apimtis išties nemaža: 30 puslapi-
nių iliustracijų ir 54 mažesnės vinjetės, skirtos toms 
pamokėlėms. Reikia prisipažinti, kad tuo metu 
neturėjau jokio supratimo apie knygų iliustravimą. 
Kita vertus, vaikų knygos, jų dizainas ir iliustracijos 
mane labai viliojo ir domino, nors to Dailės institute 
nebuvau studijavęs.“2 Pirmoji iliustruota knyga nu-
lėmė sprendimą tapti knygų iliustruotoju. 

Pradžia, stiliaus pasirinkimas visada yra indivi-
dualu, bet kartais gali lemti ir atsitiktinumas. Apie 
tai Kasparavičius rašo atsiminimuose: „Taigi iškilo 
klausimas: nuo ko pradėti? Kokį stilių ir techniką 
pasirinkti? Pamenu, tuo metu buvau labai susižavė-
jęs Klauso Ensikato iliustracijomis. Daug negalvo-
damas nusprendžiau, kad jis ir bus mano pirmasis 
iliustravimo mokytojas. Puikiai suprasdamas, jog 
niekaip neprilygsiu, nusprendžiau tiesiog išbandyti 
jo štrichavimo techniką. Turėjau nemažai Ensikato 
iliustruotų knygų, labai atidžiai jas studijavau, kaip 
jis štrichuoja vieną ar kitą vietą, kokiu kampu ir ke-
liais sluoksniais dengia skirtingus objektus, kaip su-
sitvarko su smulkiomis detalėmis ir kaip iliustracijas 
lieja akvarele. Pradžioje buvo sunku, atrodė, kad 
nieko man nepavyks. Bet po truputį ranka pradė-
jo klausyti, štrichai palengva tobulėjo, o į pabaigą 
pasidarė ir visai smagu. Turbūt taip yra buvę ne tik 
man: jei pradedi kažką daryti nuo nulio, progresas 
dažnai būna plika akimi matomas, o tai labai pake-
lia ūpą. Kai dabar vartau šią kukliai atrodančią kny-
gą, į akis krinta vienas dalykas: paskutinės knygos 

iliustracijos kaip diena ir naktis skiriasi nuo pirmųjų 
iliustracijų. Ši knyga man svarbi tuo, kad po jos aš 
jau tvirtai žinojau, ką veiksiu visą savo gyvenimą.“ 

Nors Kęstučio Kasparavičiaus kūrybą mes leng- 
vai atpažįstame, mums netgi atrodo, kad ji mažai 
keičiasi, vis dėlto, žvilgterėjus į ją atidžiau, labai aiš-
kiai galima išskirti tris savitus jo kūrybos periodus. 
Kūrybos pradžia – XX a. pab. devintasis ir dešimtasis 
dešimtmečiai – grafinės iliustracijos, kurias Kaspa-
ravičius tuomet atlikdavo labai kruopščiai plunksne-
le ir tušu, tik truputį paspalvindamas akvarele. Tuo 
laikotarpiu kūrė iliustracijas labai didelės apimties 
knygoms, aktualumo ir svarbos neprarandančioms 
iki šiol: Augusto Gottfriedo Bürgerio knygai Miun-
hauzenas („Vyturys“, 1986) ir Oskaro Milašiaus kny-
gai Lietuviškos pasakos („Vyturys“, 1989). Knygos 
išsiskiria tiek personažų įvairove, tiek grafinių fak-

tūrų gausa, neįtikėtinai tiksliu štrichavimo įvaldy-
mu. Šį piešimo stilių baigia dailininko tėčio eilėraš-
čių knygos iliustracijos, geriausiai atspindinčios ir 
paties dailininko vaikystės namus,  – Jono Kaspa-
ravičiaus knyga Toj pirkelėj seneliukas („Vyturys“, 

1989). Apie knygą ir jos iliustracijas pasakoja pats 
dailininkas: „Kukli plonais viršeliais knygelė, bet, ne-
paisant to, man labai svarbi. Turbūt tai gražiausia iš 
visų mano senąja štrichavimo technika nupieštų kny-
gų. Šios knygos makete atsisakiau anksčiau mano 
labai mėgtų iliustracijų rėmeliuose, iliustracijų iki 
knygos kraštų. Šį kartą pabandžiau iliustracijas piešti 
tarsi išplaukusias į kraštus be aiškių ribų, kaip dažnai 
darydavo senieji knygų iliustruotojai. Šiais laikais tokį 
paprastą triuką redagavimo programa atlikti būtų 
vieni niekai. Bet tada dėl to teko gerokai pasukti gal-
vą. Galų gale padariau taip: iliustracijas lengvai pa-
purškiau akvarele aerografu panaudodamas šiek tiek 
pakeltus virš popieriaus kartoninius trafaretus. O jau 
vėliau štrichavau man įprastu būdu.“ 

Dailininkas nuolat ieškojo naujos meno raiš-
kos, tobulino savo iliustravimo techniką, naudojo 
įvairius efektus tam, kad padidintų iliustracijų įtai-
gumą. Tėčio eilėraščių knyga svarbi ir todėl, kad 
primena Kęstučio vaikystės namus Vladislavoje 
(Aukštadvario sen.) ir jo šeimą – tėtį, mamą, bro-
lius, visus kartu buvusius gyvūnus, gamtą. Savo at-
siminimuose Kęstutis Kasparavičius rašo: „Ši knyga 
man svarbi dar ir dėl to, kad ją parašė mano tėvas 
Jonas Kasparavičius. O tiksliau – tai jo trumpų eilė-
raščių vaikams rinkinys. Mano tėtis buvo pradinių 
klasių mokytojas, liaudies poetas, vėliau ir medžio 
drožėjas, išdrožęs iš medžio daugybę paprastų, bet 
gražių darbų. Tuos mielus eilėraščius jis rašė tiesiog 
šiaip sau, negalvodamas, kad kažkada jie bus publi-
kuojami. Taigi darbas su šia knyga man buvo ne tik 
įprastas iliustravimas, bet ir kelionė į tėčio ir mano 
gimtąsias vietas bei vaikystę.“ 

Vaikystė dailininkui liko svarbi kaip neišsenkan-
tis įkvėpimo, kūrybos ir motyvų pasirinkimo šalti-
nis. Apie savo vaikystę Kasparavičius rašo: „Kartais 
pagalvoju, iš kur ėmėsi visi tie vaizdai, mane įkvėpę 
kurti visokias keistas istorijas ir iliustracijas? Atsaky-
mas labai paprastas. Visa tai iš ten. Kai sniego bū-
davo virš galvos, kai ridendavom už save didesnius 
sniego kamuolius sniego seniui lipdyti. Kai naktimis 
negalėdavau užmigti dėl speigo spaudžiamo ežero 
ledo poškėjimo. Kai ryte pabusdavau nuo girgždan-
čių per sniegą mamos kaliošiukų garso – ji grįždavo 
nuo šulinio su pilnu kibiru vandens. Kai leisdavomės 
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nuo kalnelio rogėmis, kol galiausiai nebeįstengda-
vom užkopti aukštyn. Kai pritvirtinę eglutę prie ro-
gių pūškuodami tempdavom ją iš miško namo. Kai 
su visu paltu ir veltinukais įsmukau į eketę po ledu – 
vyriausias brolis ištraukė už kupros ir visą šlapią par-
nešė namo. Atrodo, lyg su tais mūsų namais ir juos 
supančiais šimtamečiais medžiais, krūmais, sniego 
pusnimis, užšalusiu ežeru buvom suaugę ne mažiau 
nei ten pat gyvenantys kiškiai, voverės, paukščiai ir 
žuvys po ledu. Mes visi ten gyvenom drauge.“ Šie 
vaikystės vaizdai atsispindi ir pačioje trumpiausio-
je dailininko sukurtoje paveikslėlių knygoje  – Jani-
nos Degutytės Naujieji metai („Vyturys“, 1987). Šios 
knygos iliustracijos buvo apdovanotos konkurse 

„Aukso plunksna“ (1990) ir atvėrė kelią į Vokietijos 
leidyklas. 

Taip palaipsniui ėmė formuotis kiek kitoks 
Kasparavičiaus piešimo stilius, be štricho, tik spalvin-
tas akvarele, keitėsi ir motyvai. Ypač ryškiai ir drąsiai 
dailininko vaizduotė išlaisvino personažus iliustruo-
jant į vokiečių kalbą išverstą anglų dailininko ir poe-
to Edwardo Learo knygą Die Ente und das Känguruh 

(Esslingen: Esslinger, 1992) – jo iliustracijose įsigalėjo 
nonsenso estetika. Taigi antrasis dailininko kūrybos 
periodas – brandžioji dailininko kūryba (1991–2002), 
kupina kūrybinio išsiveržimo. Tuo metu daugiausia 
dirbta su Vokietijos ir kitų šalių leidyklomis, iliustruoti 
klasikos kūriniai. Išryškėjo ir nauja Kasparavičiaus kū-
rybos linija – gebėjimas iliustracijomis kurti siužetus, 
pagal kuriuos vėliau buvo kuriami tekstai. 

Trečiąjį Kasparavičiaus kūrybos periodą galima 
skirti nuo 2003 m., kai Kasparavičius tampa rašyto-
ju ir savo tekstų iliustruotoju. Būtent šie du kūrybos 
laikotarpiai padarė dailininką žinomą visame pa-
saulyje. 

Kasparavičiaus kūrybą mes lengvai atpažįsta-
me  – tai šmaikščios, kruopščiai akvarele atliktos 
iliustracijos, su būdinga atida kiekvienai detalei, 
sužmogintais personažais ir gyvenimiškomis situ-
acijomis. Rengiant kūrybos parodą buvo siekiama 
ne parodyti, kiek daug Kasparavičius sukūrė, bet 
atskleisti jo kūrybos virtuvę, leisti pamatyti, kaip 
gimsta iliustracijos, kaip kuriamas visos knygos sce-
narijus, koks yra ilgas knygos iliustravimo procesas, 
susidedantis iš atskirų etapų – eskizavimo, galutinių 
piešinių parengimo, jų perkėlimo į švarų akvarelinį 
popierių, pirmojo sluoksnio dengimo ir galiausiai 
keliais sluoksniais spalvinimo akvarele, kol pasiekia-
mas „gyvos“ iliustracijos vaizdas. Parodai iš Kęstučio 
namų pasiskolintas jo darbo stalas, kėdė, piešimo 
priemonės, kad parodos lankytojai galėtų pama-
tyti autentišką dailininko kūrybos aplinką. Paro- 
dą dailininkas siūlė pavadinti „Kasparatorija“  – tai 
tarsi savita dailininko kūrybos laboratorija ar terito-
rija, vieta, kur gimsta iliustracijos. Kadangi parodos 
rengėjai norėjo papasakoti apie kūrybos procesą, 
buvo paliktas akademiškesnis pavadinimas, nuro-
dantis Kęstučio Kasparavičiaus kūrybos išskirtinu-
mą – stebuklingų istorijų kūrėjas. O stebuklingumo 
tikrai yra labai daug: iliustracijos veikia terapiškai, 
jose daug gėrio ir meilės, paprastų gyvenimiškų 
situacijų, puikių ir netikėtų tarpusavio santykių, ku-
riuose dalyvauja patys įvairiausi gyvūnai – nuo ma-
žiausio vabaliuko iki didžiausio dramblio ar žirafos. 
Tarkim, knygoje Kalėdos! Kalėdos! („Nieko rimto“, 
2020) galima rasti daug gyvūnų šeimų, švenčiančių 
Kalėdas. „Visada labai mėgau piešti sužmogintus 

gyvūnus, jų mano knygose galima rasti daugybę. Šį 
kartą nebuvo lengva pasirinkti, kurias gyvūnų šei-
mas įtraukti į knygelę. Meškinai yra gana dažni vai-
kų knygų personažai, bet juos palikau čia todėl, kad 
jie labiausiai tiko istorijai apie milžinišką, į namus 
netelpančią eglę. O kaip Kalėdoms ruošiasi pingvi-
nai, voverės, pelės, ožkos? Arba banginiai ir žuvys 
po ledu? Turbūt kai kurie jų tikrai nėra populiariausi 
kalėdinių knygelių veikėjai, bet juk gyvūnai nekalti, 
kad jų niekas neaprašo ir nenupiešia“. Neatsitik-
tinai Kęstučio Kasparavičiaus iliustracijose galima 
rasti pačių įvairiausių naminių gyvūnų (šunį, katę, 
kiaulę, arklį, paukštį), laukinių gyvūnų (gyvatę, kiš-
kį, kurmį, mešką) ir net egzotinių gyvūnų (dramblį, 
krokodilą, žirafą, zebrą, strutį ir kt.). O ką bekalbė-
ti apie fantastinius gyvius ar sugyvintus daiktus  – 
kiaušinius, kankorėžius, šaldytuvą! Kaip atsirado 
Kasparavičiaus iliustracijos jo paveikslėlių knygo-
je Mažoji žiema („Nieko rimto“, 2010), atskleidžia 
trumpa ištrauka iš knygos prologo: „Kartais būna 
taip. Išeini pro duris į lauką, įkvepi gaivaus vėjo, at-

skriejusio iš kažin kur labai labai toli, kvepiančio to-
limomis šalimis, šiltomis pietų jūromis, cinamonu, 
santalo medžiu bei nuotykiais, ir užsimerki. O tada 
supranti, kad ir pačiam be galo norisi kažkur lėkti. 
Ši knyga – apie tolimas šalis. Tokias tolimas, kad jų 
nepamatysi nei įsilipęs į aukščiausią medį, nei pro 
daugiabučio namo devinto aukšto langą. Ir net pro 
žiūroną. Aš pats tose šalyse nesu buvęs. Istorijas, 
aprašomas šioje knygoje, man papasakojo vėjas. 
Mat vieną kartą, staiga ir nenumaldomai panūdęs 
keliauti, išėjau į lauką, giliai įkvėpiau ir...“

Dailininko knygos leidžia pažinti ne tik tolimų 
šalių, bet ir vietinius gyvūnus. Pavyzdžiui, knygo-
je Drebantis riteris („Nieko rimto“, 2014) Kaspara-
vičius išpiešė pačias įvairiausias ančių rūšis. Apie 
šį pasirinkimą dailininkas pasakoja: „Beveik visas 
knygos veiksmas vyksta Ančiamiestyje  – čiuožyk- 
loje ant neseniai užšalusios upės ledo. Kad būtų 
įdomiau, Ančiamiestyje apgyvendinau įvairiausių 
veislių antis. Tas, kurios man pasirodė įdomiausios 
ir gražiausios: didžiosios, naminės, šaukštasnapės, 
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Tikriausiai nesuklysime sakydami, jog paveikslė-
lių knyga šiandien yra vienas iš populiariausių vaikų 
literatūros žanrų. Turime kaip niekada daug tokių 
knygų skaitytojų, kūrėjų, leidėjų. Tobulėjant leidy-
bos technologijoms, augant pirkėjo ekonominėms 
galimybėms bei išrankumui, kūrėjai ir leidėjai ieško 
naujų sprendimų. Kai kurie jų sumanymai kelia klau-
simų ir diskusijų: kiek tai naudinga vaikui? Šiame 
straipsnyje stabtelėkime prie vienos vis dažniau pa-
sitaikančios situacijos – paveikslėlių knygos ir žaislo 
derinio. Remdamiesi ugdymo veiklų su 2–9 metų vai-
kais tyrimu apžvelkime, kokių privalumų ir ribotumų 
turi paveikslėlių knygos skaitymas naudojant žaislą.

Padeda sudominti ir išlaikyti vaikų 
dėmesį

Paveikslėlių knygos skaitymą naudojant žaislą 
išbandę pedagogai pastebi, jog žaislas gali padėti il-
giau išlaikyti vaiko susidomėjimą knyga ir skaitymu, 
nes suteikia vaikams naujų įspūdžių. Beje, pedago-
gai žaislą naudoja labai įvairiai – tiek visos veiklos 
metu, tiek tik veiklos pradžioje norėdami patraukti 

mandarininės, cyplės, rudagalvės, dryžiagalvės, 
smailiauodegės, pilkosios, ledinės ir juodosios. Taigi 
teko šiek tiek atnaujinti ornitologijos žinias, gero-
kai pastudijuoti dailųjį čiuožimą, nes norėjau, kad 

čiuožiančios antys būtų kuo natūralesnės. Knygo-
je pasakojama tokia istorija: pradžioje čiuožykloje 
pasirodo viena antis, paskui kita, vėliau jų vis dau-
gėja ir galiausiai čiuožykla prisipildo. Tas masines 
čiuožyklos scenas per abu atvarto puslapius buvo 
smagiausia piešti. Teko pasukti galvą, kaip geriau 
išdėstyti šokančias poras, kad jos viena kitos neuž-
stotų. Piešti antis buvo taip smagu, kad net baigęs 
visas knygos iliustracijas niekaip negalėjau sustoti.“ 
Kai matai dailininko kūrybos visumą, tai įžiūri, kad 
joje yra visko labai daug. Kasparavičiaus kūryboje 
slypi daugybė klodų, kuriuos galėjo ir galės atrasti 
ir jauni, ir gerokai vyresni skaitytojai.

Galima kalbėti apie dailininką ir kaip apie gerą 
gyvūnų žinovą, puikų Kalėdų ar Velykų švenčių 
laukimo „organizatorių“, naminių daiktų sužmo-
gintoją ir sugyvintoją, Vilniaus architektūros daili-
ninką  – dviejose knygose Kasparavičius užfiksavo 
Vilniaus senamiesčio namus (Kaimynė už kampo, 
2016; Žvaigždžių paukštis, 2022). Norėtųsi stabtelti 
ties pastarąja, paskutine, dailininko knyga, kurioje 
pasakojama istorija apie iš kažkur atklydusį nuosta-
baus grožio paukštį, padėjusį kiaušinį viename keis-
tame Vilniaus namo kieme. „Vieną dieną atsidūriau 
Žvėryne prie seno gelsvų plytų namo (Vytauto g. 23). 
Tiksliau, svečiavausi tame name. Kai vakare išėjau į 
prieangį, iškart supratau, kad vieta, kurios man rei-
kia, yra šis kiemas – visas žaliuojantis, apaugęs vin-

vyčiais ir gebenėmis, hortenzijomis ir dar kažin ko-
kiais augalais, su įspūdingais laiptais ir prieangiu, su 
visokiais reikalingais ir nereikalingais daiktais. Kie-
mas, kokių vis dar galima rasti mūsų senamiestyje. 
Ne per daug sutvarkytas, bet ir neapleistas. Tikra 
šventė akims. Taigi beveik visa istorija apie Žvaigž-
džių paukštį ir kiaušinį vyksta šio namo kieme. Tie-
sa, dar kelias knygos scenas įkurdinau kitoje vietoje, 
visai netoli šios – taip pat Žvėryne, šalia seno, medi-
nio, gana suvargusio, bet be galo žavaus namo (Vy-
tauto g. 49). Nežinia, kiek kartų perdažytas ir laiko 
išblukintas, šis namas skleidžia tikrą senojo Vilniaus 
dvasią. Jame gražiai dera trys nuostabios mėlynos 
spalvos: kobalto, turkio ir nefrito. Geriau įsižiūrėjus, 
tų spalvų ir atspalvių galima surasti ir daugiau. Kaip 
tik dėl tokių namų Vilnius man yra pats gražiausias 
pasaulio miestas“. Taigi ši knyga ne tik apie paukštį, 
Vilnių, stebuklus, bet ir apie patį rašytoją ir dailinin-
ką Kęstutį Kasparavičių, kuris, kaip tas nežinia iš kur 
atklydęs paukštis, padėjo savo nuostabų ir skirtin-
gais raštais vis nusidažantį kiaušinį – savo kūrybą, 
mums šviečiančią pačiais įvairiausiais ornamentais 
ir jų spalviniais deriniais. 

1 100 knygų vaikams ir Lietuvai. Reikšmingiausių lietuvių vaikų 
rašytojų kūrinių sąrašas [lankstukas]. Vilnius: Nacionalinė 
Martyno Mažvydo biblioteka, 2017, interneto prieiga: https://www.
lnb.lt/naujienos/2157-100-reiksmingiausiu-vaiku-knygu-saraso-
virsuneje-neris-geda-ir-maironis (žiūrėta 2024-07-22).
2 Ši ir kitos tekste panaudotos Kęstučio Kasparavičiaus citatos 
yra paimtos iš spaudai rengiamos knygos apie dailininko kūrybą. 
Tai Vilniaus grafikos centro galerijos „Kairė-dešinė“ parengto ir 
Lietuvos kultūros tarybos paremto projekto dalis (projekto 
vadovė – Jurga Minčinauskienė). 

vaiko dėmesį, suintriguoti. Kadangi žaislas skaitymo 
situacijoje vaikui yra netikėtas, toks skaitymas jam 
įdomus, gali padėti sudominti jau skaitytu ar nepa-
tikusiu kūriniu. Tai ypač naudinga dirbant su ikimo-
kyklinio amžiaus ar skaitymo sunkumų patiriančiais 
vaikais. Gaila, bet ne visiems vaikams knyga ir skai-
tymas yra maloni veikla. Atrodo, jog žaislas gali 
padėti nugalėti išankstines neigiamas nuostatas, 
sukurti pozityvią veiklos nuotaiką, nes nudžiugina, 
nuramina, padrąsina tokį vaiką. Dažnai vaikas, pa-
matęs žaislą greta paveikslėlių knygos, apsidžiau-
gia ir jį naudoja net neraginamas. Pastebima, jog 
skaitymo naudojant žaislą metu vaikai būna labiau 
atsipalaidavę, atviresni. Toks skaitymas ypač veikia 
ikimokyklinio amžiaus vaikus: atrodo, jog matyda-
mi žaislą vaikai iš anksto tikisi malonesnės veiklos, 
todėl dažniau šypsosi, džiaugiasi veikla. Beje, kar-
tais pakanka, kad žaislas tiesiog būtų greta: vaikas 
pats atneša žaislą ir nori kartu su juo klausytis pasa-
kos. Raminantį, padrąsinantį žaislo ar daikto povei-
kį skaitymo veikloje pastebi ir su pradinių klasių mo-
kiniais dirbantys pedagogai. Pavyzdžiui, raganos 
skrybėlė gali padrąsinti išbandyti naują vaidmenį, 

DOC. DR. VAIVA SCHOROŠKIENĖ
(Vilniaus universitetas)
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Skatina vaikų kalbinį aktyvumą
Paveikslėlių knygos skaitymas naudojant žaislą 

gali daryti teigiamą poveikį ne tik fiziniam, bet ir 
kalbiniam vaikų aktyvumui. Toks skaitymas suku-
ria situacijas ir motyvuoja kalbėtis. Kalbinė veikla 
gali būti labai įvairi: galima siūlyti vaikui atkartoti 
pasikartojančius kūrinio žodžius ar pedagogo per-
skaitytą veikėjų kalbą, išbandyti įvairius veikėjų 
įgarsinimo būdus, komentuoti paveikslėlius. Ypač 
naudinga vaiką skatinti aktyviai komentuoti kūrinio 
tekstą ar iliustracijas. Tokie komentarai tampa sa-
votiškomis pertraukėlėmis, poilsiu, padedančiu il-
giau išlaikyti dėmesį. Žaislas tokioje situacijoje daž-
niausiai susiejamas su pagrindiniu veikėju. Ši veikla 
ypač patraukli ikimokyklinio amžiaus vaikams – jie 
lengvai įsijaučia į kūrinį, susitapatina su personažu: 

• Kiškutis koks! Panašus kaip iš pasakos! Koks 
keistas vardas  – Nenervink. Jaunikliai? Man labai 
juokingas vardas Nenervink. (...) Jų akys panašios ir 
ausys abiejų labai ilgos (7 m. mergaitė).

• Viso skaitymo metu pirmokė (7 m.) buvo įsikibusi 
į žaislą, vis užmesdavo akį į jį, lyg skaitytų vilkiukui. 
(...) Galiausiai mergaitė taip įsijautė, kad kai kuriomis 
akimirkomis ištardavo žaislui (...): „Bėk greičiau nuo 
dinozaurų (...).“ 

• Mergaitė (2 m.) kartojo mano žodžius, klausinė-
jo, kokia čia lėlytė, kas atėjo ir kodėl sodino ropę. Pati 
dėjosi žaislus ant pirštų ir vaidino, kaip rauna ropę. 

Siekdami vaiko kalbinio aktyvumo galime sugal-
voti užduočių arba tiesiog padrąsinti užduoti peda-
gogui kuo daugiau klausimų. Pavyzdžiui, paprašius 
imituoti žaislu, kaip veikėjas „slankiojo, straksėjo iš 
džiaugsmo“, vaiko dėmesys atkreipiamas į retesnį 
žodį ar posakį, jis skatinamas išsiaiškinti jo reikš-
mę. Įdomu, kad po tokio knygos skaitymo vaikas 
drąsiau dalijasi įspūdžiais, aptaria kūrinį. Veiklose 
su jauniausiais skaitytojais svarbu nepamiršti, jog 
jų pokalbius apie perskaitytas knygas ir skaitymą 
riboja netobula raiška: šio amžiaus vaikams sudė-
tingiau išreikšti mintis ir vieniems kitus suprasti. 
Kartais žaislas, kompensuodamas raišką, padeda 
tokiai komunikacijai ne tik su bendraamžiais, bet ir 
su suaugusiaisiais. Pavyzdžiui, 2 metų vaikui skaity-
mo metu naudotas žaislas tampa savotišku knygos 

tęsiniu, knygos ženklu, padedančiu prisiminti kūrinį 
ir išreikšti pageidavimą jį skaityti dar kartą: vaikas 
nori žaislą nešiotis, su juo miegoti, jį piešti. 

Skaitymas naudojant žaislą vaikų kalbinį ak-
tyvumą veikia ir netiesiogiai. Pedagogai pastebi, 
jog draugo rankose laikomas žaislas patraukia kitų 
vaikų dėmesį ir paskatina bendraamžių sąveiką. 
Vaikams svarbus bendraamžių dėmesys, bet ne visi 
moka ar išdrįsta užmegzti pokalbį, tad tokios situ-
acijos labai naudingos tiek ikimokyklinio amžiaus 
vaikams, tiek pradinių klasių mokiniams. Kartais 
pokalbiai užsitęsia, pavirsta diskusijomis, perauga į 
ilgesnes savarankiškas bendraamžių veiklas, trans-
formuojasi į vaidmenų žaidimą:

• (...) pasitelkus žaislus aplink mane ir mergaitę 
(2 m.) susibūrė daugelis grupėje esančių vaikų. (...) 
matydama, kad kiti vaikai taip pat domisi vykstančia 
veikla (...), jautėsi laiminga ir patenkinta. 

• R. (7 m.) įėjo į klasę nešina Ponu Kampu ir gar-
siai sušuko: „Žiūrėkit, X man padarė Poną Kampą! Čia 
Ponas Kampas!“ R. daugeliui vaikų, pasilikusių pail-
gintoje dienos grupėje, išdidžiai rodė Poną Kampą. 
Vėliau, pasiėmusi reikalingas priemones, pati stengė-
si pagaminti dar vieną Poną Kampą. (...) klasėje atsi-
rado du berniukai, kurie taip pat panoro turėti Poną 
Kampą, prašė jį jiems pagaminti. 

• Abu kartus prie E. (7 m.) iš smalsumo prisijungė 
keli mokiniai. Skaitant knygą be žaislų, mokiniai nesi-
jautė įpareigoti išklausyti pasakos iki galo, todėl keli 
vaikai atsitraukė nepabaigę klausytis. O skaitant kny-
gą su pasigamintais personažais įsitraukimas į pasa-
ką buvo labai stiprus. (...) Visos trys mergaitės pradėjo 
kalbėti susigalvotais gyvūnų balsais tarpusavyje (...), 
kol versdavau puslapį. (...) jautėsi įsikūnijimas į perso-
nažus, kadangi ir kalbėjo jų kalba (...), ir judėjo pagal 
siužetą (...).

Gilina kūrinio supratimą
Paveikslėlių knygos skaitymas naudojant žaislą 

gali padėti vaikams geriau suprasti skaitytą istori-
ją. Pedagogai pastebi, jog taip skaitydami vaikai 
lengviau įsimena, ką knygos herojai veikė, kaip jie 
jautėsi, ką kalbėjo, lengviau atlieka su kūriniu susi-
jusias užduotis: pavyzdžiui, įvardija skaityto kūrinio 

veikėjų skirtumus, prisimena knygoje minėtus figū-
rų pavadinimus. Geresnis kūrinio supratimas sąly-
goja ir didesnį įsitraukimą: vaikas ilgiau klausosi, la-
biau įsitraukia į skaitymą, gali tęsti ar plėtoti istoriją 
žaisdamas, gali užduoti klausimų:

• (...) skaitymas su žaislu buvo ilgesnis negu skai-
tymas be jo (...). Berniukas (4 m.) pats inicijavo toles-
nį pasakojimą, klausinėjo, rodė paveiksliukus zuikiui, 
pasakojo, ar pats matė šį gyvūną realybėje. Pradėjo 
suprasti, kad knyga yra apie emocijas, iš penkių su-
gebėjo prisiminti dvi – liūdesį ir pyktį. Kai zuikis buvo 
liūdnas, berniukas jį paglostė. 

• Kai skaičiau veikėjo, kurį laiko mergaitė (6 m.), 
žodžius, ji juos atkartodavo. (...) kai perskaičiau dia-
logo vietą, kurioje miegapelė sako „bet...“, mergaitė 
pati prisiminė teksto dalį ir man nespėjus ištarti nė 
žodžio pasakė: „Jokių bet...“ Būtent taip, kaip parašy-
ta knygoje. Visą laiką (...) buvo sukaupusi dėmesį. Kai 
baigėme skaityti, mergaitė pasakė: „Vau, kaip man 
patiko, kai jūs šitaip skaitėte, o galėsime dar kartą?“ 
Po knygos skaitymo pratęsėme žaidimą su persona-
žais. Mergaitė knygą suprato, nes siūlė miegapelei 
miegoti ir pas triušį, ir pas voveraitę, o vėliau pasiūlė 
miegoti visiems drauge. 

Skaitymas naudojant žaislą gali būti ypač nau-
dingas skaitant kiek sudėtingesnes paveikslėlių 
knygas, nes padeda susieti žodį ir vaizdą, kompen-
suoti supratimo spragas. Pavyzdžiui, veikėjų figūrė-
lės ar mokytojos pagamintas rankdarbis gali padėti 
įsivaizduoti neįprastą veikėją ar jo savybes, suprasti 
veikėjų ar įvykių seką, kuris veikėjas kada kalba, o 
manipuliacijos su daiktais – neįvardytus siužeto 
elementus. Pavyzdžiui, skaitant Mariaus Marcinke-
vičiaus knygą Sivužas eksperimentai su žodžių rašy-
mu ir skaitymu padeda suprasti veikėjo vardą, kitus 
esminius kūrinio momentus, t. y. įveikti galvosūkį, 
virtusį siužeto pagrindu. 

Ugdydami skaitytoją pedagogai turi ne tik mo-
kyti vaikus suprasti skaitomą istoriją ir mėgautis ja, 
bet ir padėti perprasti paveikslėlių knygos raiškos 
ypatumus, o tai nėra lengva dirbant su jauniausiais, 
nepatyrusiais skaitytojais. Jiems dažnai būna svar-
būs tik ryškiausi siužeto elementai (veikėjai, įvy-
kiai), o mažiau ryškūs ar sudėtingesni (pavyzdžiui, 
veikėjo nuotaika ir jos pokyčiai) gali likti nesupras-

improvizuoti, o delne gniaužiamas akmenėlis – pa-
dėti nusiraminti, susikaupti.

Pedagogai teigia, kad skaitymas naudojant žais-
lą suteikia erdvės vaiko iniciatyvai, aktyviai veiklai. 
Knygos skaitymas paprastai asocijuojasi su ramiu 
sėdėjimu, tyla, o tai jaunesniems ar judresniems 
vaikams gali nepatikti, kelti sunkumų. Taigi žaislas 
tampa savotišku fizinės veiklos įrankiu, kurios įprasta 
popierinė paveikslėlių knyga stokoja: vaikui nebe-
reikia būti tik klausytoju, jis gali aktyviau įsitraukti į 
skaitymo procesą jam priimtinu būdu. Beje, vaikų 
veikla tokio skaitymo metu gali būti labai įvairi: klau-
sydamiesi pasakos jie gali dėlioti žaislus (pavyzdžiui, 
pasakos veikėjų lėles ar figūrėles) tinkama seka, 
žaislu imituoti veikėjo judesius, vaidinti ar net atlikti 
veikėjams skirtas užduotis, kurti ant stalo „teatriuką“ 
iš aplink esančių daiktų. Vaikai gali būti skatinami ne 
tik prisiminti girdėtą istoriją, bet ir veikti kūrybiškai, 
atlikti įvairias kūrinio transformavimo užduotis. Gali-
mybė veikti su konkrečiais objektais padeda vaikams 
gerokai ilgiau išlaikyti susidomėjimą knyga ir skaity-
mu, skatina jų aktyvumą. Vaikai ne tik noriau atlieka 
pedagogo užduotis, bet ir patys dažniau imasi inicia- 
tyvos, susigalvoja papildomų veiklų. Štai keletas 
ištraukų iš pedagogų aprašytų veiklų:

• Mergaitė (2 m.) išlaikė dėmesį dvigubai ilgiau nei 
skaitant be žaislų, akys sekė pasakos paveikslėlius ir 
judančias lėlytes, su pirštukais bandė atkartoti mano 
daromus judesius, veido mimiką, pasibaigus veiklai 
prašė dar kartą papasakoti ir suvaidinti pasaką. 

• Pirmosios veiklos (skaitant be žaislo) metu ber-
niukas (7 m.) buvo kiek daugiau išsiblaškęs (...), vis 
skaičiavo, kiek puslapių liko perskaityti. Antrosios veik- 
los metu (skaitant su žaislu) knygą skaitė greičiau, 
atrasdavo vis naujų detalių, likusio puslapių skaičiaus 
neskaičiavo, skaitė susidomėjęs. (...) Labai sekė skai-
tomą tekstą, vis primindavo man (...) pradėti skaityti. 

• Berniukas (2 m.) buvo įsitraukęs į pasaką visu 
kūnu. (...) reakcijos ir garsai buvo labai aiškūs, garsūs 
ir teatriški (...), vietomis pats pradėdavo sekti pasa-
ką ar net bandydavo aplenkti mane. Jis nuolat judėjo 
(...). Po kurio laiko atrodė, jog dramblys (knygos per-
sonažą atitinkantis žaislas) tapo nebereikalingas – jis 
pats tapo veikėju (...), o kai baigėsi pasaka, berniukas 
krykštavo iš džiaugsmo. 
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ti, nepastebėti. Be to, svarbu, kad skaitytojas sie-
tų perskaitytus dalykus su asmenine patirtimi, jau 
turimomis žiniomis. Taigi žaislas pedagogui gali 
padėti sukurti aktyvų tyrinėjimą skatinančią situ-
aciją, savotiškai „atgaivinti“ paveikslėlių knygos 
piešinį, mokyti pastebėti, kaip paveiksle ar tekste 
išreiškiama viena ar kita mintis, siunčiama vienokia 
ar kitokia žinutė. Taip sukuriamos žaismingos situa-
cijos, o vaikas mokosi jam priimtinu būdu: 

• (...) mažu dviratuko žaislu imituodamas važiavi-
mą berniukas (7 m.) suprato, kodėl iliustracijoje dvira-
čiu važiuojančio berniuko plaukai plaikstosi. Pedagogė 
su mokiniu aptarė, kaip dailininkas piešinyje perteikė 
greitį ir kaip greitis susijęs su veikėjo nuotaika. 

• Prieš skaitymą išdėliojome keletą „netikėtų daik-
tų“, kurie vėliau bus minimi tekste. Mokinio (7 m.) buvo 
prašoma klausantis paminėtus daiktus dėti į kitą vietą. 
Tokiu būdu „atrasta“, jog dramblys geria iš vonios, o ne 
iš puodelio, nes yra didelis. 

• (...) skaitant knygą (...) panaudota 50 litų kupiū-
ra su B. (istorinės asmenybės) atvaizdu padėjo vaikui 
(9 m.) suprasti, kad asmenybė yra tikra, neišgalvota. 

Silpnina pedagogo ir vaiko 
sąveiką, blaško

Paveikslėlių knygos ir žaislo derinys turi ir ribo-
tumų. Tiek ikimokyklinukams, tiek pradinių klasių 
mokiniams gali kilti sunkumų, nes tenka skaidyti dė-
mesį knygai ir žaislui. Kartais tokie sunkumai kyla tik 
veiklos pradžioje, vėliau vaikui pavyksta susikoncen-
truoti ir viskas vyksta sklandžiai. Vis dėlto kai kuriems 
ikimokyklinio amžiaus vaikams žaislas kelia tiek daug 
įspūdžių, jog sunku išlaikyti įprastą pokalbio ritmą.

Tam tikromis aplinkybėmis žaislas ne padeda, 
o trukdo, nes nukreipia vaiko mintis nuo skaito-
mos paveikslėlių knygos į kitas veiklas, pavyzdžiui, 
vaikas ima aiškintis, iš ko pagamintas žaislas. To-
dėl svarbu suprasti, kad ne kiekvienas žaislas, net 
ir atitinkantis knygos temą, tinka tokiai veiklai. 
Ne su kiekvienu žaislu galima „veikti“. Blogai, jei 
žaislų per daug ar jie menkai dera su kūriniu. Vai-
kas turi suprasti, ko iš jo tikimasi, būtina numatyti 
konkrečias veiklas. Stipresni mokiniai kartais patys 
pastebi ir pasako, jog žaislas jiems nereikalingas ar 

net trukdo. Kartais vaikas žaislą tiesiog pamiršta. 
Svarbu suprasti, jog paveikslėlių knygos vizualumas 
mažiau patyrusiems skaitytojams yra svarbi pa-
rama: iliustracijų tyrinėjimas gali būti labai įdomi, 
įtraukianti veikla net kelis kartus skaitant tą pačią 
knygą. Todėl netinkamas žaislo naudojimas atitrau-
kia nuo iliustracijų tyrinėjimo, sukelia nereikalingą 
konkurenciją su iliustracija dėl vaiko dėmesio. Tada 
lieka neišnaudotos knygos iliustracijose esančios 
aktyvios veiklos galimybės. 

Kaip skaityti paveikslėlių knygą su 
žaislu, kad būtų naudinga vaikui? 

Knygos skaitymas su suaugusiuoju ir žaidimas 
po to – žaislais atkuriama ar plėtojama perskaityta 
istorija – yra bene tipiškiausias veiklos pavyzdys, 
iliustruojantis šiandien populiarėjantį žaidimu grįs-
tą ugdymą. Tokiu ugdymu siekiama pusiausvyros 
tarp laisvojo vaiko žaidimo ir pedagogo vadovauja-
mo mokymosi. Kitaip sakant, siekiama natūralaus 
vaiko vystymosi ir akademinio mokymosi integra-
vimo. Paprastai taip mokomasi ugdymo įstaigos 
aplinkoje, kai žaidimas tampa raštingumo veiklų 
kontekstu, motyvuoja ir įtraukia vaikus į mokymąsi, 
skatina apmąstyti, pritaikyti įgytas žinias. Tokiose 
veiklose gali būti susipažįstama su veikėjo sampra-
ta, tyrinėjami pasakojimai, turtinamas žodynas. 
Svarbu, kad vaikas turėtų galimybę laisvai, nevar-
žomas taisyklių veikti su mokymosi medžiaga.

Pedagogams ar tėvams, norintiems praktiškai 
išbandyti paveikslėlių knygos skaitymą su žaislu, 
svarbu įvertinti paveikslėlių knygos, žaislo ir jų de-
rinio kokybę raštingumo tikslų ir vaiko amžiaus as-
pektu. Štai keletas patarimų: 

• Tinkamai pasirinkite paveikslėlių knygą. Svar-
bu, kad ji būtų kokybiška, t. y. turėtų aktyvaus skai-
tymo galimybių. Nepamirškite, jog tokiose knygo-
se iliustracijos yra ne mažiau svarbios nei tekstas, 
svarbi šių sluoksnių sąveika. Apgalvokite ne tik 
ugdymo veiklos tikslą, temos aktualumą, bet įver-
tinkite ir vaiko amžių, jo turimą paveikslėlių knygų 
skaitymo patirtį. (Beje, pirmosios paveikslėlių kny-
gos skaitymo patirtys formuoja žanro supratimą, 
todėl jų metu geriau išsiverskite be žaislo.) 

• Ruošdamiesi veiklai perskaitykite paveikslėlių 
knygą ir pagalvokite, kuo ji įdomi, ypatinga, o kas 
joje vaikui gali kelti sunkumų. Pavyzdžiui, galbūt 
vaikui bus sunkiau suprantama kūrinio pagrindi-
nė mintis? O gal istorijoje yra daug veikėjų, todėl 
vaikui bus sunku juos įsiminti? Apgalvokite, kas 
padėtų įveikti šiuos sunkumus. Galbūt pakaktų kū-
rybiškiau pasitelkti kūrinio iliustracijas? Jei manote, 
kad to nepakaks – apsvarstykite, kaip galima būtų 
pasinaudoti žaislu. Nepamirškite, jog žaislas yra tik 
papildomas įrankis, padedantis suprasti kūrinį arba 
siekti kitų numatytų ugdymo tikslų. 

• Tinkamai parinkite žaislą. Puiku, jei turite spe-
cialiai kūriniui pritaikytą žaislą – pavyzdžiui, pa-
grindinį veikėją. Nors puikiai galima išsiversti ir be 
jo: pritaikykite kitus žaislus arba pasitelkite aplink 
esančius daiktus, pavyzdžiui, vietoje pelės žaislo 
panaudota kompiuterio pelė parodys kūrybiško 
elgesio pavyzdį. Svarbu parenkant žaislą ar žaislus 
aiškiai žinoti, kokių tikslų siekiama. Galbūt norėsite, 
kad vaikas, rikiuodamas gyvūnų figūrėles, mokytųsi 
atskirti veikėją nuo pasakojime paminėtų daiktų? O 
gal tereikia, kad didelis minkštas žaislas padėtų vai-
kui atsipalaiduoti, nusiraminti? 

• Iš anksto apmąstykite veiklas su žaislu. Kokio-
se kūrinio situacijose ir kaip vaiko dėmesį nukreipsi-
te į žaislą? Ką siūlysite padaryti? Kokius klausimus 
užduosite? Venkite vien reprodukcinio pobūdžio 
veiklų, tikrinimo situacijų, siekite bendradarbiavi-
mo, orientuokitės į žaidimą, palikite erdvės vaiko 
sprendimams. 

• Nepamirškite, jog paveikslėlių knygos skaity-
mo naudojant žaislą tikslas – geresnis kūrinio supra-
timas. Veiklos pabaigoje grįžkite prie kūrinio (t.  y. 
paveikslėlių knygos) visumos, dalykitės supratimu, 
įspūdžiais, aptarkite, ko kūrinys pamokė.

Vietoje apibendrinimo
Nors šiame straipsnyje daugiausia kalbama apie 

individualų pedagogo darbą su vaiku, tikiuosi, jog 
jis bus naudingas ir tėvams, padrąsins juos kūrybiš-
kiau skaityti knygas su savo vaikais namų aplinkoje. 
Iš tiesų esminė žinutė paprasta: turime atsisakyti 
nuostatos, jog veiklose su jaunaisiais skaitytojais 

mus tenkina tik tyliai, ramiai sėdintys klausytojai, 
kad tik toks vaiko elgesys rodo jo atidų klausymąsi, 
gerą kūrinio supratimą. Turime ieškoti sprendimų, 
kaip išlaikyti vis jaunesnių vaikų dėmesį, įsitrau-
kimą, skatinti jų kalbinį aktyvumą, susidomėjimą 
knygomis ir skaitymu. Ir suprasti, kad nėra vieno 
visiems tinkamo sprendimo, kad skaitytojai, ypač 
jauniausieji, ypač patiriantys skaitymo sunkumų, 
reikalauja individualaus mūsų dėmesio. Tada gera 
paveikslėlių knyga ir tinkamai prie jos priderintas 
žaislas bus mūsų pagalbininkai ir sąjungininkai. 
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Pirmosios meno galerijos  vaikams

Prisipažinsiu, kad pirmą straipsnio pavadinimo 
dalį pasiskolinau iš vaikų knygų rašytojo Maco Bar-
netto pranešimo, skaityto TED („Technology. En-
tertainment. Design“  / „Technologijos. Pramogos. 
Dizainas“) konferencijoje. Puikiame pranešime ra-
šytojas atkreipė dėmesį į neribotą vaikų fantaziją ir 
jų gebėjimą čia ir dabar patikėti pasakojama istorija 
ir jos veikėjais. Dažniausiai tokias istorijas jie sužino 
iš knygų. 

Suaugusieji neretai pamiršta, kokia stipri yra 
knygos galia. Visai nesvarbu, kokio amžiaus skaity-
tojas ją skaito. Pacituosiu dar vieną Maco Barnetto 
mintį, tiesa, jau ne iš minėtojo pranešimo, o iš jo 
knygos Slaptosios durys. Nes knygos vaikams – rim-
tas reikalas (La porta segreta. Perche i libri per bam-
bini sono una cosa serissima): „Mes nepripažįstame 

vaikų knygų kaip tikros meno formos, nes manome, 
kad vaikai nesugeba suprasti meno. Nuo Renesan-
so laikų Vakaruose vyraujantis žinovo idealas mums 
aiškina, kad literatūros vertinimas ugdomas dau-
gelį metų, ilgai studijuojant. O mūsų, suaugusiųjų, 
šališkumas įtikina mus savo pranašumu prieš vaikus 
beveik visais atžvilgiais. Žinoma, visi sutinkame, 
kad vaikai yra brangūs. Mes mylime vaikus! Bet iš 
tikrųjų jų negerbiame. Esame linkę juos laikyti ne-
išprususiais mąstytojais, pasižyminčiais intensyvio-
mis, bet tiesmukomis emocijomis. Manome, kad 
vaikai negalėtų būti nei tokie sumanūs, nei tokie su-
dėtingi, kokie esame mes, suaugusieji. Kaip vaikai 
gali suprasti grožinę literatūrą, kai, pripažinkime, 
daugelis jų nemoka užsirišti batų? Bet ką daryti, jei 
viską supratome neteisingai? O jeigu vaikai yra pui-
ki meną suprantanti auditorija? O jeigu vaikai yra 
idealūs grožinės literatūros skaitytojai?“1 

Paveikslėlių knygoje dera kelios skirtingos 
meno formos. Ir tai yra šių knygų išskirtinumas. 
Paveikslėlių knyga suteikia galimybę ją skaityti 
įvairiais būdais: skaityti tik tekstą, skaityti tik 
iliustracijas, skaityti viską drauge. 

Esu įsitikinusi, kad tik geriausieji turi rašyti ir 
piešti vaikams, nes būtent knygos formuoja este-
tinį, meninį ir kultūrinį vaikų pasaulio suvokimą. 
Niekur neradau atsakymo, kam kilo mintis, kad 
vaikams patinka tik ryškios, blizgančios, dažnai 
primityviu vizualiniu turiniu užpildytos knygos, nes 
būtent tokių knygų bene daugiausia galima rasti 
jauniausiems skaitytojams skirtose knygų lenty-
nose. Kam šovė į galvą mintis, kad vaikai geba su-
prasti tik stilistiškai panašias iliustracijas? Liūdna, 
kad mažiausiems skaitytojams dažnai brukamos 
ryškios, pypsinčios, grojančios ir kitaip vaiko dėme-
sį prikaustančios knygos, kurios nesilamdo, iškenčia 
kramtymus ir mėtymus, bet jose dažnai nėra jokio 
meninio turinio. Paskiri žodeliai, kelių sakinių isto-
rijos parašytos tarsi atbula ranka. Per pirmuosius 
kelerius metus vaiko žodynas pildosi greičiausiai ir 
jį būtų galima dar labiau praturtinti. Pirmieji keli gy-
venimo metai skiriami knygoms, atliekančioms ne 
lavinimo, o tik žaidimo funkciją. Liūdina ir tai, kad 

tinkamo dėmesio kokybiškam ankstyvajam vaikų 
skaitymui dažnai neskiria ne tik tėvai, bet ir kitos su 
vaikų ugdymu susijusios institucijos. Pasidomėjusi, 
kokia situacija yra kitose Europos šalyse, supratau, 
kad turime iš ko pasimokyti. Pavyzdžiui, Prancūzi-
joje šiuo metu veikia 3 500 bibliotekų, turinčių kny-
gų fondus 0–3 metų vaikams. Ar mes turime nors 
vieną biblioteką (ne lentyną vaikų knygų skyriuje), 
skirtą mažiausiems skaitytojams? Prancūzijoje 
tarp fonduose saugomų knygų yra ir paveikslėlių 
knygų. Šių knygų fondų įkūrėjai ne bibliotekinin-
kai, o pediatrai. Jie pirmieji ne tik atkreipė dėmesį 
į ankstyvojo amžiaus vaikų švietimo būtinybę, bet 
ir išskyrė knygą kaip vieną pagrindinių priemonių, 
galinčią pagerinti vaikų emocinę sveikatą. Prancū-
zijoje specialistai, dirbantys su mažųjų auditorija, 
supažindinami su paveikslėlių knygų atrankos kri-
terijais, jie mokomi, kaip pasirinkti įtraukiančias, 
turinio ir iliustracijų prasme kokybiškas knygas. 
Juk gera knyga gali atlikti net keletą labai svarbių 
ankstyvojo vaikų ugdymo funkcijų: gerinti emo-
cinę sveikatą, mokyti naujų žodžių ir saviraiškos, 
ugdyti estetinį ir meninį skonį.

Stiprus literatūrinis tekstas ir meninės iliustra-
cijos – pagrindinės paveikslėlių knygos sudedamo-

Gera knyga vaikams yra 
slaptos durys i meno pasauli, 
arba Kodel reikia skaityti 
paveiksleliu knygas ir 
patiems mažiausiems

DAIVA RUDYTĖ
(Leidybos namai „Tikra knyga“)
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sios dalys. Talentingai parašyta istorija suteikia ga-
limybę dailininkui išplėtoti knygos tekstą, įdarbinti 
vaizduotę ir meistriškumą. Knygos istorija pasako-
jama ne tik tekstu, bet ir iliustracijomis, jos sukons-
truoja naują realybę, sukuria netikėtumo įspūdį, 
žadina skaitytojo vaizduotę. Popieriaus tekstūra 
skatina ne tik regos, bet ir lytėjimo pojūčius, o jie 
ankstyvajame amžiuje itin svarbūs. Skirtingi šriftai, 
griežtai arba laisvai atvarte išdėliotos iliustracijos – 
tai elementai, padedantys sukurti ypatingą meninį 
pasaulį, kuris ir yra tikroji knygos vertė. Vertingos 
paveikslėlių knygos yra daugiasluoksnės, neretai 
skirtos keliems adresatams. 

Nėra vieno paveikslėlių knygų iliustravimo sti-
liaus, tinkamo vaikui vaizdais papasakoti istoriją. 
Paveikslėlių knygos iliustruojamos įvairiai: piešia-
mos ranka, kompiuteriu, karpomos, siuvinėjamos. 
Būtent tokia įvairovė leidžia vadinti paveikslėlių 
knygas pirmosiomis meno galerijomis vaikams. Ir vis 
dėlto tam tikros mados gyvuoja ir čia. 2017 m. Bolo-
nijos knygų mugėje vykusios iliustruotojų parodos 
žiuri narys, apžvelgdamas 3 000 iliustruotojų darbus 
(16 000 piešinių), reziumavo: „Šiais metais pateikto-

se iliustracijose pastebėjome tokius dalykus: daug 
lapių ir banginių, labai daug geometrinės architek-
tūros ir daug sodriai perteiktų džiunglių ir miškų, 
būdingi beveik abstraktūs vaizdai (...)“. Į 2017 m. 
Bolonijos iliustruotojų parodą buvo atrinktos ir Auš-
ros Kiudulaitės iliustracijos iš knygos Laimė yra lapė 
(Evelina Daciūtė, „Tikra knyga“). Smagu, kad nuo 
2017 m. Bolonijos iliustruotojų parodoje kasmet ga-
lima pamatyti ir lietuvių menininkų darbų. Lietuvos 
iliustruotojai išgyvena tikrą atgimimą ir varžosi ge-
riausiųjų kategorijoje. 

Vaikams patinka vartyti lapus, žiūrėti paveikslė-
lius, juos komentuoti, vis iš naujo peržiūrinėti tą pa-
čią knygą. Paveikslėlių knygos puikiai tinka mažiau-
siems skaitytojams ir todėl, kad gausiai iliustruota 
istorija leidžia ją perskaityti be knygos žodinio teks-
to. Vaikai tokias knygas gali skaityti neskubėdami, 
apžiūrinėdami kiekvieną paveikslėlį. 

Gana dažnai knygos su paveikslėliais yra tapati-
namos su paveikslėlių knygomis. Tai dvi skirtingos 
knygų vaikams kategorijos. Knygose su paveiks-
lėliais iliustracijos vaizduoja tai, kas pasakojama 
tekstu, o paveikslėlių knygose jos sukuria ir išplėto-

ja pasakojimą vaizdais, čia iliustracijos laisvesnės, 
jose dažnu atveju atsiranda ir papildomo teksto. 
Paveikslėlių knygos daugiasluoksniškumas sutei-
kia malonumą tokią knygą skaityti ne tik vaikams, 
bet ir jų tėvams: pavyzdžiui, jei atidžiai perskaity-
tumėte knygos Laimė yra lapė iliustracijoje esan-
čius žvaigždynų pavadinimus, pastebėtumėte, kad 
vaikui jie nesuteikia tiek daug informacijos, kiek 
suaugusiam skaitytojui – juk čia įterpti filmų, knygų 
pavadinimai. 

Kaip skaityti paveikslėlių knygas? 
Kai kuriuos čia pateiktus patarimus galima pa-

naudoti skaitant su vaiku bet kokią knygą, o kai kas 
tinka tik skaitant paveikslėlių knygas.

Knygas verta pradėti skaityti nuo jų viršelio. Pa-
bandykite kartu su vaiku paspėlioti, kokia knygoje 
aprašomos istorijos nuotaika, kas yra jos pagrindi-
niai veikėjai. Garsiai perskaitykite knygos pavadi-
nimą ir autorių. Pirštu parodykite, kur tai užrašyta. 
Prisiminkite: kol vaikas nepažįsta raidžių, jam vis-
kas paveikslėlyje yra vienodai svarbu. 

Pirmą kartą drauge su vaiku vartydami knygą, 
apsišarvuokite kantrybe. Suaugusiesiems knygos 
skaitymas pirmiausia siejasi su knygos tekstu, o vai-
kui – su vaizdu. Todėl nereikia tikėtis, kad, paėmęs 
knygą į rankas, mažasis skaitytojas iš karto norės 
išgirsti istoriją. Veikiausiai jis pradės nuo knygos 
vartymo, norės pamatyti iliustracijas ir tik vėliau 
susidomės knygos tekstu. Paveikslėlių knyga – lėto 
skaitymo knyga. Net ir keliasdešimt kartų skaitytoje 
ar vartytoje knygoje galima rasti naujų dalykų. To-
dėl verta rinktis kokybišką paveikslėlių knygą, kuri 
bus skaitoma ilgai. Pradžioje tokią knygą mažyliui 
skaitys tėvai, o vėliau, išmokus skaityti, ta pati kny-
ga su dideliu džiaugsmu bus perskaityta savarankiš-
kai. Ir visai nesvarbu, kad jos tekstas ir paveikslėliai 
gerai žinomi. Pažinimo džiaugsmas kiekvieną iš 
mūsų aplanko tuomet, kai susiduriame su kažkuo, 
kas jau yra žinoma ir vėl iš naujo prisimenama. Štai 
kodėl ir vaikai, ir suaugusieji daugybę kartų skaito 
tą pačią knygą ar žiūri matytą filmą.

Viena iš reikšmingų geros paveikslėlių knygos 
sudedamųjų dalių – stiprus literatūrinis tekstas. 

Vaikai paveikslėlių knygose ieško jų gyvenimą atlie-
piančių istorijų ir iliustracijų, nes su tokiomis jiems 
lengva susitapatinti. Be to, būtent iš knygų vaikai 
mokosi kalbos. Knygos tekstas turtina vaiko kalbą: 
skaitant knygas išmokstama vaizdingų posakių, 
metaforų, taisyklingos sakinio konstrukcijos. 

Vaikai itin lengvai mokosi naujų dalykų  – jiems 
tai žaidimo dalis. Vaizdais papasakota istorija – pui-
kiausia priemonė mokyti vaikus įvairiausių dalykų, 
pritaikyti tą pačią knygą aptariant skirtingas temas. 
Paveikslėlių knygos puikiai tinka pažindinti vaikus 
su emocijomis. Vartydami knygas ieškokite tokių 
iliustracijų, kuriose aiškiai pavaizduotos įvairios vei-
kėjų emocijos. Aptarkite iliustracijas kartu. Knygoje 
Chameleono sapnai (Jurga Vilė, Lina Sasnauskaitė, 
„Tikra knyga“) atpažįstami skirtingi veikėjų išgyve-
nimai, juos lengva įvardyti. Jei šią knygą skaitysite 
aptardami tik nespalvotas iliustracijas, atrasite visą 
knygos personažų jausmų puokštę – susižavėjimą, 
džiaugsmą, laimę, nusivylimą, pyktį, agresiją, liūdesį 
ir kt. Galite paklausti mažojo skaitytojo, kaip jaučiasi 
chameleonas? Kodėl vaikas taip mano? Kaip, jo nuo-
mone, jaučiasi kiti paveikslėlyje esantys personažai: 
berniukas, sumuštinį kramtanti sesė, katinas? 

Remiantis tyrimo, vykdyto su 2–3 m. vaikais, 
duomenimis, po perskaitytos knygos užduodami 
klausimai apie emocinę personažų būklę padeda 
vaikams geriau suprasti savo jausmus ir moko juos 
empatijos2. Atkreipkite vaikų dėmesį į tai, kad yra 
daug skirtingų emocijų. Kartu aptardami iliustraci-
jas sužinosite, kokias emocijas atpažįsta vaikas, ar 
teisingai jas įvardija. Šiame kontekste minėtinas 
2007 m. atliktas tyrimas, kurio metu apklausti 247 
tėvai. Jų buvo paprašyta įvertinti, kaip dažnai jie kal-
basi su vaikais. 99 proc. tėvų manė, kad su vaikais 
kalba dažniau nei vidutiniškai. Tačiau tyrimo rezul-
tatai parodė, kad 51 proc. tėvų kalbėjosi su vaikais 
rečiau nei vidutiniškai, tik 29 proc. tėvų kalbėjosi su 
vaikais dažniau nei vidutiniškai. Įdomu, kad mamos 
su dukromis kalbėjosi dažniau nei su sūnumis3. Kny-
ga suteikia puikią progą pasikalbėti su vaiku.  

Vaikui knyga su tuo pačiu tekstu ir iliustracijo-
mis yra pastovumo garantas. Labai svarbu kiekvie-
ną kartą istoriją skaityti tokią, kokia ji užrašyta kny-
goje – nekeičiant žodžių, nepraleidžiant pastraipų. 
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1 Mac Barnett, La porta segreta. Perché i libri per bambini sono una 
cosa serissima, [iš anglų k. vertė autorė], Milano: Terre di mezzo 
Editore, 2024, p. 30–31. Šią ir kitas citatas išvertė straipsnio 
autorė.
2 Gregoire Borst, L’égocentrisme, un biais auquel résister... 
La revue des livres pour enfants, 2021, t. 318, p. 112.
3 James Gilkerson et al. „The power of talk. Adult Talk and 
Conversational Turns During the Critical 0–3 Years of Child 
Development“, Infoture, Inc. Technical Paper ITR-01-1.2007.
4 Mac Barnett, op. cit., p. 30–31. 

skaitymas bus vertingiausias. Aptardami vaikai turės 
galimybę išsakyti savo mintis ir jausmus – jiems labai 
svarbu išreikšti savo nuomonę, išgirsti jūsų požiūrį. 

Tyrimai rodo, kad skirtumas tarp vaiko, kuriam 
skaitė nuo gimimo, ir vaiko, kuris iki šešerių metų 
neperskaitė nė vienos knygos – milijonas žodžių! 
Milijonas neišmoktų žodžių reiškia neišreikštus 
jausmus, neišsakytus norus, nepapasakotas istori-
jas ir neįvykusius pokalbius. Nežinoti milijono žo-
džių – tai gyventi pasaulyje be daugelio spalvų. Ne 
veltui minėtoji Prancūzijos pediatrų draugija įtrau-
kė knygų skaitymą į privalomą kasdienę veiklą. Pa-
veikslėlių knygos tam ypač tinka. 

Pabaigoje tiktų dar viena Maco Barnetto min-
tis: „Yra tokių knygų vaikams, kurios maitina sielą, 
yra įdomios ir gerai sukurtos – istorijos parašytos 
vaikams, kokie jie iš tikrųjų yra, o ne tokiems, ko-
kius suaugusieji norėtų juos matyti. Šios knygos Klausydamasis žinomo teksto vaikas prisimena ir tą 

tekstą skaičiusį asmenį, o tai jį veikia raminamai. 
Per pirmuosius kelis gyvenimo metus vaikas iš-

moksta daugybės dalykų. Vienas iš jų – suprasti kito 
asmens kūno kalbą. Vaikai puikiai kopijuoja suaugu-
siuosius, tik kažin ar visada teisingai interpretuoja 
jų veiksmus? Aptardami knygos iliustracijas, nepa-
mirškite paprašyti mažojo skaitytojo papasakoti, 
kaip jis supranta iliustracijoje pavaizduotų persona-
žų kūno kalbą, kokius jausmus jie išgyvena. 

Daug paveikslėlių knygų pasakoja apie gyvūnus, 
jie dažnai yra pagrindiniai knygos veikėjai. Skaity-
dami tokias istorijas galite atkreipti vaikų dėmesį į 
tai, kaip mes elgiamės su gyvūnais, ar teisingai jais 
rūpinamės. Pasvarstykite drauge, ar tikrai reikia 
kiekvieną sutiktą gyvūną gelbėti, nešti į namus, 
kaip teisingai elgtis su mus supančia gamta ir jos 
gyventojais. 

Skaitydami paveikslėlių knygas atkreipkite dė-
mesį ir į jose vaizduojamą veiksmo aplinką. Ar toje 
aplinkoje yra vaikui pažįstamų objektų? Vaikai la-
bai pastabūs, jie bus laimingi vartodami naujus žo-
džius, jais pavadindami knygoje esančius objektus. 
Paveikslėlių knygoje Keturios paslaptys, kaip pažinti 
raides ir natas (Linas Kontrimas, Inga Dagilė, „Tikra 
knyga“) yra iliustracija, kurioje pavaizduoti lankytini 
Lietuvos objektai: Gedimino bokštas, Kryžių kalnas, 
Neringos švyturys, Katedros aikštė. Skaitydami šią 

knygą atkreipkite dėmesį į tuos objektus, papasa-
kokite, kuriame mieste juos galima rasti, kaip jie 
vadinasi, kokia yra jų paskirtis. 

Paveikslėlių knygų teksto ir iliustracijų daugia-
sluoksniškumas – didelė vertybė. Knygos iliustra-
cijos gali būti naudojamos kaip papildoma knygoje 
pasakojamos istorijos informacija arba suvokiamos 
kaip nauja tema. Knyga Drambliai ėjo į svečius (Eve-
lina Daciūtė, Inga Dagilė, „Tikra knyga“) skirta mo-
kyti vaikus skaičiuoti iki 10 ir atgal. Šią knygą galima 
panaudoti pažindinant vaikus su gyvūnais, šalimis, 
kuriose jie gyvena, gyvūnų gyvenimo būdu. Ta pa-
čia knyga galima pasiremti ir kalbant apie sveiką 
mitybą. Vienoje iš knygos iliustracijų nupieštas 
dramblys, suėdęs 92 bananus. Pasvarstykite su vai-
kais, kiek bananų drambliai gali suėsti, bananas yra 
vaisius ar daržovė? Šią knygą skaitant su pradinu-
ku galima mokytis matematikos pagrindų: papra-
šyti vaiką įsivaizduoti, kokią kambario dalį užimtų 
dramblys, kokio ilgio galėtų būti jo straublys, uode-
ga. Šie ir kiti klausimai padėtų ne tik naujai pažvelg-
ti į knygos iliustracijas, bet ir aiškiai pademonstruoti 
matematikos žinių praktinę naudą. 

Ta pati knyga gali būti visai kitaip skaitoma su 
skirtingo amžiaus vaikais. Nereikia turėti daug kny-
gų, svarbiausia išsirinkti kokybiško turinio, meniškai 
vertingą knygą. Svarbiausia nepamiršti kiekvieną 
kartą perskaičius knygą drauge ją aptarti, nes tik toks 

yra geros. Kai kurios iš jų net puikios. (...) Geriausia 
vaikų literatūra yra tokia pat kaip ir geriausia suau-
gusiems skaitytojams sukurta literatūra. Tai, apie 
ką kalbame, yra ne kas kita kaip menas vaikams. O 
argi vaikai nenusipelno tikro meno?“4 

Linkiu visiems atrasti puikių paveikslėlių knygų, 
skaityti jas drauge su vaikais ir ugdyti meną supran-
tančią jaunąją kartą.
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SANTRAUKA
Šiame straipsnyje remiamasi jaunimo teorija2, kurią 

taikant jaunimas konstruojamas kaip perėjimo erdvė, o ne 
„kito“ figūra, nagrinėjamas jaunų žmonių ir dominuojančio 
socialinio diskurso (suaugystės) santykis. Nors jaunimo te-
orija panaši į marksistinę teoriją, jaunimo teorijoje kritinis 
žvilgsnis kreipiamas ne į arbitriškai apibrėžtus socialinius 
barjerus, o į kultūros sąlygojamą amžiumi grįstą galios 
hierarchiją. Literatūra jauniems skaitytojams yra neįpras-
tas reiškinys leidybos diskurse, nes tikslinė žanro grupė 
(paprastai) nekuria knygų, kurias skaito – grožinę litera-
tūrą vaikams ir jaunimui kuria suaugusieji. Jaunų žmonių 
nuomonių nepaisymas gali juos marginalizuoti ir (galiau-
siai) kolonizuoti, nes taip išimtinė teisė ir galia suteikiama 
suaugusiesiems. Kitaip nei moterys, nebaltieji ar LGBTQ+ 
asmenys, jaunimas yra marginalizuota grupė, neturinti jų 
lektūrai skirtos specializuotos teksto analizės teorijos, pa-
našios į feministinę, pokolonijinę ar queer teoriją. Straips-
nyje modeliuojamas jaunimo teorijos taikymas anali-
zuojant šiuolaikinę grožinę literatūrą jaunimui remiantis 
interpretacine prieiga, kurios pagrindas yra amžius. Nagri-
nėjama, kaip aetonormatyvumas ir jaunų veikėjų reakcijos 
į jį vaizduojami grožinėje literatūroje.
 
Raktažodžiai: kūrybinis rašymas, jaunimo literatū-
ra, galia, jaunimo teorija, aetonormatyvumas.

Įvadas
Šio straipsnio tikslas yra pasiūlyti literatūrologi-

nę jaunimo teoriją, užpildysiančią teorinę spragą, 
kurią identifikuoja Peteris Huntas (1984), vėliau 
Maria Nikolajeva (2009). Ir Huntas, ir Nikolajeva 
pastebi, kad nors grožinė literatūra jaunimui su-
laukė daug akademinės kritikos darbų, vis dar nėra 
jai skirtos specializuotos teorijos, panašios į femi-
nistinę, pokolonijinę, queer ir panašias teorijas. Tai 
neramina, nes grožinė literatūra jaunimui, kitaip 
nei kitos grožinės literatūros rūšys, nuo seno buvo 
konstruojama kaip ideologinės indoktrinacijos er-
dvė (Sarigiandes 2012; Park 2012; Zipes 2002; 2009; 
Carpenter 1985). Potencialus (ir faktinis) grožinės 
literatūros jaunimui taikymas pedagogikoje kelia 
daug susirūpinimo svarstant, kokios temos ir pro-
blemos yra vaizduojamos šiuose tekstuose ir koks 
yra jų poveikis tekstų skaitytojams. Nepaisant to, 
vis dar nėra kritinės prieigos, pirmenybę teikian-
čios jauniems veikėjams ir klausimui, kaip vaiz-
duojamas jų santykis su dominuojančiais amžiumi 
grindžiamos galios diskursais. Šiame straipsny-
je jaunimo teorija modeliuojama kaip prieiga, 
analizuojanti tekstus, kuriuose socialinės galios 
hierarchija yra pagrįsta amžiumi. Tai atliekama 

pasirinktuose tekstuose laikantis interpretacinės 
tradicijos: tyrinėjama ir analizuojama galia, agen-
tyvumas3 ir pasirinkimas. Siūloma jaunimo teorija 
yra panaši į marksistinę teoriją, bet šiuo atveju kri-
tinis žvilgsnis kreipiamas ne į arbitriškai apibrėžtas 
socialines klases, o į amžiumi grįstą galios hierar-
chiją, veikiančią Vakarų kultūroje.

Modeliuojant jaunimo teorijos literatūrinę pri- 
eigą, straipsnyje pasitelkiami šiuolaikiniai kūriniai  – 
juos nuolat skaito jauni žmonės, nes jie geriau at-
spindi jų socialinį, kultūrinį ir istorinį kontekstą nei 
tekstai, sukurti pirmoje XX a. pusėje.

Jaunimas paraštėse
Vaikų ir jaunimo literatūra – įdomus ir unika-

lus leidybos diskursas, nes jauni skaitytojai, kitaip 
nei kiti skaitytojai ir demografinės grupės, retai 
kuria knygas, kurias skaito – jas kuria suaugusieji. 
Nodelmanas (2008) teigia, kad toks jaunų žmonių 
nušalinimas juos marginalizuoja ir (galiausiai) kolo-
nizuoja, nes jaunuoliai neturi suaugusiųjų agenty-
vumo ir galios leidybos diskurse – jie tegali priimti 
žinutes, kurias sukuria galią turintieji. Melrose’as 
(2012), Gierzynzkis ir Eddy (2013) pastebėjo, kad 
jauni skaitytojai geba atmesti grožinės literatū-
ros ideologiją ir noriai tą daro, jeigu jai nepritaria. 
Vis dėlto akademikai, besidomintys potencialiu 
sociologiniu pasakojimų poveikiu, viliasi, kad skai-
tytojai bus nuolankūs. Tokį lūkestį galėtų paremti 
faktas, kad grožinė literatūra jaunimui yra kilusi 
iš pasakų tradicijos (Carpenter 1985; Bettelheim 
1976; Tucker 1976; Kimball 1999), todėl šio žanro 
kritika paprastai labiausiai rūpinasi potencialiu 
poveikiu skaitytojams (Hilton ir Nikolajeva 2012; 
Zipes 2002; 2009; Sarigiandes 2012; Park 2012). 
Nikolajeva (2009) šią diskusiją papildė pasiūliusi 
sąvoką suaugusiųjų normatyvumui įvardyti – aeto-
normatyvumas. Nikolajeva teigia, kad aetonorma-
tyvumas visada pastebimas tekstuose, skirtuose 
jauniems skaitytojams: „Tiesą sakant, galios struk-
tūros niekur daugiau nėra tokios matomos kaip 
vaikų literatūroje – tai ištobulintas įrankis, amžių 
amžius naudotas šviesti, socializuoti [sic] ir engti 
tam tikrą socialinę grupę“ (2009: 16). Ji siūlo tai-

kyti heterologinę grožinės literatūros jauniesiems 
skaitytojams prieigą, darydama prielaidą, kad ae-
tonormatyvumas pasakojimuose pasitelkiamas 
tam, kad engtų jaunąjį skaitytoją ir išaukštintų su-
augusiųjų vertybes.

Heterologinės literatūros kritikos teorijos ribo-
tos tuo, kad daugiausia susitelkia į „kitą“ apskritai, 
o, kaip teigia Melrose’as (2012) ir Ruddas (2013), 
vaikai ir paaugliai nėra „kiti“, tolygūs tradiciškai 
marginalizuojamų grupių „kitiems“. Ruddas (2013) 
pastebi, kad, konstruojant suaugystę ir vaikystę 
kaip binarinę priešpriešą, padaroma žalos abiem 
grupėms. Jis pritaria Melrose’o (2012) minčiai, kad 
jaunystė yra tarsi erdvė, skirta galiausiai išaugti į 
suaugystę (ir galios diskursus, kurie ją lydi). Kitaip 
nei moterys, nebaltieji ar LGBTQ+ asmenys, jauni-
mas yra marginalizuota grupė, natūraliai virstanti 
dominuojančiąja grupe, t. y. socialinėje struktūro-
je, kurioje privilegijuojamas amžius, jauni žmonės 
užima unikalią poziciją, nes išauga į dominuojantį 
diskursą.

Vaikų ir jaunimo literatūroje galia gali būti pa-
grįstai apibrėžiama kaip veikėjo gebėjimas išreikšti 
savo agentyvumą. Konceptas „agentyvumo panau-
dojimas“ iš esmės gali būti suprantamas kaip pasi-
rinkimo laisvė ir galėjimas veikti pagal pasirinkimus. 
Tikrajame pasaulyje agentyvumas gali būti ribo-
jamas lyties (Butler 1988), etninės kilmės (Kumar 
2011), seksualinės orientacijos (Bittner 2010) ir so-
cioekonominių veiksnių (Atwood 1972). Grožinėje 
literatūroje jaunimo agentyvumą dažnai riboja am-
žius ir su tuo susijusi sąlyginės patirties stoka. Kuo 
veikėjas jaunesnis, tuo daugiau galios jo atžvilgiu 
turi vyresni veikėjai, ribojantys jo agentyvumą. Kai 
jaunas veikėjas reprezentuojamas kaip priimantis 
sprendimus ir kontroliuojantis apie jį pasakojamos 
istorijos struktūrą, jis laikomas turinčiu galią. Šiuo-
laikinėje grožinėje literatūroje dažnai vaizduojamas 
jaunų veikėjų gyvenimas amžiumi paremtoje galios 
hierarchijoje. Tikrajame pasaulyje skaitytojai irgi 
yra kultūriškai konstruojami kaip augimo ir galiau-
siai integracijos į kultūrines normas bei lūkesčius 
erdvė.

Lygiai kaip feministinė, queer ir pokolonijinė te-
orijos kritikuoja patriarchatą, heteronormatyvumą 

JESSICA SEYMOUR (Džesika Seimur) yra australų vaikų literatūros tyrinėtoja, šiuo metu gy-
vena Japonijoje, dėsto britų kultūrą ir literatūrą Fukuokos universitete, dirba Sadern Kroso 

ir Kanberos universitetuose Australijoje. Ji yra Australazijos vaikų literatūros tyrimų aso-
ciacijos (Australasian Children’s Literature Association for Research) narė, anksčiau buvo ir 
valdybos narė. Daktaro disertacijoje nagrinėjo nederamo elgesio su vaikais reprezentacijas 

vaikų literatūroje. Tyrinėtoja domisi medijų, filmų, gerbėjų kultūros ir populiariosios kultūros 
studijomis bei kūrybiniu rašymu.

JESSICA SEYMOUR

Jaunimo teorija – atsakas 
aetonormatyvumui1



68

69
S T R A I P S N I A I

ir kolonijines praktikas, jaunimo teorija kritikuoja 
aetonormatyvumo ir galios santykius medijose. 
Nors marksistinė teorija pripažįsta žmonių „judėji-
mą“ tarp klasių, paprastai tai daryti gana sunku, o 
jauni žmonės kasdien juda link suaugystės. Todėl 
jaunas amžius yra socialiai konstruojamas kaip pa-
siruošimo erdvė – trumpas laikotarpis, kurio metu 
būsimieji piliečiai yra mokomi įgūdžių, būtinų no-
rint perimti socialinę tvarką, kuri vėliau, sulaukus 
tam tikro amžiaus, suteiks jiems galios. Socialinei 
erdvei, kurią užima vaikai ir jauni žmonės, nėra su-
teikiama „kito“ konotacija, nes tikimasi, kad jie na-
tūraliai taps suaugusiais žmonėmis. 

„Vaiko“ figūra yra socialinė konstrukcija. Nors fi-
ziniai ir biologiniai skirtumai tarp suaugusiųjų ir jau-
nų žmonių yra gana aiškūs, istoriškai vaiko pozicija 
socialinėje hierarchijoje kito, bet visada būta tam 
tikro susirūpinimo ir nuogąstavimo dėl naujosios 
kartos gebėjimo, įgavus suaugusiųjų galią, valdyti 
pasaulį (Holdsworth 2005; Jacobs 2005; Collingwo-
od 2010). Todėl svarbu jaunus žmones indoktrinuoti 
suaugusiųjų normatyviniais idealais, kad jie galėtų 
būti perduodami kitai kartai. Rogeris Holdsworthas 
(2005) teigia, kad jauni žmonės nuo mažumės yra 
mokomi tinkamai elgtis, nes tikimasi, jog subren-
dę jie atliks jiems skirtą vaidmenį socialinėje tvar-
koje: „Mokykis, nes ateityje tai tau padės susirasti 
darbą“; „Mokykis, kaip būti piliečiu, nes vieną dieną 
juo tapsi“ (2005: 141). Toks parengimas išmoko vai-
ką įgytą patirtį sieti su ruošimusi ir laukimu. Jauno 
žmogaus veiksmai neturi vertės, svarbu tai, kaip jis 
pasitarnaus visuomenei ateityje. Suaugusieji kon-
troliuoja jaunų žmonių gyvenimą ir agentyvumą, 
kad jie išaugtų „kaip pridera“ (pasiektų aetonorma-
tyvinį idealą) – ši kontrolė pasitelkiama manipuliuo-
jant kai kuriais jaunų žmonių gyvenimo aspektais 
(Holdsworth 2005; Jacobs 2005; Collingwood 2010).

Nepaisant tokio tobulų piliečių lūkesčio, pasta-
raisiais dešimtmečiais įvyko daug pokyčių, lėmusių 
tai, kad jauni žmonės įgijo daugiau galios kontro-
liuoti savo gyvenimą. Šiame straipsnyje teigiama, 
kad tokie pokyčiai atsispindi jaunų žmonių skaito-
moje grožinėje literatūroje, o amžiumi grįstų hie-
rarchijų, kuriose privilegijuojama suaugusiųjų ga-
lia, vaizdavimas yra aiškus atsakas į tai, kad jauni 

žmonės yra nugalinami galios poziciją užimančių 
suaugusiųjų. Nagrinėjant, kaip šiais laikais vaikystė 
konstruojama teisiškai (Graham ir Fitzgerald 2010a; 
2010b), aiškėja, kad socialinių vertybių vystymasis 
suteikia jauniems žmonėms galimybę iš dalies kon-
troliuoti savo gyvenimą. Vaikų studijų disciplinoje 
vis labiau įsitvirtina aktyvesnės, įtraukesnės vai-
kystės idealas, tvirtinama, kad „vaikai gali įžvalgiai 
ir aiškiai komentuoti savo gyvenimus“ (Graham ir 
Fitzgerald 2010a: 4):

Į vaikus dabar žiūrima kaip į tyrimų subjektus, o ne 
objektus, o tai atspindi ryškų poslinkį nuo tradicinės vaikų 
koncepcijos, kurios laikantis jie suprantami kaip neraciona-
lūs, nekompetentingi, pažeidžiami ir negebantys suvokti, 
kas jiems geriausia. (...) vaikų įtraukimas į tyrimus patvirti-
na jų teisę tarti žodį ir būti išgirstiems (Graham ir Fitzgerald 
2010a: 4).

Jaunimas turi vis daugiau galimybių įsitraukti 
į politinio ir socialinio teisingumo sprendimų 
priėmimą. Dažnai jaunimo galimybės skiriasi nuo 
vyresniųjų galimybių (Jenkins 2006). Sukurta šim-
tai tinklalapių, organizacijų, padedančių jaunimui 
įsitraukti į politinę, kultūrinę veiklą  – taigi amžius 
nebėra lemiamas veiksnys. 2014 m. Škotijoje įvykęs 
referendumas pritarė siūlymams suteikti balsavimo 
teisę gyventojams, vyresniems nei 16 metų (Carrell 
2014; Werber ir Douglas 2014). Tai sukėlė daug dis-
kusijų dėl dar platesnio jaunimo įtraukimo į politikos 
formavimą (Williams 2015; Hartley-Brewer 2015). 
Šis jaunimo įgalinimo poslinkis galėtų paaiškinti, 
kodėl šiuolaikinėje grožinėje literatūroje vis dažniau 
kritikuojami suaugusieji galios turėtojai.

Šiuolaikinė vaikų ir jaunimo literatūra atsirado iš 
tradicijos pasitelkti istorijas mokant ir įtraukiant jau-
nus žmones (Carpenter 1985). Pasakose jauni žmo-
nės vaizduojami kaip pasakojimo subjektai – istorija 
konstruojama apie juos arba jiems nutinkančius įvy-
kius. Kai kuriais atvejais, pavyzdžiui, vienoje iš Jonu-
ko ir Grytutės versijų (Lesser 1996), jaunieji veikėjai 
yra pasakojimo varomoji jėga – istoriją struktūruoja 
ir siužetą į priekį gena jų veiksmai. Iš pradžių Jonu-
kas ir Grytutė sugeba pergudrauti blogąją pamotę 
ir jos bandymus vaikus nužudyti, vėliau, patekę pas 
raganą, vaikai apsimeta jai paklūstantys, kad galėtų 
išgyventi ir išsigelbėti. Tai aktyvios šių jaunų veikėjų 

autonomijos pavyzdys vyresnių ir labiau patyrusių 
priešų akivaizdoje. Vis dėlto dažniausiai jaunųjų vei-
kėjų kantrybės ir moralinės pozicijos siektinumas 
vaizduojamas apdovanojant juos turtais ar santuo-
ka. Iš esmės tokie tekstai yra pamokančios pasakos, 
kuriomis siekiama paveikti skaitytoją pasitelkiant 
kultūrinius įsitikinimus ir vertybes. Vienas iš anksty-
vųjų jauniems skaitytojams adresuotų romanų yra 
Charleso Kingsley’io Vandens vaikai (The Water Ba-

bies, 1863)  – pamokanti pasaka, kurioje skirtingos 
moralinės dilemos atskleidžiamos pasitelkiant ant-
gamtinius elementus. Nors tokiais tekstais ugdoma 
moralė, Melrose’as (2012) teigia, kad klaidinga būtų 
manyti, jog jaunieji skaitytojai savaime priims pa-
mokančias teksto žinutes: skaitytojai gali nelaikyti 
kūrinio autoriaus autoritetu arba, skaitydami teks-
tą, jau būti įgiję kitokios patirties, paneigiančios au-
toriaus skleidžiamas idėjas.

Ruddas (2013) pastebi nerimą keliančią kriti-
kų tendenciją atsigręžti į senąją grožinę literatūrą: 
„Vaikų literatūros kritika dažnai [sukelia] déjà vu 
jausmą“ (57). Nikolajeva (2009) teigia, kad grožinė 
literatūra, skirta jauniems skaitytojams, yra atvirai 
aetonormatyvi, tačiau jos analizė apima tekstus, 
paskelbtus pirmoje XX a. pusėje, – šiuose tekstuo-
se dominavo didaktiniai elementai, t. y. šie tekstai 
labai skiriasi nuo šiuolaikinių tekstų, atspindinčių 
modernias suaugusiųjų, aetonormatyvumo ir jauni-
mo santykių konstrukcijas. Šiuolaikinis kontekstas 
tampa vis įtraukesnis, nes jauni žmonės darosi so-
cialiai ir politiškai aktyvesni. Nikolajeva remiasi to-

kiais tekstais kaip Pasaka apie triušį Petriuką (Potter 
1901, liet. 1998), Mikė Pūkuotukas (Milne 1926, liet. 
1958) ir Pepė Ilgakojinė (Lindgren 1945, liet. 1990), 
o šiuolaikiniai tekstai, pavyzdžiui, Louiso Sacharo 
(1998, liet. 2004) Duobės, paminimi tik probėgš-
mais. Atliktas tyrimas įdomus, kadangi atskleidžia, 
kaip vaikystė buvo konstruojama praeityje, bet to-
kie tekstai nebekoreliuoja su šiuolaikinių skaitytojų 
kontekstu ir gyvenimiškąja patirtimi. Nors Nikola-
jeva (2009) teigia, kad šiuolaikinė vaikų literatūra 
„ėmė atsargiai atsisakyti savo engiamosios funk-
cijos“ (16), naujausias tekstas jos tyrime, be vaikų 
literatūros jugernauto Hario Poterio, yra Guuso Kui-
jerio (2004, liet. 2017) Visų dalykų knyga. Autorė šio 
savo pasirinkimo nepagrindžia.

Nikolajevos (2009) teiginiai remiasi jaunųjų 
skaitytojų pasyvumo prielaida ir idėja, kad tokiems 
skaitytojams bus priimtina bet kokia grožinėje lite-
ratūroje perteikiama ideologija ir kad tai nepriklau-
so nuo skaitytojų socialinio, politinio ir kultūrinio 
konteksto ar gyvenimiškosios patirties. Barthesas 
(1968) ir Maieris (1970) šią prielaidą laiko pavojin-
ga, nes ji implikuoja, kad autorių teksto intencijos 
visada yra sėkmingos, o skaitytojai pasiduoda jiems 
peršamai ideologijai.

Panašiai kaip Nodelmanas (2008) nurodo kolo-
nijines praktikas, taip ir siūloma jaunimo literatūros 
kritikos teorija atsižvelgia į pokolonijines įgalinimo 
ir nugalinimo naratyvo teorijas. Pasak pokolonijinės 
naratologijos teoretikų, reprezentacijos grožinėje 
literatūroje, kaip ir tikimasi, įgalina kolonizuotus in-
dividus. Richardas Delgado (1997) teigia, kad kon-
vencinis naratyvas yra istorija, kurią kultūrinis cen-
tras pasakoja sau tam, kad dar kartą patvirtintų savo 
santykio su visuomenės pakraščiais poziciją ir sukur-
tų bendrą tikrovę, kurioje viršesnė kultūrinio centro 
pozicija natūralizuojama: „Pasitelkdama istorijas, 
dominuojanti grupė pateisina savo privilegijuotą 
poziciją (...). Jų pasitenkinimas – kilęs iš raminančių 
istorijų – yra labai svarbus rasinio progreso kliuvinys“ 
(1997: 239). Siekiant priešintis tokio kultūrinio status 
quo įtvirtinimui, kuriami kontrnaratyvai, apverčian-
tys aukštyn kojomis engiančias dominuojančios 
grupės tradicijas istorijomis, neigiančiomis domi-
nuojančiųjų viršenybę. Šių kontrnaratyvų tikslas  – 
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įsiskverbti į dominuojančią ideologiją ir subtiliai 
su ja kovoti, skatinti galios turėtojų introspekciją. 
Straipsnyje pristatomi ir analizuojami pasakojimai 
reprezentuoja kontrnaratyvą, teigiantį, kad suaugu-
sieji dėl amžiaus turėtų disponuoti galia jaunų žmo-
nių atžvilgiu. Įdomu, kad šiam naratyvui nereikia įsi-
skverbti į dominuojantį diskursą, nes tie, kurie šiuo 
atveju yra marginalizuojami, t. y. jauni žmonės, na-
tūraliai pereis į suaugystę jau turėdami šiuos kontr- 
naratyvus.

Analizuodama jaunimo ir vaikų literatūrą paste-
bėjau, kad vietoj gilios kritinės grožinių tekstų ana-
lizės kartais pasitenkinama teksto kultūrinėmis ir 
socialinėmis implikacijomis. Teoretikai, kurie imasi 
tekstų analizės ir specifinių jaunimui skirtų temų re-
prezentacijos, dažniausiai tą daro remdamiesi tam 
tikra teorine prieiga (paprastai lyčių studijų). Beano 
ir Harper (2007) vyriškumo reprezentacijų jaunimo 
literatūroje tyrimai į vyriškumą žvelgia kaip į vaid- 
mens atlikimą ir tiria veikėjų vyrų reprezentacijų pri-
gimtį. Jessicos Miller (2012) lyties tapatybių tyrimai 
Bado žaidynėse panašiai atskleidžia Ketnės ir Pito 
atliekamų lyčių vaidmenų kismą. Stephanie Gerra 
(2009), tyrinėjanti biotechnologijų ir „sukorpora-
cinimo“ (angl. corporisation) vaizdavimą įvairiuose 
tekstuose jaunimui, teigia, kad kiekvienas pasako-
jimas savaip nagrinėja „biotechninį žmogiškosios 
materijos panaudojimą rinkos jėgoms“ (293). Nors 
šios analizės teoriškai įdomios, jos remiasi hetero-
loginėmis teorinėmis prieigomis ir daroma prielai-
da, kad tekste yra aiškus „kitas“. Čia siūloma jauni-
mo teorija daugiau dėmesio skiria socialinės galios 
hierarchijai: į jaunus žmones žvelgiama tikintis, kad 
galiausiai jie taps suaugusiais galios turėtojais ir 
toliau palaikys esamą status quo. Šiuo atveju nėra 
aiškaus „kito“, tik savireprodukuojantis nugalinimo 
ratas. 

Aetonormatyvumo kritika 
grožinėje literatūroje

Iš pirmo žvilgsnio atrodo, jog toliau pristatoma 
vaikų ir jaunimo literatūra patvirtina Nikolajevos 
(2009) teiginį, kad grožinėje literatūroje aetonor-
matyvumas vaizduojamas teigiamai. Vis dėlto ana-

lizuojant, kaip vaizduojamos jaunųjų veikėjų reakci-
jos į suaugusiųjų galią, koks yra suaugusiųjų galios 
poveikis naratyviniam pasauliui, paaiškėja, kad šie 
tekstai galiausiai kritiškai vertina bet kokią amžiumi 
grįstą socialinę hierarchiją, viktimizuojančią jaunus 
žmones. Nikolajeva (2009) rašo, kad „vienas iš pasta-
rųjų fantastinės istorijos pavyzdžių, kuriame suaugu-
siųjų normatyvumui besąlygiškai pritariama, jo visai 
nekvestionuojant, yra knygos apie Harį Poterį“ (17). 

Nors knygose apie Harį Poterį  yra aetonormatyvu-
mo reprezentacijų, joms taikydami jaunimo teorijos 
prieigą matome, kad engiami jauni veikėjai kritikuoja 
ir galiausiai pasipriešina jiems primetamiems aeto-
normatyviniams idealams. Pavyzdžiui, visoje serijoje 
vaizduojama, kaip Haris nuolat kvestionuoja suau-
gusiuosius ir jiems prieštarauja – ar tai būtų Durslių 
šeima ir Hogvartso mokytojai, ar pats Dumbldoras. 
Kartais pasirodo, kad Haris klysta, o suaugusieji yra 
teisūs, bet dažniau būna atvirkščiai.

Tokia prieiga atskleidžia, kad knygose apie Harį 
Poterį dėl veikiančio aetonormatyvumo iš jaunų 
žmonių atimama galia, jie paliekami nežinioje ir 
dėl to yra priversti paklusti suaugusiems galios tu-
rėtojams. Aiškiausiai tai matyti Fenikso brolijoje, kur 
vaizduojama, kaip Doloresa Ambridž, vykdydama 
Magijos ministerijos nurodymus, tyčia riboja jau-
niems žmonėms prieinamą informaciją. Hogvart-
so ugdymo sistema kelia susirūpinimą (Bassham 
2010), bet situaciją dar labiau sunkina Ministerijos 
noras ugdyti pasyvius, paklusnius piliečius. Minis-
terija vertina Harį kaip potencialią grėsmę galios 

hierarchijai, privilegijuojančiai suaugusiuosius, o 
ne jaunus žmones, todėl Hario bandymai dalytis 
žiniomis apie Voldemorto sugrįžimą yra žiauriai nu-
malšinami pasitelkus net žiniasklaidos kampaniją ir 
neigiamą viešąją nuomonę. Priešininkų diskredita-
vimas nusitaikant į jų įvaizdį yra labai dažnai taiko-
ma politinė praktika šiuolaikiniame Vakarų pasauly-
je (Burns 1978).

Įdomu, kad Hario amžius ir sąlyginis pažeidžia-
mumas nekliudo Ministerijai jo užsipulti. Ambridž, 
de facto užimanti Hogvartso vadovės pareigas, ne 
tik užsipuola Harį, bet ir nubaudžia jį fiziškai (verčia 
išsipjaustyti ant dilbio žodžius Negalima meluoti), 
tokiu būdu siekdama sustabdyti mėginimus šviesti 
visuomenę. Ministerija šmeižia Harį žiniasklaidoje, 
kad burtų ir magijos pasaulio piliečiai juo nepatikė-
tų. Tai labai nuožmi reakcija į penkiolikmečio ber-
niuko veiksmus, atkartojanti motyvą, vaizduojantį, 
kaip suaugę galios turėtojai nugalina Harį naratyvi-
niame pasaulyje. Vis dėlto vaizduojama, kad Haris 
aktyviai kovoja su jį engiančiais suaugusiais veikė-
jais – tiek su akivaizdžiai „blogomis“ institucijomis 
ir tokiais veikėjais kaip Ministerija ir Ambridž, tiek 
ir su „gerais“ laikomais veikėjais, besinaudojančiais 
Hario jaunumu ir pateisinančiais jo laikymą nežinio-
je, pavyzdžiui, su Dumbldoru.

Dumbldoras nuolatos tvirtina, kad Haris yra per 
jaunas tam, kad sužinotų informaciją, galinčią jam 
padėti sunaikinti Voldermortą: „Kai būsi vyresnis... 
Žinau, kad nepatinka mano žodžiai... bet pats paju-
si, kai jau būsi pasirengęs tai išgirsti“ (Rowling 2000: 
238)4. Tai nereiškia, kad Haris negeba suprasti ar 
nenori sužinoti tiesos. Dumbldoras pripažįsta Harį 
esant protingesnį ir sumanesnį nei daugybė suau-
gusių burtininkų, o Haris kvestionuoja suaugusiųjų 
norą jį „apsaugoti“, nors jau yra įrodęs savo gebė-
jimus mūšyje: „Kodėl jis čia uždarytas ir nieko jam 
nepranešama? Kodėl visi su juo elgiasi kaip su ne-
klaužada vaikeliu?“ (Rowling 2004: 42). Nepaisant 
šių mėginimų, Haris įsigalina siekdamas žinių ir jo-
mis dalydamasis.

Iš pradžių vaizduojama, kad Hario noras ži-
noti turi neigiamų pasekmių – juk dėl to, kad 
jis atsisako mokytis oklumantijos ir taip užblo-
kuoti potencialiai naudingą informaciją, Volde-

mortas prisivilioja Harį į Ministeriją. Šis auto-
nomiškas veiksmas lemia Sirijaus Bleko, Hario 
krikštatėvio, mirtį ir tam tikra prasme sustiprina 
Dumbldoro aetonormatyvinį siekį nuslėpti in-
formaciją nuo iracionalaus jaunimo. Vis dėlto 
vėliau, Sneipo prisiminimuose Mirties relikvijose 
(Rowling 2007), parodoma, kad tikrasis Dumbl- 
doro tikslas, kai Haris buvo laikomas nežinioje, 
buvo, kaip teigė pats Dumbldoras, ne apsaugoti 
Harį Poterį, o juo manipuliuoti. Hariui lemta mirti 
nuo Voldemorto rankos, todėl Dumbldoro planai ir 
Hariui teikiama informacija yra perteklinė.

Kai septyniolikmetis Haris galiausiai viską suži-
no, jis pasirenka strategiją atskleisti visas paslaptis 
Voldemortui ir Hogvartso jaunuoliams. Taip Haris 
galiausiai atmeta aetonormatyvinį idealą laiky-
ti priešus ir kitus žmones (galinčius jam praversti 
ateityje) nežinioje. Vos grįžęs į Hogvartsą Haris 
atskleidžia Voldemortui, kaip ruošiasi jį nukauti, 
kad abu galėtų priimti kuo geresnius sprendimus 
remdamiesi prieinama informacija: „Aš žinau, ko 
tu nežinai, Tomai Ridli. Žinau daugelį dalykų, apie 
kuriuos tu neturi supratimo. Nori, vieną kitą pasa-
kysiu, kol nepadarei dar vienos klaidos?“ (Rowling 
2008: 584). Tai priešinga Dumbldoro mokymui, 
nes Haris suteikia Voldemortui galimybę atgai-
lauti ir išsigelbėti nuo siaubingo pomirtinio gyve-
nimo būti suskaldytam į dalis. Dumbldoras labai 
atvirai trokšta sunaikinti Voldemortą tiek fiziškai, 
tiek dvasiškai: „Prisipažinsiu, man neužtektų vien 
tik atimti tau gyvybę...“ (Rowling 2004: 688). Šioje 
vietoje atskleidžiama, kad Haris geba pasigailėti ir 
palaikyti tuos, kuriuos nugalina Dumbldoro aeto-
normatyvumas, pasiūlydamas Voldemortui gali-
mybę gyventi. Ši aiški skirtis tarp Dumbldoro ideo-
logijos ir vaizduojamos Hario praktikos ženklina jo 
žingsnį įgalinimo link.

Knygos apie Harį Poterį iliustruoja, kad aetonor-
matyviniai idealai ypač gerai veiktų, jeigu jaunieji 
veikėjai neturėtų informacijos ir būtų paklusnūs. 
Haris yra galingas veikėjas – ir dėl savo maginių ge-
bėjimų, ir dėl to, kad burtininkų pasaulio gelbėtojo 
vaidmuo jam suteikia gana daug politinės įtakos. 
Todėl, žiūrint suaugusių galios turėtojų pasakojime 
žvilgsniu, svarbu, kad Haris nesužinotų jų planų ir jų 
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nesužlugdytų. Tai būtų pavojinga ne tik pačiam Ha-
riui, bet ir kitiems jauniems pasakojimo veikėjams, 
ir visam burtininkų pasauliui. Tokiu būdu aetonor-
matyvumas ir suaugusiųjų slėpimas nuo jaunimo 
informacijos, kuriai jie „nėra pasiruošę“, yra kriti-
kuojamas ir galiausiai atmetamas.

Populiarios distopinės trilogijos jaunimui Bado 
žaidynės pagrindinė veikėja Ketnė Everdin iš pra-

džių paklūsta Sostinės planui riboti jaunų žmonių 
agentyvumą, nors knygose vaizduojama, kad toks 
aetonormatyvumas yra žalingas ne tik jauniems 
veikėjams, bet ir išgalvotai Panemo visuomenei. 
Bado žaidynėse jauni veikėjai (12–17 metų) yra be-
jėgiai, nes, būdami tokio amžiaus, gali būti renkami 
į Žaidynes. Bado žaidynės atitinka populiarią dis-
topinę konvenciją, kai pasirinkimo ir agentyvumo 
temos nagrinėjamos išgalvoto totalitarinio režimo 
kontekste, šiuo atveju susitelkiant į jaunimo turimą 
galią. Ketnė yra šešiolikos metų mergina, nuolat 
susidurianti su jos tapatybę konstruojančiomis ir 
rekonstruojančiomis valdžios institucijomis bei am-
žiumi grįsta diskriminacija, kuri sudaiktina ją ir kitus 
jaunuolius tokiu mastu, kad jie net nebelaikomi 
žmonėmis. Siekiant užtikrinti gyventojų paklusnu-
mą Panemą valdančiam režimui, jauni žmonės re-
prezentuojami kaip įrankiai ir ginklai.

Bado žaidynėse aetonormatyvumas privilegijuo-
ja žmones anapus abiejų paauglystės ribų – tiesa, 
per jauni Žaidynėse dalyvauti veikėjai yra nugalinti 
dėl nuolatinio priminimo, kad jų vardas vieną dieną 
irgi atsiras Aukų dienos sąraše. Branda yra saugu-

mo garantija (ar bent jau apsisaugojimo nuo Žaidy-
nių, nors badas ir policijos brutalumas kelia rūpesčių 
bet kokio amžiaus veikėjams). Ketnę ir kitus jaunus 
veikėjus bejėgiškumo moko nuolatiniai režimo pri-
minimai, kad jauni žmonės yra Sostinės kontrolės 
įrankiai:

(...) taip Sostinė primena, kad esame priklausomi nuo 
jos malonės. (...) tikroji žinia yra aiški: „Žiūrėkite, kaip pa-
imame jūsų vaikus ir paaukojame juos, o jūs nieko negali-
te padaryti. Jei pajudinsite nors pirštą, išnaikinsime visus. 
Taip, kaip ir padarėme su 13-a apygarda (Collins 2010: 
BŽ24).

Visoje trilogijoje rodoma, kad Ketnė tvirtai 
laikosi aetonormatyvinių idealų, atspindėdama 
Sostinės išreiškiamą ideologiją. Ketnė leidžia Sos-
tinės dronams nužudyti du jaunus veikėjus, nes, 
be kaltės, kurią jaučia nieko nedarydama, pakan-
ka Sostinės keršto baimės, kad paklustų lūkesčiui 
nesikišti.

Kai Ketnę paaukoja, iš jos vidinio monologo pa-
aiškėja, jog ji tikisi, kad Sostinės stilistai aprengs ją 
žeminančiais, gėdingais apdarais. Prieš Žaidynes 
jauni išrinktieji viešai rodomi įvairiose Sostinės 
vietose, demonstruojamas jų grožis. Ketnė pasa-
koja, kad praėjusiais metais 12-osios apygardos pa-
aukotieji buvo „visiškai nuogi, jų kūnai buvo nupu-
druoti juodai – tai turėjo simbolizuoti anglių dulkes“ 
(Collins 2010: BŽ70). Kadangi nė vienas iš paauko-
tųjų nebuvo vyresnis nei septyniolikos metų, toks 
nepilnamečių seksualizavimas atspindi Sostinės 
požiūrį į paaukotuosius kaip į pramogą, o ne į tikrus 
žmones. Bet koks mėginimas susipažinti su paauko-
taisiais gilesniu, emocingesniu lygmeniu (pavyzdžiui, 
per interviu prieš Žaidynes) yra tiksliai suplanuoja-
mas, kad būtų užtikrintas tam tikras išorinis įvaizdis, 
sutampantis su ribotais Sostinės lūkesčiais, siejamais 
su jaunomis asmenybėmis: „Ar būsi kerinti? Abejin-
ga? Įniršusi? (...) Įspūdis, kurį padarysi rytoj, lems, ko-
kius rėmėjus galėsiu tau rasti“ (Collins 2010: BŽ120). 
Kaip institucionalizuoto nugalinimo metodas, toks 
paaukotųjų redukavimas į stereotipus tarnauja kaip 
būdas įtvirtinti aetonormatyvinį idealą – jaunus žmo-
nes laikyti įrankiais apygardoms engti.

Trečioje ir galutinėje trilogijos dalyje Liepsnojan-
tis įtūžis (Collins 2011), Ketnei tapus pasipriešinimo 

Sostinei simboliu, iš jos ir vėl tikimasi įkūnyti tam 
tikrus stereotipus, kad padėtų suaugusiesiems. 
Šioje dalyje ji vaizduojama kaip suaugusiųjų ga-
lios – iš pradžių Sostinės, o tada 13-osios apygardos 
sukilėlių – įkūnijimas arba indas jai. Visoje trilogijo-
je vaizduojama, kaip Ketnė mėgina suderinti kon-
kuruojančius įvaizdžius, kad galėtų susikurti tikrą 
tapatybę. Galiausiai ji priima prezidentės Koin siū-
lomą idealą – būti sukilėlių lydere, strazdu giesmi-
ninku, nes tiki, kad tai yra tinkamiausias sprendi-
mas: „Uogos. Suprantu, kad atsakymas į klausimą, 
kas aš tokia, glūdi saujoje nuodingų uogų. (...) Jeigu 
taip padariau, norėdama mesti iššūkį Sostinei, esu 
šio to verta“ (Collins 2010: PM112–113). Nepaklus-
nusis strazdas giesmininkas tampa galingiausiu 
Ketnės įsikūnijimu, nors jai vis tiek nepavyksta 
tapti visiškai autonomiška – ši inkarnacija išlieka 
kontroliuojama suaugusių galios turėtojų. Nors 
trilogijoje yra ryškus feministinis diskursas (Averill 
2012; Miller 2012), naratyvo varomoji jėga (peripe-
tijos, įvykiai, auginantys Ketnės agentyvumą ir ga-
lią, trilogijos „išrišimas“) pagrįsta Ketnės patiriama 
diskriminacija amžiaus pagrindu. Iš esmės trilogija  
yra apie nugalintus vaikus (tiek vyriškosios, tiek mo-
teriškosios lyties), kurioje kritikuojamas socialinis 
lūkestis, kad jauni žmonės turi paklusti suaugusiųjų 
ideologijai.

Bado žaidynėse aetonormatyvumas vaizduo-
jamas kaip destruktyvi jėga jaunų žmonių gyve-
nime. Į aetonormatyvumą Ketnė atsako įgydama 
pakankamai galios (iš dalies tą daro pasisavindama 
įvaizdžius, kuriuos jai primeta suaugę veikėjai), kad 
atmestų idealus, redukuojančius ją ir kitus jaunus 
žmones į įrankius, kuriais pasinaudojama siekiant 
palaikyti suaugusiųjų kontrolę. Liepsnojančio įtūžio 
pabaigoje Ketnė nužudo prezidentę Koin vietoj pre-
zidento Snou ir perima savo gimdos kontrolę iš tų, 
kurie ją redukavo vien į biologinę būtybę. Koin pla-
nas surengti paskutines Bado žaidynes, naudojantis 
Sostinės vaikais, primena Bado žaidynes, Sostinės 
suorganizuotas pasinaudojant apygardų vaikais: jos 
paverčia vaikus į keršto ir kontrolės įrankius. Ketnė 
suvokia, kad prezidentės Koin valdomas režimas 
nesiskirs nuo prezidento Snou režimo: „Niekas ne-
pasikeitė. Dabar jau niekas niekada nebepasikeis“ 

(Collins 2011: 350). Koin nužudymas užtikrina, kad 
bus pokyčių – tai galingas veiksmas prieš aetonor-
matyvinį vaiko, veikiančio pagal suaugusiųjų lūkes-
čius, idealą.

Scotto Westerfeldo (2005a) knygų cikle Bjau-
rūs. Gražūs. Ypatingi jauni veikėjai nugalinami pri-

verčiant juos paklusti aetonomatyviniams grožio ir 
pasyvumo idealams. Visiems šešiolikos metų sulau-
kusiems jaunuoliams atliekama priverstinė plastinė 
operacija, paverčianti juos gražuoliais – kategorija, 
besiremiančia beveik matematiniu grožio idealu. 
Iš esmės kiekvienam veikėjui suteikiamas neutra-
lus, simetriškas veidas, beveik identiškas visiems 
kitiems veidams. Valdžia šiuos grožio standartus 
primeta turėdama tikslą: visuomenė tampa daug 
sukalbamesnė, kai visi atrodo vienodai, kai asmeni-
nė tapatybė netenka prasmės.

Per atliekamas operacijas ne tik bjaurieji paver-
čiami gražuoliais, bet ir per prievartą išoperuoja-
mos jų smegenys. Dėl smegenų pakeitimų gražuo-
liai tampa paklusnesni ir ramesni, nelinkę maištauti. 
Būdami bjaurūs (taip jie vadinami prieš operaciją), 
jauni žmonės yra mokomi nekęsti savęs ir ideali-
zuoti gražuolius. Todėl šie jaunuoliai nesipriešina 
grožio idealams, sukurtiems tam, kad būtų sunai-
kinta asmeninė tapatybė ir individualumas. Suau-
gusiesiems atliekama papildoma operacija, kad jie 
atrodytų išmintingi ir rūpestingi, o vyresni veikėjai 
įkūnija „nekvestionuojamą autoritetą“: „(...) platūs 
pečiai, tvirtas smakras, aštri nosis ir aukšti skruosti-
kauliai. (...) Jei inspektorė pasakė, kad viskas gerai, 
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vadinasi, taip ir yra“ (Westerfeld 2011: B27–28). Tai-
gi pramanytame pasaulyje amžius konstruojamas 
kaip trokštamas ir komfortiškas, kitaip nei permai-
ningas jaunatviškas bjaurumas ir vangus paklusnu-
mas vėlyvojoje paauglystėje.

Kaip ir kiti jauni veikėjai panašių knygų pra-
džiose, pagrindinė Bjaurių veikėja Talė Jangblad iš 
pradžių paklūsta naratyve veikiančiai aetonorma-
tyvumo ideologijai. Vienas iš Talės pasaulio lyderių, 
daktaras Keiblas, skiria Talei užduotį infiltruotis į 
maištautojų grupę – Dūmus, o privalomoji operaci-
ja jai atidedama tol, kol Talė paklus. Talės pasaulyje 
jauni žmonės yra internalizavę aetonormatyvumą, 
todėl tapti gražuoliais trokštama, taigi Talė sutinka 
bendradarbiauti su daktaru Keiblu mainais už gali-
mybę tokia būti. Vėliau, po nesėkmingo bandymo 
pabėgti į laukinę gamtą, daktaras Keiblas Talę pa-
verčia ypatingąja.

Dabar Talė jau išmokusi kvestionuoti aetonor-
matyvinį idealą, kuriuo reikalaujama jos nugali-
nimo, todėl ypatingoji operacija atliekama be jos 
sutikimo. Talės kūnas rekonstruojamas į stipresnį 
ir greitesnį, o jos „nuožmiai daili“ (Westerfeld 2011: 
Y8) išvaizda kitiems veikėjams atrodo gąsdinanti, 
todėl Talė atstumiama. Be to, jai priverstinai atlie-
kamas smegenų pakeitimas, dėl ko Talei tampa 
šlykštūs visi, kurie nėra ypatingi, – tai dar labiau su-
mažina galimybes kurti santykius. Dėl to Talė tampa 
efektyviu ginklu galią turintiems suaugusiesiems, 
mat noras pakenkti esamam režimui ir netekti pri-
vilegijuotos pozicijos yra ribojamas. Remiantis jau-
nimo teorija, Talės paklusnumas toliau nugalinant 
kitus jaunuolius ir palaikant aetonormatyvumą bei 
suaugusiųjų galią vaizduojamas neigiamai. Skai-
tytojas žino, kad Talei plaunamos smegenys, o jos 
sprendimas mažinti bendravimą su bjauriaisiais ir 
gražuoliais dėl to, kad jie prastesni, aiškiai kons-
truojamas neigiamai.

Knygų ciklo pabaigoje suaugę galios turėtojai 
nusprendžia, kad Talė tapo „per daug pavojinga“: 
„Pagal kūno modifikacijas jūs prilygstate pavojin-
gam ginklui“ (Westerfeld 2011: Y217). Tokiu būdu 
parodoma, jog, vadovaujantis aetonormatyviąja 
ideologija atliktas jaunų veikėjų rekonstravimas, 
kad jie tarnautų suaugusiųjų tikslams, davė prie-

šingą rezultatą. Suaugusieji pavertė Talę pernelyg 
galinga, kad ją būtų galima kontroliuoti. Talė yra 
pakankamai protinga, jog suprastų, kad suaugu-
siųjų bandymas panaikinti pakeitimus, suteikusius 
jai ypatingų galių, pažeidžia jos kūno autonomiją. 
Nors operacija buvo atlikta be Talės sutikimo, ji at-
sisako antrą kartą būti operuojama ir taip netekti 
turėtų galių.

Šiame cikle galią turintys suaugusieji, kaip ir ga-
lingieji tikrajame pasaulyje, bandymus riboti Talės 
fizinį agentyvumą pateisina įtikinėdami, kad daro tai 
jos labui ir dėl kitų veikėjų saugumo: „Esate stebima, 
nes galite kelti pavojų sau ir kitiems“ (Westerfeld 
2011: Y215). Talės sprendimas priešintis paskutiniam 
bandymui ją nugalinti rodo, kad, kitaip nei anksčiau, 
kai buvo paklusni, ji pasirinko atsiriboti nuo aeto-
normatyvumo kaprizų. Pasakojimo pabaigoje Talė 
išsigydo smegenų pakitimus, trukdančius kurti as-
meninius ryšius, pasirūpina, kad būtų išgydyti ir kiti 
jauni veikėjai. Ji sudaro sąjungą su Deividu, vienu iš 
bjauriųjų, kad užtikrintų, jog suaugusių galios turėto-
jų bandymai smurtauti prieš jaunus žmones ir aplin-
ką nepasikartos: „Bijokite mūsų. Kad ir kaip išalktų 
žmonija gražuoliams bundant, laukinė gamta vis dar 
turi dantis“ (Westerfeld 2011: Y317).

Knygų serija apie Artemidą Faulą (Colfer 
2001,liet. 2002) garsi dėl pagrindinio veikėjo – dvyli- 

kamečio genijaus-nusikaltėlio. Knygose susitelkia-
ma į Artemido gebėjimą manipuliuoti aplinkiniais 
suaugusiaisiais, siekiant įgalinimo, ir jo moralinio 
kompaso raidą nuotykiuose su daug vyresne spe-

cialiąja agente Hole Trumpute – fėja, kurią Arte-
midas pagrobia pirmoje knygoje ir už ją reikalauja 
išpirkos. Holės ir Artemido santykiai įdomūs: nors 
Artemido amžius neriboja jo galios, tačiau dėl jo 
turimos ribotos patirties jam sunku spręsti mora-
lines dilemas. Kuo dažniau jiedu su Hole leidžiasi 
į nuotykius ir įsitraukia į sveikas diskusijas, tuo 
daugiau jis sužino. Veikiausiai galima būtų teigti, 
kad Holė, suaugusi veikėja, istorijoje įkūnija aeto-
normatyvumo idealą, bet Artemido žinios ir etinis 
pasirinkimas niekada nevaizduojami kaip jo jau-
numo padarinys – tai kaip tik aiškinama aplaidžiu 
jo auklėjimu. Draugystė su suaugusiais veikėjais 
jaunuoliui atveria kelią į įvairias socialines, kultū-
rines ideologijas, bet šios ideologijos nėra aeto-
normatyvinės – nedaroma prielaida, kad Artemi-
das paklus vien dėl to, jog šių ideologijų laikosi 
suaugusieji. Remiantis jaunimo teorija, Artemidas 
negyvena amžiumi grįstoje hierarchijoje, kurioje 
jauni veikėjai būtų vaizduojami kaip internalizavę 
aetonormatyvumą.

Kaip turėti galios: į jaunimą 
orientuota prieiga

Teigčiau, kad, remiantis jaunimo teorija, es-
minis šios analizės punktas yra ne tai, kad groži-
nėje literatūroje suaugėliškos vertybės kartais 
vaizduojamos teigiamai, bet kad šios vertybės yra 
atmieštos aktyviai į naratyvą įtrauktų jaunų veikė-
jų reprezentacijomis. Politinės dienotvarkės retai 
išlieka ilgai nepakitusios – tą rodo aiškūs temati-
kos pokyčiai grožinėje literatūroje kas dešimtmetį 
(Gittins 2008). Ir nors yra įrodymų, kad jaunų žmo-
nių skaitomos knygos daro įtaką jų politinei mąs-
tysenai, vis dėlto tai rodo jaunų žmonių intelektinį 
įsitraukimą į įvairias politines idėjas, skleidžiamas 
skirtinguose šaltiniuose, o ne aklą kiekvienos siū-
lomos idėjos internalizavimą (Gierzynski ir Eddy 
2013). Taip, skaitytojai susiduria su senesne gro-
žine literatūra ir ten reprezentuojamomis poli-
tinėmis idėjomis, tačiau tokias istorijas jie kon-
tekstualizuoja šiuolaikinėje grožinėje literatūroje, 
remdamiesi savo patirtimi. Retkarčiais skaitytojai 
netgi perrašo kūrinius taip, kad veikėjai ir kūrinių 

pabaigos atitiktų savitą naratyvo supratimą ir as-
meninį skonį. Tokios svetainės kaip Fanfiction.net 
ir An Archive of Our Own sukurtos tam, kad suteik-
tų jauniems skaitytojams galimybę su publikuotais 
tekstais turėti kūrybišką santykį – pakeisti istori-
jas, kad jos atspindėtų jų pasaulėvaizdį ir rūpes-
tį dėl socialinio teisingumo (Tosenberger 2008; 
Thomas 2007). Robino Hoffmano (2010) atlikta-
me recepcijos tyrime, naudojant internetinį vaikų 
parašytų knygų recenzijų archyvą The Spaghetti 
Book Club, vertinama, kaip vaikai iš tikrųjų reaguo-
ja į Roaldo Dahlo DGM (1982, liet. 2013). Hoffma-
no imtis – 30 vaikų 8–11 metų – atskleidė anaiptol 
ne skaitymo pasyvumą, o „gebėjimą sintetinti itin 
savitas tekstų reikšmes, kartu akivaizdžiai parodė, 
kad supranta savo – vaiko – statusą didesnėje skai-
tytojų bendruomenėje“ (2010: 234).

Kitos serijos, pavyzdžiui, „Persis Džeksonas“ 
(Riordan 2005, liet. 2013) ir „Gregoras iš požemių“ 

(Gregor the Underlander, Collins 2003), vaizduoja 
galią turinčius suaugusiuosius, o jų amžiumi grįs-
ta diskriminacija, kurią patiria protagonistai ir kiti 
jauni veikėjai, vaizduojama beveik vien neigiamai. 
Tokius personažus kaip Persis ir Gregoras erzina jų 
bejėgiškumas amžiumi grįstoje hierarchijoje, todėl 
beveik visada jie stengiasi nuversti suaugusiųjų val-
džią, kad patys pramanytuose pasauliuose galėtų 
įgyti agentyvumą. Jauni skaitytojai nuolat susidu-
ria su tokia jaunimo galios idėja sudėtingesniuose 
tekstuose, aetonormatyvumo idealo atsisakoma ir 
tekstuose patiems jauniausiems skaitytojams.
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Autorės Kate Lum (2002) paveikslėlių knygoje 
Princesės ką pradeda, tą užbaigia! (Princesses Are 
Not Quitters!) trims princesėms nusibosta praban-

gus gyvenimas, todėl vienai dienai jos apsikeičia 
vietomis su trimis tarnaitėmis. Princesės įsako 
ūkvedei su jomis elgtis taip, kaip ji elgiasi su tarnai-
tėmis. Taip pasakojime vaikai galią perleidžia suau-
gusiai prižiūrėtojai. Jaunos veikėjos trokšta naujos 
patirties ir mainais už ją sutinka paaukoti savo ga-
lią kitam žmogui – tai jos yra atsakingos už galios 
padalijimą pasakojime. Siužetas remiasi princesių 
agentyvumo panaudojimu ir trumpu galios per-
davimu vyresnei, labiau patyrusiai veikėjai. Nors 
princesės net nespėja pavalgyti dėl daugybės laiku 
nebaigtų darbų, jos nepasiduoda. Darbas sunkus, 
todėl princesės jaučiasi visiškai išsekusios, o darbo 
dienai pasibaigus, staiga užkluptos empatijos, jos 
paskelbia įsakymą, jog tarnams privaloma riboti 
atliekamų darbų skaičių, kad liktų laiko ir jų links-
mybėms.

Nikolajeva (2009) pastebi, kad, jauniems vei-
kėjams augant ir užimant privilegijuotą suaugu-
siojo poziciją, jie ima piktnaudžiauti tomis pačio-
mis galios struktūromis, kurios iš pradžių nugalino 
juos  – taip sukuriamas nugalinimo ratas, kuriame 
vyresnieji įsigalina engdami jaunesniuosius. Nors 
pramanytame pasaulyje galimybę naudoti galią 
kitų veikėjų atžvilgiu gali lemti veikėjo amžius, kaip 
ir tikrame pasaulyje, veikėjai visada turi galimybę 
pasirinkti – panaudoti galią ar ne. Nesu tikra, kad 
galimybė panaudoti galią kitų veikėjų atžvilgiu bū-

tinai reiškia tų veikėjų engimą – tai veikiau kraštu-
tinė išvada, kuriai pagrįsti pavyzdžių šiuolaikinėje 
grožinėje literatūroje yra nedaug. Nikolajeva pa-
teikia kelis pavyzdžius iš klasikinės literatūros, bet, 
kaip jau minėta, tokie tekstai yra istorinių galios 
konstrukcijų, besiremiančių aiškiu padalijimu tarp 
dominuojančiųjų ir jiems pavaldžiųjų, atspindys. 
Šiuolaikinės amžiumi grįstos hierarchinės struktū-
ros nėra tokios antagonistinės. Kiekvienas nagri-
nėtas naratyvas vaizduoja aiškią skirtį tarp to, kaip 
galią panaudoja suaugę veikėjai, ir to, kaip tą daro 
jauni žmonės. Vaizduojama, kad, gavę galią veikti 
autonomiškai, jauni veikėjai nori ją panaudoti kitaip 
nei suaugę engėjai. Taip pasakojime suardomas nu-
galinimo ratas.

Puikus to pavyzdys yra knygos apie Harį Poterį, 
kurios, pasak Nikolajevos (2009), „aiškiai įtvirtina 
suaugusiųjų normatyvumą, o epiloge, kuriame Ha-
ris jau yra suaugęs ir pasiruošęs engti savo vaikus, 
vėl demonstruojama galios savireprodukcija“ (18). 
Mano interpretacija kitokia  – Haris gina vaikų pa-
sirinkimo laisvę, ragindamas sūnų Albą prisijungti 
prie to Hogvartso koledžo, kuris jam labiausiai tin-
ka, ir neatsižvelgti į šeimos tradiciją: „Ali, mums 
nesvarbu“ (Rowling 2008: 599). Vienintelis ženklas, 
galintis būti suprastas kaip vaikų „engimas“, yra tai, 
kad sūnums Haris liepia negyventi tame pačiame 
kambaryje. Teigčiau, kad tai ne aetonormatyvu-
mas, o tėvo aiškių ribų brėžimas vaikams. Tai tikrai 
nėra toks pat nugalinimas ir smurtas, kokį Haris 
patyrė augdamas pas Durslius. Hario vaikystėje pa-
tirtas destruktyvus aetonormatyvumas leidžia jam 
priimti įtraukesnius sprendimus pačiam užimant 
amžiumi grįstos galios poziciją.

Nors tam, kad išlaikytų kontrolę, suaugusieji 
galios turėtojai Bado žaidynėse sudaiktina jaunus 
žmones, Ketnė panaudoja asmeninę ir politinę ga-
lią tam, kad nutrauktų Bado žaidynes kaip engi-
mo metodą. Į tai įeina ir naujai įgyto agentyvumo 
panaudojimas nužudant prezidentę Koin. Talė pasi-
naudoja operacija, atlikta jai per prievartą, kad pa-
trauktų atsakomybėn suaugusius galios turėtojus, 
bet veikėja nė nemėgina panaudoti savo galios prieš 
jaunimą – ji išvis nesikiša į socialinę tvarką labiau, 
nei reikia tam, kad užkirstų kelią vėl atsirandan-

čioms aetonormatyvinės ideologijos apraiškoms. 
Net princesės knygoje Princesės ką pradeda, tą už-
baigia! per sunkią darbo dieną išsiugdo empatiją ir 
paskelbia karališkąjį dekretą, užtikrinantį, kad jauni 
žmonės be reikalo nekentėtų. Turėdami galią kitų 
atžvilgiu, užuot primetę aetonormatyvumą, jauni 
veikėjai vaizduojami kaip įgalinantys kitus veikėjus. 
Taip parodoma, kad jie išsižada savireprodukuo-
jančio nugalinimo rato, kurį palaiko suaugę galios 
turėtojai.

Išvados
Jaunimo teorija siūlo teorinę prieigą, galinčią 

identifikuoti ir kritikuoti aetonormatyvumo atve-
jus grožinėje literatūroje. Taikant šią prieigą jauni-
mas suvokiamas kaip perėjimo erdvė, o ne „kito“ 
figūra, todėl jaunų žmonių santykis su dominuo-
jančiu socialiniu diskursu (suaugyste) yra kitoks 
nei kitų marginalizuotų grupių, nes jauni žmonės 
natūraliai tampa suaugusiaisiais. Tam, kad suaugu-
siųjų galia būtų išlaikyta, jaunimas privalo priimti 
aetonormatyvumą. Atlikta analizė rodo, kad gro-
žinėje literatūroje jauniems skaitytojams reiškiasi 
tendencija kritikuoti suaugusius galios turėtojus ir 
jų aetonormatyvumą, o ne jį priimti ar įgyvendinti. 
Vaizduojama, kad jauni veikėjai tampa suaugusių 
galios turėtojų aukomis, o tada patys įgyja galios ir 
galiausiai išsilaisvina iš amžiumi grįstos socialinės 
galios hierarchijos, reikalaujančios jų paklusnumo.
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Iš anglų kalbos vertė Ieva Šakelaitė

kurios mokinius paskutinę mokslo metų pamoką 
vaišinu pica. O kad skaitymo įgūdžiai vasarą nepa-
simirštų, kviečiu dalyvauti asmenukių konkurse (fo-
tografuoti save ir šeimos narius, skaitančius knygas 
netikėčiausiose vietose), skaitymo iššūkyje (www.
vasarasuknyga.lt), žaisti „Bingo“. 

Perskaitytų knygų atsiskaitymą organizuoju 
kiekvieno mėnesio pirmą savaitę. Anksčiau iš tėvų 
ir kolegų sulaukdavau pastabų, kad knygų atsiskai-
tymai nesusiję su kitomis pamokomis, standartiniai 

Pradėsiu nuo to, kad su vaikais apie skaitomas 
knygas kalbu nuolat. Mes turime knygų sąrašą, ku-
riame tiksliai nurodyta, kokia knyga turi būti skai-
toma kiekvieną mėnesį. Per pertraukas ar pamo-
kos pradžioje pasikalbame, kiek skyrių vaikai jau 
perskaitė, užduodu klausimų apie tolesnę knygos 
įvykių seką, žadinu smalsumą. Šie pokalbiai ne tik 
intriguoja, bet ir padeda vaikams planuoti laiką, ne-
atidėti knygos skaitymo paskutinei savaitei. Be to, 
klasėje kabo perskaitytų knygų „lentynos“, kurias 
mokslo metų pradžioje nupiešia kiekvienos klasės 
atstovai. Ten mokiniai, perskaitę knygą ir atsiskaitę 
mokytojai, užklijuoja lapelį su knygos pavadinimu. 
Taip kiekvienas mokinys gali įsivertinti, kaip jam 
sekasi draugauti su knyga. Tokios „lentynos“ pade-
da išrinkti ir daugiausia knygų perskaičiusią klasę 
(ne iš sąrašo perskaitytas knygas taip pat žymiuosi), 
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Apie knygas kitaip...

JURGITA PEREDNIENĖ
(Vilniaus mokykla „Šiaurės licėjus“)

Prieš rašydama šį straipsnį turėjau 
galimybę dalyvauti vaikų stovykloje, 
kurioje buvo griežtai draudžiama naudotis 
išmaniaisiais telefonais. Ši patirtis tik dar 
kartą patvirtino, kad vaikai gali puikiai 
leisti laiką drauge, bendrauti, keliauti, 
kurti, žaisti įvairius žaidimus ir skaityti 
savo malonumui. 
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D A L I J A M Ė S   PAT I R T I M I

knygų aprašymai mokiniams neįdomūs ir atgrasūs, 
juos lengva nusirašyti, o mokytojams jų taisymas 
atima daug laiko. Taip kilo mintis visus mokslo me-
tus su mokiniais žaisti žaidimą ir kiekvieną knygos 
atsiskaitymą paversti staigmena, žinoma, atsižvel-
giant į klasę ir ugdymo programą. Tokiu būdu visų 
metų atsiskaitymai yra skirtingi: nuo veikėjo vardu 
rašomo laiško (tam puikiai tinka Astridos Lindgren 
Rasmusas klajūnas) iki dovanų ar dribsnių dėžutės 
kūrimo. Čia aprašysiu labiausiai vaikams patikusias 
veiklas.

Pasakojimas veikėjo vardu. Šį būdą pirmą kartą 
išbandžiau vaikams pristatant perskaitytą Otfriedo 
Proislerio knygą Krabatas, arba Treji metai užbur-
tame malūne. Mokinių paprašiau perskaityti kny-
gą, išsirinkti labiausiai į juos panašų mokinį ir visus 
malūno įvykius papasakoti to veikėjo vardu. 8 balai 
buvo skiriami už pasakojimą, 2 balai – už kostiumą. 
Nustebino, viršijo lūkesčius mokinių įsitraukimas. 
Vėliau šis būdas buvo taikomas ir skaitant Antoi-
neʼo de Saint-Exupéry knygą Mažasis princas, Mar-
ko Twaino Tomo Sojerio nuotykius. 

Aš ir pasakos veikėjas. Labai panašus knygos 
atsiskaitymo būdas buvo pasiūlytas penktų klasių 
mokiniams, skaičiusiems Hanso Christiano Ander-
seno pasakas. Kadangi tai kūriniai, žinomi dar nuo 
kūdikystės, mokiniai turėjo perskaityti 10 pasirinktų 

pasakų iš rinkinio Laukinės gulbės ir atrasti labiau-
siai į save panašų veikėją. Pristatymo metu mo-
kiniai pasakojo, kokius tris ar daugiau panašumų 
tarp savęs ir veikėjo pastebėjo, kiekvieną savybę 
ar charakterio bruožą pagrindė pasakos ir savo gy-
venimo pavyzdžiais. Daugelis mergaičių gretino 
save su Coliuke, karalaite ant žirnio, o berniukams 
artimesnis buvo Bjaurusis ančiukas ar vaikas, pa-
sakęs karaliui tiesą. Šio pristatymo metu mokiniai 
aptarė ir klasės apklausos rezultatus, iš kurių suži-
nojome, ar tėvai jiems skaitydavo pasakas, ar te-
beskaito jas ir dabar.

Planetos gamyba bei pristatymas. Ši knygos 
atsiskaitymo forma buvo viena įsimintiniausių 
tiek man, tiek mokiniams. Dar niekada nebuvau 
sulaukusi tiek klausimų ir teigiamų įvertinimų. Nors 
mokiniams tik žodžiu papasakojau, ko iš jų tikiuosi 
(realių darbų pavyzdžių neturėjau), kiekvienas vai-
kas atsiskleidė kaip kūrėjas. Mokiniai, perskaitę de 
Saint-Exupéry alegorinę pasaką Mažasis princas, 
turėjo pasirinkti vieną planetą, pagaminti jos make-
tą, o klasėje pristatyti kūrinį, paaiškinti jo pagrindi-
nę mintį, pakomentuoti, kodėl pasirinko būtent šią 
planetą, kaip sekėsi atlikti darbą. Mokinių sukurti 
darbai, pasirinktos technikos buvo labai skirtingi, 
net su šviesos efektais, tad į veiklą integravome fi-
zikos pamokas.

„Kahoot“ žaidimas arba kryžiažodis. Šis meto-
das labai patinka vaikams, o mokytojus gelbėja tada, 
kai esame užsivertę darbais ir nebespėjame paruošti 
apklausos. Mokiniai parengia 15–20 klausimų iš skai-
tytos knygos su atsakymų variantais, pamokos metu 
žaidžia, o mokytojui belieka įvertinti. Tam, kad klau-
simai nesikartotų, siūlau paskatinti originaliausius, 
daugiausia taškų atsakinėjant surinkusius mokinius. 
Žemesniųjų klasių mokiniams galima pasiūlyti kurti 
kryžiažodžius tiek popieriuje, tiek pasinaudojus pro-
gramėlėmis, pavyzdžiui, „www.crosswordlabs.com“, 
tačiau čia atsakymų variantų galimybės ribotos.

Skelbimo ar plakato kūrimas. Ši užduotis puikiai 
visiems žinoma, tačiau ją siūlau atlikti integruojant 
informacinių technologijų pamokas. Rekomenduoju 
„Canva“ programą, kurią lengvai įdiegsite savo kom-
piuteryje ar išmaniajame telefone, o mokymo proce-
są tikrai paįvairinsite. Čia vaikai galės kurti nuotraukų 
koliažus, plakatus, skelbimus, kurti žaidimus ir kt. Šį 
kartą mokiniams reikėjo sukurti skelbimą, kviečiantį 
susitikti su skaitytos knygos veikėju. Vertinant buvo 
kreipiamas dėmesys į pasirinktą skelbimo stilių, šrif-
tą, gramatiką, buvo svarbus informacijos pateikimas: 
ar aišku, kur ir kada vyks renginys, kur galima įsigyti 
bilietų, kokia jų kaina. Žinoma, žodžiu mokiniai dar 
ir papasakojo, kodėl vertėtų su šiuo veikėju susitikti.

Pokalbiai tylos kambaryje ir kitose erdvėse. 
Apie knygas su vaikais kalbamės nuolat, net ir eks-
kursijų metu. Kartą po neseniai perskaitytos Gen-
dručio Morkūno knygos Velniškai karštos atostogos 
su mokiniais keliavome po Biržų apylinkes. Buvau 
maloniai nustebinta, kai mokiniai, nulipę nuo Bir-
žų apžvalgos bokšto ir pamatę pelkes, nusprendė, 
jog autorius savo kūriniui bus pasirinkęs šią vietą, 
nes čia yra pelkių, laukų, stovi apgriuvusi daržinė... 
Beje, mokykloje šią knygą vaikai pristatinėjo tylos 
kambaryje, kur sėdėjo ar gulėjo ant kilimo ratu, 
tarp pagalvėlių, klausė draugų pasakojimų. Toks 
atsiskaitymo būdas ypač patinka nedrąsiems moki-
niams, nes nereikia stovėti prieš auditoriją. 

Meninių raiškos priemonių paieška tekste. Kar-
tais tam tikri literatūros kūriniai be galo naudingi 
įtvirtinant meninės raiškos priemones. Kadangi 
Salomėjos Nėries eiliuota pasaka „Eglė žalčių kara-
lienė“ nėra didelės apimties kūrinys, jo atsiskaitymą 
galima praturtinti papildomomis užduotimis. Viena 
jų – meninių priemonių paieška. Prieš tai su moki-
niais dar kartą pakartojame meninės raiškos prie-
mones, o tada jų prašau ne tik perskaityti poemą, 
bet ir išrašyti menines priemones. Meninių priemo-
nių atpažinimas vaikams nėra toks paprastas daly-
kas, tad labai svarbu pažintį su jomis pradėti kuo 
žemesnėse klasėse.

Dovana (draugui). Paskutinį mokslo metų kny-
gos atsiskaitymą darau smagų ir maloniai nutei-
kiantį. Pravartu iš anksto su mokiniais susitarti, ar 
dovanėles jie norės parsinešti namo, ar norės keis-
tis jomis lyg prieš Kalėdas. Šio atsiskaitymo esmė Pa
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Dėžutės nugarėlėje mokiniai užrašo savo sugalvotą 
ir su skaityta knyga susijusią užduotį, kurią galėtų 
atlikti sausus pusryčius valgantis žmogus: žodžių 
dėlionė, paslėptų iliustracijų ieškojimas, skirtumų 
radimas, žodžių išbraukymas, kryžiažodis, labirin-
tas ir kt. Dešinėje pusėje surašomas ingredientų są-
rašas (veikėjai, pagrindiniai įvykiai), kairėje – mais-
tinė vertė (pagrindinė knygos mintis, nuomonė, 
vertinimas).

Lego kaladėlių pamoka. Pertraukos metu vie-
noje laisvalaikio erdvių pamatytas vaizdas (vaikai 
dėliojo konstruktorių) privertė pagalvoti, kaip šį žai-
dimą būtų galima įtraukti į mokymosi procesą. Ka-
dangi tuo metu su šeštų klasių mokiniais skaitėme ir 
nagrinėjome sakmes, kilo idėja pasiūlyti mokiniams 
sukurti lego sakmę. Šį mokymosi metodą tikrai 
galima taikyti ir su penktokais kuriant pasakėčias 
ar pristatant perskaitytą knygą. Tiesą sakant, prieš 
pateikdama užduotį žinojau tiek, kad vaikams ga-
lėsiu padėti tik supažindindama su sakmės dalimis, 
konsultuodama juos dėl veikėjų pasirinkimo – toliau 
beliko pasitikėti mokiniais.

Taigi mokiniai buvo suskirstyti į grupes, kūrė ir 
kartu su mokytoja tobulino sakmes, kurių įrašas ne-
turėjo trukti ilgiau nei 1,5 min. (kitu atveju reikėtų 
daryti tūkstančius nuotraukų kadrų). Tuomet iš turi-

mų lego kaladėlių buvo statomas pagrindas, kuria-
mos scenos ir veikėjai. Galiausiai pereita prie dau-
giausia laiko atėmusios užduoties – fotografavimo 
ir montavimo „StopMotion“ programėle, kurią nau-
dojant galima sukurti filmuką, susidedantį iš grei-
tai besikeičiančių nuotraukų. Čia vaikams prireikė 
kantrybės ir kruopštumo, kadangi kiekvieną veikėjo 
judesį reikėjo fotografuoti keliolika kartų. Kai filmu-
kas buvo sukurtas, mokiniams beliko įrašyti balsu 
skaitomą sakmę ir gautu rezultatu pasidžiaugti su 
draugais.

Tai buvo geriausia mano šių metų pamoka: mo-
kiniai įsisavino sakmės dalis, gebėjo sakmę sukurti, 
puikiai bendradarbiavo dirbdami komandomis, kū-
rybos procese taikė šiuolaikines informacines tech-
nologijas, mokinių akys žibėjo nuo galimybės kurti 
jiems patraukliu būdu, pažymiai atspindėjo geriau-
sią rezultatą.

yra ta, kad mokiniai, perskaitę knygą, turi paruošti 
dovaną, kurioje yra įdėti penki labiausiai knygą at-
spindintys daiktai. Tuomet klasėje iš maišelio daik-
tai traukiami po vieną ir žodžiu pagrindžiama, kodėl 
būtent šis daiktas buvo pasirinktas, papasakojamos 
situacijos iš knygos. Šią užduotį galima formuluoti 
ir taip, jog reikėtų paruošti dovaną pagrindiniam 
knygos veikėjui. Svarbiausia, kad mokinys gebė-
tų įrodyti ir pagrįsti daikto pasirinkimą – neskaitęs 
knygos neišsisuksi. Labiausiai nustebino vienos 
mokinės močiutės specialiai šiam atsiskaitymui iš-
keptas delno dydžio duonos kepalėlis, telpantis į 
medžiaginį maišelį (Astridos Lindgren knyga Ronja 
plėšiko duktė). Tačiau gali nutikti ir taip, kad šaltuo-
sius ginklus, pavyzdžiui, peilį, mokytojai teks sau-
goti iki pamokų pabaigos.

Dribsnių dėžutė. Dar vienas knygos pristatymo 
būdas – dribsnių (gali būti ir picos) dėžutė. Neslėp-
siu, kad ši mintis nusižiūrėta iš „Pinterest“ platfor-
mos. Mokiniams, perskaičiusiems knygą, reikia 
sukurti patrauklią tos knygos dėžutę. Dėžutės 
priekinėje pusėje mokiniai turi užrašyti knygos pa-
vadinimą, šūkį ar įdomų sakinį, nupiešti iliustracijų. 

Aš labai pasitikiu savo mokiniais ir jų 
gebėjimais. Dabartiniai mokiniai tikrai geriau 
už mane moka naudotis informacinėmis 
technologijomis, mielai priimu jų pastabas 
ir mokausi iš jų – kartu mes esame puiki 
komanda.
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Labai norejau buti istoriju 
kureju ir piešeju

Su žurnalistu, populiarios vaikų laidos „Gustavo enciklopedija“ autoriumi 
Audriumi Rakausku kalbasi kolegė žurnalistė Alma Valantinienė

– Visi turime vaikystės prisiminimų, lydinčių 
mus visą gyvenimą. O apie kuriančiuosius vaikams 
sakoma, kad jie visada viena koja vaikystėje. Ko-
kie tavo vaikystės prisiminimai ryškiausi?

 – Nuo pat pirmos klasės buvau labai užimtas. 
Tėvai pastebėjo mano gebėjimus dainuoti – tai, kad 
aš turiu klausą. Ir tuoj pradėjo galvoti, ką su mani-
mi daryti. Mokytis muzikos aš nenorėjau. Mėgau 
piešti, bet apie tai papasakosiu vėliau. Pirmiausia – 
muzikos mokykla. Reikėjo apsispręsti jau pradinėse 
klasėse, nes jeigu tu nori būti profesionalus muzi-
kantas arba dainininkas, reikia labai daug dirbti. 
Geriausia pradėti mokslus nuo pirmos klasės, gal 
ir anksčiau. Mama mane nuvedė į M. K. Čiurlionio 
menų mokyklą. O aš buvau užsispyręs, supykęs, 
kad į mano norus neatsižvelgiama. Kai nuvedė pas 
mokytoją, kuri prie pianino sėdėjo ir turėjo patikrin-
ti mano klausą, ar aš galiu dainuoti, ar galiu muzi-
kuoti, – užsispyriau ir tylėjau. Įsiminė tokios tarsi 
nuotraukėlės: pianinas, mokytoja, aš, mama. Nie-
kaip neįkalbėjo manęs. Aš tylėjau, mokytoja trūkte-
lėjo pečiais. Žodžiu, mes grįžom namo. Mama pik-
ta, o tėvas dar piktesnis rodė man pirštu: nu nu nu. 
Man tas nepatiko. Bet jie rankų nenuleido ir vis vien 
pirmoje klasėje nuvedė mane į „Ąžuoliuko“ chorą, 
kai buvo renkama nauja karta – mažyliai. Bet aš pir-
moje klasėje labai sirgau: gripas, vos ne pusę metų 
sirgau, ligoninėje buvau, glandas operavo... Tik pir-
mos klasės pabaigoje į „Ąžuoliuką“ nuėjau. Herma-
nas Perelšteinas, vadovas, mane patikrino.

– Jau nebeužsispyrei?
– Atsipalaidavau, nes supratau, kad čia geruoju 

nesibaigs, tad geriau parodyti, ką galiu. Tada pa-
dainavau dainą, kurią mama išmokė prieš einant: 
„Mano luotas naujas / ąžuolinės sienos / kur aš nu-
keliausiu / Dievas žino vienas...“ Dar kitas posmas 
buvo. Padainavau labai garsiai. Man atrodė, kad 
svarbu, jog visi gerai girdėtų. Perelšteinas pasakė: 
„Matyt, futbolą mėgsti žaisti ir šūkauti.“ Žodžiu, su-
pratau, kad garsiai dainuoti nėra labai gerai. Jis pa- 
tikrino mano klausą ir mane priėmė. Ir aš ilgai 
įstrigau tame „Ąžuoliuke“. Ten buvo labai daug 
veiklų. Visi dainorėliai ne tik dainavo. Tie, kurie ne-
norėjo, galėjo nemuzikuoti muzikos instrumentais, 

bet mane privertė. Pirko pianiną, į penktą aukštą 
užtempė „Petrofą“, kuriuo aš atsikračiau visai ne-
seniai, nes jis jau nebegrojo, o aš nebuvau mėgėjas 
grot. Teko vaikščioti pas muzikos mokytoją du 
kartus per savaitę, repetuoti namuose. O dar 
„Ąžuoliuko“ repeticijos tris kartus per savaitę! Visos 
dienos užimtos. O mokslai? Kaip mokslai?

– Tebepyksti?
– Aš manyčiau, kad nereikia perlenkti lazdos. 

Nereikia persistengti. Orientuoti vaiką reikia, bet vai-
kas pats turi norėti užsiimti vienokia ar kitokia veikla. 
Buvo tokia nuomonė: reikia, kad kuo mažiau vaikas 
šlaistytųsi gatvėmis ir būtų kuo daugiau užsiėmęs. 
Prisimenu, labai sunku buvo. Pavargęs eini iš moky-
klos pas muzikos mokytoją. „Ąžuoliuke“ buvo ir teo-
rijos pamokų, natų skaitymo, kitos veiklos.

– Juk mėgai ir piešti?
– Labai. Mane labai žavėjo iliustracijos. Pavyz-

džiui, Brolių Grimmų pasakose yra grafinių juodos ir 
baltos spalvų iliustracijų, kurios mane labai žavėjo, 
nes buvo labai dailios, su įvairiom smulkmenom, 
išraiškingos. Tai senas Brolių Grimmų pasakų leidi-
mas. Neseniai nusipirkau turguje tą leidinį. Dar ka-
rikatūros labai žavėjo, smulkūs piešinėliai. Piešti aš 
norėjau ir piešiau. Tais laikais savo draugo namuo-
se pamačiau komiksų knygelių  – jas atveždavo iš 
Lenkijos. Tai nebuvo donaldai, žmonės-vorai ar kiti 
šiuolaikiniai personažai. Man įsiminė ten buvusios 
viduramžių pasakos. Blankiai prisimenu matytus 
vaizdus, bet norėjau sugebėti piešti būtent taip. 
Tačiau jau lankiau „Ąžuoliuką“, o mano draugas  – 
M. K. Čiurlionio menų mokyklą. Ten visas dėmesys 
tekdavo pasirinktai specialybei, dėl to nukentėdavo 
kiti mokslai. Nežinia, būsi tu dailininkas ar nebūsi, o 
mokytis kitur jau būtų buvę sunku. Tad mokytis pie-
šimo manęs neleido. 

– Tai kiek metų dainavai?
– Dainavau maždaug iki aštuntos klasės, kai kei-

tėsi balsas. Bet atsidarė šešiametė „Ąžuoliuko“ mu-
zikos mokykla ir aš ją baigiau. Labai sunkiai sekėsi 
teoriniai mokslai, pavyzdžiui, harmonijos mokslas. 
Man tai buvo tas pats kaip matematikos teoremos. 

Audriaus Rakausko  asmeninio archyvo nuotr.
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Matematika, fizika niekada nelindo į galvą. Sunkiausi 
mokslai buvo tikslieji. Jau devintoje klasėje visi matė, 
kad iš manęs nebus nei muzikanto, nei dainininko. 

– Ir dailininkas likai savamokslis?
– Piešti niekada nenustojau, kūriau komiksėlius, 

istorijas ir pats piešiau. Vėliau susidomėjau karika-
tūros menu. Iš pradžių mėginau siųsti į Šluotą, bet 
tai buvo neprofesionaliai atlikti kūrinėliai, todėl jų 
nepriėmė. Mokykloje vėliau supratau, kad reikia 
piešti tušu. Buvo toks puslapis Moksleivio žurnale, 
ten siunčiau karikatūras. Kai pirmąsias išspausdino, 
mane labai motyvavo, todėl ir piešiau toliau. Mano 
karikatūras spausdino. 

– Kas buvo tavo griežtieji tėveliai, kokia tavo 
šeima?

– Mūsų šeima nemaža buvo: tėvas, mama ir mes 
trys broliai. Aš pats jauniausias. Vilniečiai mes. Aš 
gimiau Vilniuje. Mama nuo Joniškio krašto, tėvas 
nuo Ukmergės. Mama chemijos dėstytoja. Kokios 
pakraipos chemijos, aš net nežinau, dėstė politech-
nikume. O tėvas biologijos mokslininkas, docentas. 
Bet tėvas pradėjo anksti sirgti. Penkiasdešimties 
metų sulaukusiam atrado onkologinių ligų ir todėl 
jis, matyt, nebeturėjo didelių siekių. Gamtininkai jie 
buvo iš prigimties – ir tėvas, ir vyriausias brolis Ri-
mantas, dvylika metų vyresnis už mane. Rimantas, 
dabar jau išėjęs į pensiją biologijos mokslų profeso-
rius, dėstė universitete, mokslinius darbus rašė. O 
Linas, penkeriais metais vyresnis, ichtiologiją stu-
dijavo Kaliningrade (Karaliaučiuje). Visi jie mėgo 
gamtą. Žvejyba, vabzdžiai, gyvūnėliai... O aš visai 
kitoks esu kažkodėl.

– Neimdavo į žvejybą?
– Man nebuvo įdomu. Tik vėliau, kai jau buvau 

ūgtelėjęs, su viduriniu broliu bendraudavom. Nors 
aš nebuvau žvejys, bet šalia galėjau būti. Kaip pa-
dėjėjas. Bet kaip kabliuką reikia užrišti, aš nesupra-
tau ir manęs tai nedomino. Ko gero, buvau vaikas, 
mėgstantis vienatvę. Nors vasaras leisti ir bendrauti 
su draugais norėjosi. Ąžuoliukiečiams būdavo Šven-
tojoje stovykla, bet aš ten nenorėjau keliauti. Porą 
kartų gal buvau.

– O kas netiko?
– Netiko drausmė, netiko, kad tu esi suvaržytas, 

turi laikytis taisyklių, keltis, rikiuotis, žygiuoti, ben-
drauti su dideliu būriu – reikia pritapti. Dar vykdavo 
repeticijos. Man tų repeticijų ir per mokslo metus 
užteko. Viso šito nenorėjau, tai manęs ir nevertė.

– Kur mėgaudavaisi vienatve?
– Aš mėgau važiuoti pas močiutę į kaimą. Mes 

ją vadinom Baba. Joniškio rajone, netoli Latvijos 
sienos, buvo toks Blaužiūnų kaimas. Tuo metu siena 
buvo griovys, tuomet gyvenom be sienų. Man pati-
ko, kad Baba gyveno vienkiemy. Daug vienkiemių 
buvo išgriauta, žmonės išsikėlę. Bet mano Baba tu-
rėjo plačią erdvę – tvartas, gyvuliai, karvės, kiaulės, 
šunys. Visa tai man buvo labai žavu. Ir ūkiniai darbai, 
kas keisčiausia, mane traukė. Kaip ir būti prilipusiam 
prie Babos, vaikščioti iš paskos. Daržai, agrastų, 
aviečių, serbentų krūmai, obelys. Nedideli miškeliai 
aplinkui, javų, kviečių laukai. Kai buvo kolūkis, tai 
sėdavo mišinį – žirnius su avižomis. Galėdavai vaikš-
čioti po tuos laukus ir skabyti žirnius. Žirnius labai 
mėgau. Mėgau slankioti po apleistas sodybas – tru-
putį mistikos, romantikos, patiko landžioti po klė-
tis, molinius tvartus, daržines. Galėdavai rasti se-
novinių paliktų daiktų, obuoliauti senuose soduose, 
rasti visokių rūšių obuolių. Ir vaikščiodavau Babai iš 
paskos, nešiojau kibirus su vandeniu ir ėdalu teliu-
kams, kiaulėms. Žavu! Baba man nieko nedraudė. 
Aš ir pats nieko blogo nedariau, bet ten buvo LAIS-
VĖ. Ir aš galėjau vienas išbūti, tarkim, mėnesį. Po 
to jau traukdavo miestas, draugai. Iki devintos kla-
sės ten leisdavau vasaras. Ten būdavo melioracijos 
grioviai ir tokie kūlinėliai – jaunų medelių, alksniukų 
maži miškeliai, kur augdavo gervuogės. Juos vadin-
davo kūlynais arba kūlinėliais. Pririnkdavau keturių 
litrų bidonėlį gervuogių ir parnešdavau Babai kaip 
didvyris. Baba džiaugdavosi. Ir bendravimas su vy-
resniais žmonėmis man patikdavo. Senukai iš kito 
kaimo užeidavo. Reikėdavo nueiti į parduotuvę už 
penkių kilometrų, arba galėjai eiti į Latviją. Mane 
pamokydavo kelias frazes, kurias turėdavau pasa-
kyti Latvijos parduotuvėje, kad man paduotų, ko 
reikia. Tokia ūkinė kaimo romantika mane žavėjo. 
Kitiems vaikams tai visai nepatiko  – nuobodybė. 

Audriaus Rakausko karikatūros, Moksleivis, 1981, Nr. 12
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O man eiti melžti karvę, baidyti nuo karvės muses 
su didele šaka, pilti katinams pieno buvo žavu. Ir 
buvo laisvė nuo tėvų. Buvau griežtai auklėjamas ir 
labai į dešinę ar į kairę manęs neleisdavo. O be to, 
dar buvo tėvo sodo sklypas, kurį jis labai mėgo ir 
kuriame dabar aš gyvenu. Tenai buvo daug darbo. 
Reikėjo ravėti daržoves, braškes.

– O pas Babą nereikėjo?
– O Baba neversdavo manęs. Nebent burokus 

pakapliuot. Jinai per daug nesivargino. Augino tik 
tai, kas reikalinga gyvuliams: buvo runkelių, žirnių, 
morkų, dar kažko. Man tai buvo pabėgimas iš griež-
to muštro. Tėvai manė kitaip. Reikia ar nereikia  – 
vežėsi į sodą. Ir dirbti, ne šiaip slankioti (juokiasi). 

– O knygos tave, vienišių, traukė?
– Taip. Traukė knygos ir vaizdinė medžiaga. 

Traukė iliustracijos. Labai. Tuo metu nebuvo tiek 
tokių vizualinių pramogų, kiek jų yra dabar. Nebu-
vo kompiuterių, televizorius rodė vieną programą 
su teta Beta ir dar kokį filmą pažiūrėti galėjai. Kaip 
dabar prisimenu: pusę dešimtos – meninis filmas. 
Nesvarbu, apie ką. Pramoga buvo knygos. Ir mes 
skaitėme tai, ką dabar vadiname vaikų literatūros 
klasika. Kai buvau mažesnis, skaičiau pasakas  – 
Haufo, Brolių Grimmų. Daug buvo išleista pasaulio 
tautų pasakų. O siužetai visų panašūs, nors pasakos 
skirtingų tautų. Bet nesvarbu. Tai buvo pramoga. 
Buvo ir autorinių pasakų. Atsimenu, buvo ta vogta 
Aleksandro Volkovo knygų serija. Mes tokioj šaly 
gyvenom, kurioj buvo galima pasiimti kitos šalies 
autorių siužetą, jį apdoroti ir padaryti savo istoriją. 

Volkovo seriją mėgau: Smaragdo miesto burtinin-
kas, Urfinas Džiusas ir jo mediniai kareiviai, Maranų 
ugnies dievas, Septyni požemio karaliai. Tarp kitko, 
prieš kokius dešimt metų staiga pamačiau naują 
leidimą šitų knygų ir nusipirkau visas. Svarbiau-
sia  – senosios iliustracijos, truputėlį apdorotos, 
atnaujintos. Tai man buvo labai svarbu. Tas knygas 
galėdavau skaityti kelis kartus iš eilės. Astridos 
Lindgren knygą Karlsonas, kuris gyvena ant stogo 
taip pat. Kol buvau mažas, Pepė Ilgakojinė arba 
Merė Popins manęs neužkabino. Jas perskaičiau 
vėliau. Ir vis piešdavau. Likau savamokslis daili-
ninkas ir mano laidoje („Gustavo enciklopedijoje“) 
yra pieštinių mano sukurtų istorijų su personažais. 
Taip man pravertė pomėgis piešti.

– Vaikystėje nekūrei eilėraščių, istorijų nera-
šei?

– Atsimenu, viskas vyko pas Babą, kai lietingos 
dienos būdavo, kai po laukus nelabai lakstyti galėjai, 
tada kūriau kažkokias istorijas. Labai norėjau būti 
istorijų kūrėju ir piešėju. Šalia nebuvo mokytojų. 
Atsimenu, pusseserei skaičiau kažkokias istorijas. 
Bet labiau buvau piešėjas. Laisvo laiko buvo ne tiek 
daug. Broliai iš manęs pasišaipydavo, kad mano už-
siėmimas, kurį aš ne pats pasirinkau, – muzikantas, 
choristas, dainorėlis – nieko rimto! O štai mes tai 
gamtos mylėtojai, žvejai, tokie rimti. Tėvai man sa-
kydavo – neklausyk jų.

– O kaip sekėsi draugauti su kiemo vaikais?
– Aš gimiau ir užaugau Antakalnyje. Gyvenu 

Antakalnio gale, kur troleibusai sukasi ir Nemenči-

nės plentas prasideda. Penkiaaukščiai namai prie 
pagrindinės gatvės stovėjo. Gana nemažai vaikų 
buvo panašaus amžiaus. Netoli Neris. Bėgdavom 
žvejoti kilbukų, kuriais maitinom savo katinus. Tu-
rėjom jų ne vieną. Būdavo, surandam kokį benamį 
kačiuką, jį užsiauginam. Ir dabar atsimenu: vieno 
vardas Cezaris, o kitas Chotabyčius. Tai susiję su 
filmukų ir knygų personažais. Tie katinai tiesiog te-
nai gyveno ir buvo visų prižiūrimi. Jie buvo bendri 
katinai. Riebūs nuo kilbukų. Vasarą kieme veiklos 
netrūko, negaliu skųstis. Labai svarbu bendrau-
ti su bendraamžiais. Žaidimai buvo ir sportiniai, 
to dabar yra mažiau. Futbolas, kvadratas. Daug 
berniukų buvo. Turėjom ką veikti. Vyresni būdami 
meistravom tokias berdankes. Aš pavadinau dar-
dalu savo laidoje, net schemą parodžiau, kaip mes 
gaminom. Dardalas – tai tokia medinė lenta, prie 
kurios dvi medinės ašys prisukamos, ant tų ašių 
vietoj ratų būdavo uždedami guoliai. Tokių deta-
lių prisirinkdavom statybvietėse. O prieky būdavo 
vairas su ašimi.

– Tai jau paspirtukas?
– Ne. Sėdi ant jo. Dedi kojas ant priekinių ašių, 

kurios ilgesnės, o vairu gali reguliuoti kryptį. Visas 
žavumas šito aparato buvo, kad juo įsibėgėjęs galė-
jai smagiai važiuoti. Vienas stumia iš nugaros sėdin-
tįjį, kuris vairuoja, nuo asfaltuoto kalnelio. Dardalas 
galėjo riedėti tik asfaltuotu keliu ir keldavo labai di-
delį triukšmą. Ir dardėdavo. Išlįsdavo kaimynai, gra-
sindavo, šaukdavo. Buvo toks nuolaidus kelias prie 
mūsų namų Antakalnyje, kuriuo mes su tais darda-
lais dardėdavom. 

– Kodėl pasirinkai studijuoti žurnalistiką?
–  Iš tikrųjų buvo taip: žinojau, kad žurnalistai 

yra žmonės, rašantys į laikraščius straipsnius, 
straipsnelius apie kažką. Iki paskutinių klasių, kas 
ta žurnalistika, gerai ir nesuvokiau. Bet kadangi 
spausdino mano karikatūras Moksleivis, tai aš jau 
lyg ir turėjau vardą (juokiasi). O reikėjo šito! Ka-
rikatūrų buvo didelis pluoštas, bet trūko straips-
nelių, kažko, kas būtų išspausdinta. Parašiau 
humoreską vieną, porą žinučių. Per pažįstamus iš-
spausdino tuometinė Komjaunimo tiesa. Nors vie-

na literatūros mokytoja sakė, kad per silpnas esu 
žurnalistikai. Svarbu ir tai, kad tais metais buvo 
nedidelis konkursas  – nebuvo nė dviejų žmonių į 
vietą. Buvo kūrybinis konkursas, reikėjo parašyti 
rašinį. Pasirinkau temą „Mano namas ir jo žmo-
nės“. Buvo kūrybinis pokalbis. Dėstytojams pati-
ko mano karikatūros, sakė, kad dar tokio nebuvo! 
Man liepė nupiešti komisijos narių karikatūras  – 
Vytauto Liubomiro Žeimanto ir Broniaus Raguo-
čio. Prasidėjo mokslai. Tiesą pasakius, studijavau 
ne tiek dėl savęs, kiek dėl tėvų.

– Ir vėl...
– Taip, nes jeigu reikia, tai reikia. Gal tai ir buvo 

panaši kryptis, ko man reikėjo. Bet rimtos motyva-
cijos nebuvo. O dar tie laikai, kai žurnalistika buvo 
politinis mokslas. 

– O kaip atsidūrei televizijoje?
– Vienas dalykas, kad buvo specializacijos – 

spauda, radijas, televizija. Kitas – buvo pageidauja-
ma vyrukų, o stodavo daugiau merginų. Dar vienas 
svarbus veiksnys tuo metu buvo tas, kad aš vilnie-
tis. Vadinasi, nereikės skirti gyvenamojo ploto. Apie 
to meto televiziją nenoriu kalbėti. Be to, turėjau ir 
tebeturiu tarties ir kalbos problemų. Dėl to mane 
„drožė“ kalbininkai. 

– „Gustavo enciklopedijai“ rudenį sukaks dvi-
dešimt penkeri. Ją pradėjai būdamas trisdešimt 
trejų. Apie tokias laidas sakoma  – legendinė. O 
kaip gimė sumanymas kurti neišsemiamą temų 
požiūriu pažintinę ir pramoginę laidą vaikams? Juk 
enciklopedija yra begalinė. 

– Taip, čia yra labai didelis patogumas, nes gali 
rinktis bet kokias temas. Tavęs nevaržo jokie rėmai. 
Kino, žemės ūkio, sporto žurnalistai yra labai suvar-
žyti. O aš galiu ir apie ūkį, ir apie traktorių, ir apie 
dailininką, tarkim Pikaso, ir apie piešimo stilius, ir 
apie muziką, ir apie gamtą, kurią mėgstu, ir apie 
mokslininkus, kurie atrado, kad Žemė sukasi aplink 
Saulę, pakalbėti.

– Pažiūrėjau pirmąją laidą, kurioje sakai, kad 
reikia skaityti išmintingas knygas, nes jose viskas 
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parašyta. Pasakoji apie debesis ir lietų, traukinius 
ir kam žmogui reikalingi kaulai, kaip kuriamas ani-
macinis filmas.

– Laikas, kai žmogus kažką gyvenime nuveikia, 
nėra ilgas. Tada aš dar buvau nesubrendęs, išdykęs, 
nerimtas. Mano manymu, to žmogaus jau nebėra. 
Įvyko pasikeitimas, virsmas, dabar esu kitoks. Aš pa-
sikeičiau, o laida išliko. Dar iki jos buvo „Labas rytas 
suraitytas“ – dešimties minučių valandėlė vaikams 
prie „Labo ryto“, o profesorius Knyslys, kurį vaidino 
režisierius ir aktorius Raimondas Paškevičius, buvo 
pirmasis personažas televizijoje. (Teta Beta nebuvo 
personažas, ji buvo pati savimi.) Aš prisijungiau 
prie jo, dar atsirado Donalda Meiželytė – kurį lai-
ką buvo tokia mūsų trijulė. Po poros metų mane 
pradėjo prodiusuoti bendrapavardė ir bendrakursė 
Lijana Rakauskaitė. Jinai ir pasiūlė enciklopediją su 
personažu, nes personažas vaikams yra patrauk- 
lesnis nei paprastas laidos vedėjas. Tebūnie tai 
žurnalistas, besidomintis įvairiais dalykais. Taip ta-
pau tokiu netikru žurnalistu, renkančiu informaciją 

ir pritaikančiu ją vaikams. Taip atsirado „Gustavo 
enciklopedija“. Dirbau su daugeliu žmonių, kol pri-
sijungė Vaidas Lekavičius, su kuriuo triūsiame jau 
dvidešimt metų.

– Teko girdėti, kad kai kurie tavo žiūrovai Gus-
tavo vardą suteikia savo vaikams.

– Girdėjau. Ir žinai ką? Man tai nepatinka. Anks-
čiau tokiu vardu nevadindavo vaikų, bent aš negir-
dėjau. Tas Gustavas ne visai lietuviškas ir ne visai 
įprastas vardas. Jis švediškas ar čekiškas. O aš vardą 
pasisavinau: tai buvo pieštinis serialas suaugusiems 
žmonėms „Gustavo nuotykiai“. Nekasdienis vardas 
man patiko dėl savo neįprastumo, skambumo. Bet 
vadinti personažo vardu vaikus? Nežinau. 

– Esi žmogus-orkestras – dainuoji, vaidini, ei-
liuoji, pieši, interpretuoji muziką. Viename interviu 
sakei, kad kuri gyvą komiksą. Ir kad svarbiausia yra 
išlaisvinti fantaziją. O kaip išlaisvinti fantaziją?

– Šito aš nežinau. Norėtųsi, kad taip būtų. 

– Tai siekiamybė?
– Taip, siekiamybė. Kaip sukurti kažką pačiam, 

kaip pagauti mintį? Ir pateikti ją kitiems, kad tai 
būtų, kaip dabar sako, nauja, šviežia, netikėta, 
gyva. Man pavyzdžiai yra karikatūristas Zenonas 
Šteinys, animacinių filmų kūrėjas Ilja Bereznickas. 
Ne kiekvienas dailininkas gali būti karikatūristas. 
Reikia talento. Kaip pasakė Šteinys, receptų nėra: 
arba tu gali, arba ne. Pasakyčiau taip: jei nori kažką 
sukurti, pasiekti šiais nelengvais laikais, turi, besi-
rinkdamas savo gyvenimo kelią, tiesiog atrasti, ką 
tu gali padaryti daug geriau už kitus. Tai nėra leng- 
va. Atrasti ir eiti ta kryptimi, tobulėti. Eiti kryptin-
gai, nesiblaškyti. Vienas iš sėkmės garantų gali būti 
tas, kad jeigu tu pagavai, ką gali padaryti geriau 
negu, tarkim, dešimt tūkstančių kitų žmonių, gali 
būti, kad tau pasiseks. 

Vaidinu įvairius personažus, bet netapau akto-
riumi. Informaciją pateikiu taip, kaip man pačiam 
atrodo įdomu. Ne taip svarbu, mažesnis vaikas 
žiūrės ar didesnis. Tiesiog stengiuosi pateikti viską 
suprantamai. Ir suaugusiems žmonėms dažnai rei-
kia pasakoti taip, kaip pasakotum vaikams. Kitaip 
tariant, paprastai ir aiškiai.

– O kas svarbiausia tavo autorinėje laidoje?
– Čia viskas svarbu. Tai ne mokykla. Kaip sakė 

vienas suaugęs žmogus, enciklopedijoje pateikia-
mos trumpos žinios apie įvairius dalykus, o mokykla, 
universitetas suteikia sisteminių žinių, išsilavinimą. 

Laida nesuteiks išsilavinimo. Galbūt ji sudomins, 
suteiks kryptį. Man svarbu mano laidos visuma. 
Svarbus dalykas, kad laida žiūrovui neprailgtų, kad 
būtų dinamiška, pasakojimas patrauklus. Aš panau-
doju savo jau išvystytus gebėjimus. Esu baigęs mu-
zikos mokyklą. Nesu profesionalus dailininkas, bet 
turiu savo stilistiką. Kuriu autorines dokumentines 
istorijas, paremtas tikrais faktais, iliustruotas savo 
piešiniais. Kuriant laidą svarbu komanda, bent jau 
duetas. Daug ko laidos kūrimo procese neišmanau 
ir nesikišu į tas sritis. Man atrodo, dėl to laida tobu-
lėja: nors temos gali ir pasikartoti, bet pateikiamos 
jos būna skirtingai. Išskirtinė yra pieštinė animacija 
ir jos stilistika. Niekas tokios nėra daręs. Ji pusiau 
kompiuterinė, toks televizinis komiksas. Visuomet 

Iš kairės: televizijos  operatorius Deivis Nutautas, Audrius Rakauskas ir garso režisierius Rolandas Grigalevičius
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siekiu pieštinių detalių, to, kas man įstrigo Brolių 
Grimmų pasakų iliustracijose – smulkios detalės, 
įvairios išraiškos. Mano personažų veidai visi skir-
tingi, labai svarbios drabužių detalės, aliuzija į lai-
kmetį. Per daugelį metų susikaupė didelė kolekcija, 
didelis archyvas piešinių. Kai kurie susideda iš ats-
kirų dalių: kojos, galvos, burnos. Jas dėliojame, jas 
reikia judinti. Dalį darbo atlieka kompiuteris, bet be 
žmogaus nieko nepadarysi. Turiu ir nedidelį kulina-
rinį išsilavinimą, kuriuo naudojuosi. 

– Esi gavęs vos ne visus Lietuvos kultūros apdo-
vanojimus. Gal kuris nors mieliausias?

– Apdovanojimai svarbūs tuo, kad po tam tik- 
ro laiko, jei kas pasakys, kad nieko nenuveikiau, 
galėsiu atsikirsti: o tie žmonės, kurie suteikė tuos 
apdovanojimus, ar neprotingi buvo? Dabar galiu 
pasakyti, kad iš Prezidentės gavau Lietuvos didžio-
jo kunigaikščio Gedimino ordino medalį. Kandidatų 
buvo šimtas, o aš vienas iš to šimto. Kultūros mi-
nisterijos ženklas „Nešk savo šviesą ir tikėk“ – labai 
gražus ženklas. Gailių klano premija mane įvertino 
intelektualų būrys. Neformalus tai reikalas, bet 
man svarbus. Premiją „Pragiedruliai“ esame laimė-
ję porą kartų. Visi įvertinimai brangūs.

– O kaip ilsiesi? Juk darbas sekinantis. Esi pra-
sitaręs, kad dabar geriau jautiesi su medžiais ir šu-
niu negu su žmonėmis.

– Taip, nuovargį jau pajutau. Reikia klausytis savo 
organizmo. Bendravimas su žmonėmis mane sekina. 
Atvirai pasakysiu, po šio pokalbio man bus sunku. 
Kaip ilsiuosi? Galiu gulėti ir žiūrėti į lubas. Pasnausti, 
pamedituoti. Poilsis – mano aplinka. Tai sodas, kurio 
vaikystėje nekenčiau. Vieta prie miško. Juk aš visą 
gyvenimą gyvenau penkiaaukščiame name, penkta-
me aukšte, su žmona tėvų mums skirtame kambarė-
lyje ant lovos krašto sėdėdami be jokių perspektyvų 
dvidešimt metų pragyvenom. Visa tai slėgė. Mes pa-
taikėm į tokį laiką, kai man važiuoti uždarbiauti į An-
gliją buvo jau per vėlu. O dabar turiu šunį. Pirmąkart 
gyvenime! Jam bus dveji metai. Judrus Džeko Raselo 
terjeras, toks kaip filme „Kaukė“. Labai išraiškingas, 
gudrus. Labai prisirišęs prie manęs, turi savo porei-
kių, kuriuos mane priverčia tenkinti. Su Lakiu (jo toks 
vardas) vaikštom po mišką. Aš daugiau nieko nevei-
kiu. Savo darbui atiduodu visas jėgas. 

– Ar neketinate baigti laidos, nors enciklopedi-
ja ir begalinė?

– Nežinome, kas bus rytoj.

2023 m. Latvijos vaikų literatūros centras šventė 
trisdešimtmetį. Nuo 1993 m. jam vadovauja ilga-
metė direktorė Silvija Tretjakova. Ji – ne tik garsi 
bibliotekininkė (Latvijos nacionalinėje bibliotekoje 
dirba nuo 1979 m.), bet Latvijos visuomenėje ži-
noma ir kaip lektorė, daugelio skaitymo skatinimo 
projektų vadovė. 

Tretjakova centrą jau buvo pristačiusi 2005 m. 
Rubinaičio trečiajame numeryje  – iš nuotraukų ir 
adreso matyti, kad tuo metu centras dar veikė se-
najame pastate. Dabartinis Latvijos vaikų literatū-
ros centras įsikūręs išskirtinės architektūros trylikos 
aukštų (kad būtų išvengta nelaimingo skaičiaus, 
suprojektuotas tarpinis M aukštas) pastate, kurį 
suprojektavo latvių kilmės amerikietis architektas 
Gunnaras Birkertas. Latvijos nacionalinės biblio-
tekos architektūrinis sprendimas susijęs su latvių 
vaikų literatūra: pastatas simbolizuoja Janio Rainio 
pjesės „Aukso žirgas“ (1909) simbolį – stiklo kalną, 
ant kurio viršūnės užmiega karalaitė. Moderni, ino-
vatyvių sprendimų nestokojanti biblioteka įkurta 
2014 metais. 

Septintame Latvijos nacionalinės bibliotekos 
aukšte įsikūręs Vaikų literatūros centras vilioja 
jaukumu ir puikiu erdvių pritaikymu bet kurio am-

žiaus vaikams. Jaunesniojo amžiaus skaitytojai gali 
užkopti į Pepės Ilgakojinės namelį ir iš aukštai pa-
sižvalgyti po spalvingų knygų lentynas. Arba gali 
paskaityti knygą viename iš hamakų, kabančių ne-
aukštai. Galima skaityti ir privačiose skaitymo zo-
nose, įrengtose tarp knygų lentynų. Knygas lengva 
pasiekti ne tik vaikams, bet ir darbuotojams, nes 
įrengtos slankiojamosios kopėtėlės.

Skaitytojų aptarnavimo ir 
informacijos centras

Centro misija – kaupti, saugoti ir skleisti infor-
maciją apie latvių vaikų ir jaunimo literatūrą, ilius-
truotojus. Sukaupta daug nacionalinės vaikų litera-
tūros kūrinių  – pradedant paveikslėlių knygomis ir 
baigiant jaunimui skirtais romanais. Be to, galima 
rasti latvių autorių vertimų į užsienio kalbas, origi-
naliąsias knygas, vertimų į latvių kalbą.

Vaikų centre saugomi periodiniai leidiniai ir žur-
nalai. Visos knygos ir spaudos leidiniai išsyk lengvai 
prieinami – atsisakyta saugyklų.

Centre sukaupta mokslinių leidinių latvių ir pa-
saulio vaikų literatūros klausimais latvių, anglų, 
vokiečių, prancūzų ir kitomis kalbomis. Ateityje sie-
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Audrius Rakauskas.  Asmeninio archyvo nuotr.Grimuojasi Nykštukas Benas savo radijo stotyje Ben Benas
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kiama labiau plėtoti mokslinius latvių vaikų literatū-
ros tyrimus.

Centre vyksta daug įdomių edukacijų. Vaikų 
centras organizuoja seminarus, susitikimus, disku-
sijas, konkursus, konferencijas.

Centras veikia ir savaitgaliais, tad čia patogu 
užsukti šeimoms su vaikais. Kiekvienas lankytojas, 
į biblioteką užėjęs kaip turistas (gauna specialų bib- 
liotekos leidimą), gali apžiūrėti ir Vaikų literatūros 
centrą. 

Ilgalaikės skaitymo skatinimo 
programos

Latvijoje labai stipri ir valstybiniu lygiu išplėtota 
ilgalaikė vaikų skaitymo skatinimo strategija, aprė-
pianti ne vieną programą.

Pirmoji programa „Knygų startas“ – tai nauja-
gimio tėvams dovanojama vaikiška knygelė. „Kny-
gų startas“ parengtas pagal Didžiosios Britanijos 
pavyzdį. 

Jānio Baltvilko premija. Jānis Baltvilkas – vie-
nas talentingiausių (deja, tragiškai žuvęs) šiuolai-
kinių latvių vaikų rašytojų, sukūręs apie 30 kūrinių 
vaikams. Ši tarptautinė premija pradėta skirti nuo 
2005 m. už nuopelnus vaikų literatūrai ir knygos 
menui Baltijos regione. Apdovanojimą sudaro kele-
tas nominacijų. Nominantui teikiant Jānio Baltvilko 

premiją, įteikiama porcelianinė laivelio statulėlė 
„Baltasis vilkas“. 2022 m. Jānio Baltvilko apdova-
nojimas įteiktas lietuvių rašytojai Ignei Zarambaitei 
už apysaką Juodavandeniai (latv. Melndzelmji) ir jos 
vertėjai Dacei Meierei. Knygos vertimą finansavo 
Lietuvos kultūros institutas, 2022 m. išleido „Jāņa 
Rozes apgāds“. Šis garbingas apdovanojimas Latvi-
joje įteikiamas kasmet per J. Baltvilko (1944–2003) 
gimtadienį – liepos 24-ąją. 

Labai populiari tarp įvairaus amžiaus skaity-
tojų ir šeimų yra Latvijos nacionalinės bibliotekos 
skaitymo skatinimo programa „Vaikų, paauglių ir 
tėvų žiuri“, kurią 2002  m. inicijavo Latvijos vaikų 
literatūros centras. Panaši programa veikia Nyder-
landuose, Didžiojoje Britanijoje, bet Latvijoje įgijo 
savitų spalvų. Ji dar vadinama Didžiuoju skaitymo 
festivaliu, kuris vyksta kiekvienų metų pavasarį – 
kovo mėnesį. Festivalio metu pagerbiami mėgsta-
mų knygų autoriai, vertėjai. Iš pradžių vertingiau-
sias knygas atrenka ir pasiūlo profesionalūs vaikų 
ir jaunimo literatūros žinovai, ekspertai: po 5–6 
knygas penkioms kategorijoms. Vaikai, paaugliai ir 
tėvai balsuoja už geriausias knygas nominacijose: 
vaikų (5+) ir (9+) žiuri, paauglių žiuri (11+), jaunimo 
žiuri (15+), tėvų žiuri (tėvai įsitraukė 2012 m.). Kny-
gų rinkimuose dalyvauja mokyklos ir bibliotekos, 
moksleivius skaityti skatina mokytojai. Atitinkamo 
amžiaus vaikai perskaito ir užpildo elektroninę pa-

tikusios knygos vertinimo anketą. Anketų rezultatai 
surenkami Latvijos nacionalinės bibliotekos Vaikų 
literatūros centre. Kasmet įsitraukia vis daugiau 
balsuotojų ne tik iš Latvijos, bet ir iš 54 latvių dia- 
sporos centrų, esančių 29 pasaulio šalyse.

Be to, kiekvieną pavasarį organizuojama kon-
ferencija, skirta vaikų literatūrai ir bibliotekinin-
kams.

Tarptautiniai projektai
Vaikų literatūros centro erdvėje – koridoriuje – 

eksponuojamos ne tik latvių iliustruotojų, vaikų pie-
šinių parodos, bet ir kilnojamosios parodos iš užsie-
nio. Skaitytojas, užsukęs į centrą, gali susipažinti su 

latvių dailininkais, kurių darbai eksponuojami kaip 
atvirukai.

Džiugu, kad lietuvių vaikų ir jaunimo literatūros 
pažinimo programos „Vaikų žemė“ projektas „Kny-
giukai į pagalbą vaikams“ išplaukė į tarptautinius 
vandenis – Latviją ir Estiją. „Tiny Books from Baltic 
Authors“ („Baltijos šalių autorių knygiukai“) subū-
rė 36 autorius, sukūrusius 18 knygiukų, skirtų 6–10 
metų vaikams.

                        
Mokslo stažuotę Latvijos vaikų literatūros centre 

parėmė Lietuvos kultūros taryba

Latvijos nacionalinė biblioteka. Autorės asmeninio archyvo nuotr.

Gera hamake prigulti su knygaPepės Ilgakojinės namelis
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Ši eilutė iš eilėraščio, kurį sukūrė Kajetonas 
Aleknavičius. Šiemet sueina 220 metų nuo jo gimi-
mo. Žinių apie šią asmenybę nedaug, nėra išlikusio 
atvaizdo. Kunigas, didaktas, vienas iš poezijos (taip 
pat ir vaikų poezijos) pradininkų, gimė 1804 m. sau-
sio 26 d. Terpeikiuose, Kupiškio r. Baigęs mokyklą 
Troškūnuose, vėliau seminariją Vilniuje, dirbo vika-
ru Obeliuose, Panemunėlyje, Kėdainiuose, Semeliš-
kėse, klebonavo Merkinėje. Gyvenimą Aleknavičius 
baigė Asavoje (Baltarusija), kur carinės valdžios 
buvo perkeltas dėl jo palankaus požiūrio į 1863 m. 
sukilimą1.

Aleknavičius žinomas kaip dviejų leidinių auto-
rius: 1846 m. Vilniuje išleistas Elementorius, arba 
Lengvas mokslas skaityt Rašto Švento (pakartotas 
1858 m.) ir 1861  m. Pasakos, pritikimai, veselios ir 
giesmės (pakartotas 1904 m. JAV, 1907 m. – parengė 
Juozas Tumas-Vaižgantas). Pirmojoje knygoje – Ele-
mentoriuje – supažindinama su raidėmis, Šventuoju 
Raštu. Eiliuoto dialogo forma parašytuose „Kalbe-
sių“ skyriuose autorius kalba apie mokslo vaikams 
būtinybę, naudą, ragina samdyti mokytoją (ką vals-
tiečiai ir padaro). Pataria, jog mokyti reikia kantriai, 
nes vieniems vaikams mokslai lengvai eina, kitiems 
– per darbą, pradžioje dar nemokančiųjų nedera 
barti. Iš esmės tai yra gairės, kaip organizuoti kaime 
vaikų mokymą, pateikiami to mokymo principai. 
Pasak pedagogės Magdalenos Karčiauskienės, ap-
rašytoji „kaimo mokyklėlė palyginti žemo bendrojo 
lavinimo lygio: daraktorius moko to, ką pats moka. 
Tačiau pats mokymo-auklėjimo pobūdis didžiai hu-
maniškas, paremtas liaudies pedagogikos išminti-
mi, skiepijantis meilę ir pagarbą darbui, darbo žmo-
gui ir gamtai“2. 

Knygą Pasakos, pritikimai, veselios ir giesmės3 

sudaro eilėraščiai, tarp kurių yra keletas ir vaikams 
skirtų. Tai didaktinės eilės, kalbančios mažiesiems 
apie gražų elgesį („Nusišluostyk nosį!“), knygos 
naudą („Motina geidauja mokslo vaikams“, „Kuni-
gas barasi už knygų nebranginimą“, „Velykiaus do-
vanos“), gyvūnų gerovę, pagarbą gamtai („Vaisyk 
medžius!“, „Pasigailėk galvijo!“, „Nežūdyk paukš-
čių!“, „Tau zabova, o man smertis“). Pastaroji tema 
aiškiai byloja, kaip dera elgtis su gyvūnais: pagailėti 
seno arklio, nemušti varlių, neardyti paukščių liz-
dų, kad nežūtų jaunikliai. Vienas ryškiausių Alek- 
navičiaus eilėraščių vaikams  – eilėraštis „Laiksvėj 
gimę, laiksvėn traukia“. Pirmajame knygos leidime 
šis kūrinys pavadintas „Vaikai ir paukštė pagauta“. 
Pasakojama, kaip vaikai pagautą paukštę laikė na-
muose, galvodami, kad jai netrūksta nei maisto, nei 
vaikų meilės, kad ji apsaugota nuo blogų orų. Ma-
žuosius pamoko motina, paaiškindama visų gyvų 
sutvėrimų laisvės troškimą: „Vergininkų buitis kie- 

Pasakos pritikimaj weselos ir giesmes / par kunigu K. Olechnowicziu plebonu Mierkinies (Merecza) sudierinimays lietuwiszkay paraszitos. - 1861. - 144 [i.e. 146] p.
Iliustr. iš portalo Epaveldas.lt

1 Vytautas Vanagas, „Kajetonas Aleknavičius ir jo eilės“, in 
Kajetonas Aleknavičius, Kikilis laibakojis, Vilnius: Vaga, 1971, p. 8.
2 Magdalena Karčiauskienė, Pradinio švietimo raida Lietuvoje XIX a. 
antrojoje pusėje ir XX a. pradžioje, Kaunas: Šviesa, 1989, p. 81.
3 Reikia pastebėti, kad tie patys eilėraščiai skirtinguose leidimuose 
turi kitus pavadinimus. Straipsnyje eilėraščių pavadinimai nurodyti 
ir cituojama iš 1907 m. leidinio.
4 Kajetonas Aleknavičius, Pasakos, pritikimai ir veselijos su 
dainomis, Vilnius: [s. n.], 1907, p. 31. 

„Laiksvej gimę, 
laiksven traukia“
(220-osioms Kajetono Aleknavič iaus  gimimo metinėms)

ta: / Laiksvėj gimę, laiksvėn traukia, / Kad paleistut, 
senai laukia.“4 Taip tarusi, atidaro langą ir išvaduoja 
paukštę.

Visa Aleknavičiaus kūryba sutelkta 1971 m. 
„Vagos“ leidyklos išleistoje nedidukėje knygelėje 
Kikilis laibakojis. Dalelė autoriaus eilių paplito ir 
tapo liaudies dainomis. Jo indėlis lietuvių literatūros 
istorijoje nors kuklus, bet reikšmingas. O dar labiau 
Kajetonas Aleknavičius prisimintinas lietuvių vaikų 
literatūros istorijoje. Parengė Reda Tamulienė (LNB)
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Neseniai Kaune ir Vilniuje nuvilnijo didžiulis ren-
ginys – Dainų šventė – su pilna kraite ne tik dainų, 
šokių, bet ir jos dalyvių šypsenų, kostiumų įvai-
rovės, geros nuotaikos ir entuziazmo. Ypač buvo 
įdomu stebėti sostinėn suvažiavusius mažuosius 
dalyvius: jiems smalsu dairytis, viską apžvelgti, bet, 
žiūrėk, vadovai jau šaukia: „Neatsilikit!“

Šventė tikrai išskirtinė – jubiliejinė. Šimtametė. 
Jos ištakos – 1924 m. Kaune vykusi Dainų diena. Nu-
matyta ji buvo rugpjūčio 23–24 d., bet dėl stipraus 
lietaus antroji diena perkelta į 25-ąją. Tuometis Tri-
mito korespondentas Antanas Bružas rašė: „Šis lie-

Dainų šventės šiemet mini dar vieną, menkesnį 
jubiliejų, bet jis svarbus vaikų kultūros istorijai. Prieš 
šešiasdešimt metų, 1964 m. birželio 27–28 d., įvyko 
Pirmoji respublikinė moksleivių dainų šventė. To prie-
žastis – bendrų švenčių sudėtingas repertuaras ėmė 
vis labiau nebeatitikti vaikų specifinių savybių: „Taigi 
pamažu brendo reikalas formuoti moksleiviams ats-
kirą repertuarą, rengti atskiras moksleivių dainų šven-
tes, ieškant savitos metodikos bei išraiškos formų.“2 

Žinoma, šventės repertuaras buvo ideologizuo-
tas. Vien jos devizas daug pasako: „Mokslas, darbas, 
skambioji daina Tau, Lenino žeme, Tėvyne mana!“3 
Renginys buvo gausus: dalyvavo 219 chorų, 159 liau-
dies instrumentų, akordeonų, pučiamųjų ansambliai 
ir orkestrai, 245 šokių rateliai, o iš viso – 24 088 daly-
viai (kartu su kolektyvų vadovais, dirigentais ir orga-
nizatoriais)4. 

Antroji respublikinė moksleivių meno ir sporto 
šventė vyko 1969 m. Paskutinė – aštuntoji – 2016 m. 

1  Antanas Bružas, „Dainos Diena“: programos antroji dalis, 
Trimitas, 1924, Nr. 203, p. 22.
2  Vytautas Jakelaitis, Lietuvos dainų šventės, Vilnius: Vaga, 
1970, p. 153.
3  Ibid.
4  Ibid., p. 154–155.
5  Antanas Bružas, „Dainos Diena“: programos antroji dalis, 
Trimitas, 1924, Nr. 203, p. 23.

Du Dainu švenčiu jubiliejai

Pirmoji Dainų šventė. Diriguoja Juozas Naujalis. Kaunas, Husarų aikštė, 1924 m. Lietuvos teatro, muzikos ir kino muziejaus nuotr. iš portalo Epaveldas.lt

Respublikinė moksleivių dainų šventė. Vilnius, 1964 m. Lietuvos teatro, muzikos ir kino muziejaus nuotr. iš portalo Epaveldas.lt

tus Dainos Dienai labai pakenkė. (...) Dalis jų (daini-
ninkų  – R. T.), negalinčių ilgiau Kaune palikti, jau tą 
pačią dieną išvažinėjo namo. Ištisi traukiniai žmonių 
buvo atvažiavę į Dainos Dieną ir Parodą, bet, netu-
rėdami lyjant kur pasidėti ir nematydami giedros 
besiartinant, tą pačią dieną vakariniais traukiniais 
išsivažinėjo atgal. (...) Dėl minėtų priežasčių choras 
buvo sumažėjęs.“1

Dainų diena tapo atspirties tašku įvairioms Dainų 
šventėms. Buvo organizuojamos ne tik respublikinės, 
bet ir regioninės, miestų, studentų, moksleivių šven-
tės. Tradicija gyvavo ir sovietų pavergtoje Lietuvoje. 

Švenčių nuotaikoms apibūdinti puikiai tinka taik- 
lios minėtojo Trimito žurnalisto mintys, derančios ir 
dabartiniam laikui: „Žmogus jautei aplink tiek daug 
jėgos, tiek energijos, tiek nuoširdumo, kad pačiam, 
rodos, sparnai augo, ir gaubė tuo metu širdį didis 
džiaugsmas, kad mūsų pilnam ir nervingam gyve-
nime esama taip gražių, taip malonių dalykų, kaip 
Daina, kuri įvairių pažiūrų, įsitikinimų ir luomų žmo-
nes pajėgia sujungti ir įkvėpti visiems bendrų kilnių 
jausmų.“5

Parengė Reda Tamulienė (LNB)
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Teminės kelionės – puiki galimybė plėsti aki-
ratį rūpima tema. O kas gi IBBY Lietuvos skyriaus 
keliauninkams rūpi labiausiai? Žinoma, vaikų lite-
ratūra. 2008 m. gruodžio mėnesį leidomės į teminę 
kelionę-seminarą „Vaikų kultūros vieta Vokietijoje“. 

Jos metu lankėmės Miuncheno tarptautinėje jauni-
mo bibliotekoje, kur vyko seminaras „Ar gali lietu-
vių vaikų literatūra būti įdomi užsienyje?“, aplan-
kėme įspūdingą Niurnbergo žaislų muziejų, Kalėdų 
muziejų ir kt. 
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Bet šį kartą norisi pasidalyti nuotaika ir atmo- 
sfera, tvyrojusia kelionės metu. Kelionei buvo 
ruoštasi iš anksto, net sukurtas specialus keliau-
tojo „kodeksas“. Štai vienas iš jo punktų: „PRIVA-
LOMA savo kuprinėje (...) ar tiesiog kišenėje vež-
tis savo Tobiją – miego meškutį, paršelį, vėžliuką, 
šuniuką, lėlytę... Kelionės metu autobuse vyks 
akcija-atrakcija „Susipažinkite – tai mano numylė-
tas žaisliukas“. Reikės nuoširdžiai papasakoti apie 
savo draugą.“ Kiek įdomių istorijų išgirdome! Kai 
kas bendrakeleiviams atsivėrė netikėtomis vaikys-
tės spalvomis.

„Na, o svarbiausia – GERA NUOTAIKA!“ – tokiu 
šūkiu baigiasi šis dokumentas, kurį iš savo kompiu-
terio stalčiukų ištraukė Roma Kišūnaitė, viena iš 
kelionės organizatorių. Apie puikią kelionės nuotai-

ką byloja ir kita situacija: gražiajame Niurnberge, 
mūsų grupei einant senamiesčio gatve pro gražų 
raudoną namą, kažkam spontaniškai kilo mintis čia 
nusifotografuoti, bet tik tiems, kas vilki raudoną 
drabužį ar turi kokį kitą raudoną akcentą. Tokių at-
sirado net septyni. Na ir štai: po nemažai metų var-
tydamas nuotraukas ir vėl nusišypsai, vėl prisimeni 
mūsų bendrystę, šėliojimus. Juk ne veltui sakoma, 
kad tas, kas išsaugojo bent dalį vaikiškumo, pasiekė 
aukščiausią brandą. 

Džiuljeta Maskuliūnienė (LNB)

Prie raudono namo Niurnberge. Iš kairės: Sigutė Ach, Kazytė Startienė, Džiuljeta Maskuliūnienė, Daiva Mickevičienė, 
Gintarė Adomaitytė, Giedrė Gricienė, Kęstutis Urba. 2008 m. 

Iš kairės:  Džiuljeta Maskuliūnienė, Danguolė Šakavičiūtė, Olga Černova ir Giedrė Gricienė su 
mylimais žaisliukais. 2008 m. 

IBBY Lietuvos skyriaus archyvo nuotr.

Vaikystes žaisliukai 
keliavo i literaturinę 
Vokietiją
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Plačiau aptariant Jono Linkevičiaus knygą Sele-
monas1 būtina atkreipti dėmesį į jos pasirodymo me-
tus (2021) ir knygos pabaigoje pažymėtą datą: 2016 
metų spalio 16 d. Selemonas Paltanavičius – labai 
produktyvus autorius. Nuo 2017 m. iki šiandien išė-
jo gerokai per 30 jo pakartotinių, su bendraautoriais 
ir naujų knygų apie gamtos gyvenimą. Ko gero, visi 
šie pakartoti ir nauji leidiniai sutilptų į Linkevičiaus 
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šmėkšteli žodis monografija. Visoje knygoje akivaiz-
di apybraižos apie gyvenimą ir kūrybą stilistika, kai 
tyrinėtojas Linkevičius kalbasi su kūrėju Paltanavi-
čiumi. Ypač šis stilius ryškus biografinėje dalyje, kur 
pasakojama apie vaikystę, mokslo siekimą ir išėji-
mą iš tėvų namų. Skyrių pavadinimų stilistika („Pas-
kui rašytoją gamtininką“, „Tėvų nameliai brangūs“, 
„Mokslo keliais takeliais“, „Žuvinto, Žuvintėlio pa-
mokos“, „Eime į Lietuvą“, „Eime į radiją ir televizi-
ją“…) išlaikoma ir skyrių viduje. Linkevičius remiasi 
jau paskelbtais pokalbiais su rašytoju, pats inicijuoja 
interviu, plačiai jį cituoja. Neatskiriama knygos da-
lis – fotografijos iš šeimos albumo, knygų viršeliai, 
paties Paltanavičiaus gamtos fotografijos. Rašytojo 
gamtininko gyvenimo ypatybes atskleidžia pasako-
jimai, kaip kantriai reikia laukti įdomaus kadro gam-
toje – kartais šąlant nepatogioje šakų priedangoje. 
Paties rašytojo nuomone, gamtos fotografija – taip 
pat kūryba. Taigi manau, kad fotografija čia aptaria-
ma tiek, kiek reikia pasirinktam pasakojimo būdui.

Keletas pastebėjimų, perskaičius Linkevičiaus 
knygos skyrius. Biografiniai skyriai yra labai arti pa-
ties Paltanavičiaus pasakojimo, tekstas akivaizdžiai 

Jonas Linkevičius: eime 
pas Selemoną
Irena Baliulė

1 Jonas Linkevičius, Selemonas: Selemono Paltanavičiaus kūrybos pėdsakais, Vilnius: Agora, 2021, 
199 p. ISBN 978-9986-633-90-7.

gimęs iš pokalbių su rašytoju. Linkevičiaus tikslas – 
„kad skaitytojas žinotų apie jį (S. Paltanavičių – I. B.) 
kur kas daugiau, nei žino dabar“ (p. 7). Kryptingai 
atskleidžiamas ir rašytojo gyvenimas arti gamtos, 
ir susidomėjimas gamta kaip tyrinėjimo objektu. 
Nuo vaikystės rašytojo autoritetas – Tadas Ivanaus-
kas, mėgstamiausia vieta – Zoologijos muziejus. 
Visus šiuos skyrius nuspalvina stipri emocija, at-
skleidžianti Paltanavičiaus asmenybę. Ryškiausias, 
išskirtinis epizodas – laiškas Tadui Ivanauskui ir jo 
atsakymas, gautas prieš pat gamtininko mirtį. Tas 
laiškas ir tapo savotišku moraliniu Paltanavičiaus 
gyvenimo vedliu. Iš Motinos, Tėtuko ir Tėtės perė-
męs pasakojimo meną, jį tęsia gyvenime ir kūrybo-
je. „Selemono paskutiniai metai iki studijų – patys 
laimingiausi. Tada dar buvo Mama, Tėtė ir visi bro-
liai“ (p. 54). Šioje citatoje – akivaizdus tyrinėtojo ir 
rašytojo balsų susiliejimas. Pasakojimą iškalbingai 
papildo nuotraukos iš asmeninio albumo – apranga, 
fonas byloja apie laiką.

Mokslo universitete, darbo Žuvinto rezervate 
metai – jau rimtų gamtos tyrinėjimų laikotarpis. Čia 
išlieka Paltanavičiaus pasakojimo ir arti jo esančio 

knygoje aptartas Selemono Paltanavičiaus kūrybos 
kryptis ir žanrus. Taigi pats skaitytojas ar tyrinėtojas 
gali savarankiškai papildyti knygos Selemonas sky-
rius. Na, o šitoje Linkevičiaus knygoje nuolat mini-
mas Paltanavičiaus gyvenimo ir kūrybos vedlys pro-
fesorius gamtininkas Tadas Ivanauskas (1882–1970) 
sulaukė ir atskiros knygelės Tadukas, Tadas ir svajo-
nių paukštė (2023).

Puikiausia vadovė po Linkevičiaus knygą Sele-
monas yra pabaigos anotacija: „Tai aštuntoji auto-
riaus knyga apie literatūrą vaikams ir jos kūrinius. 
Monografijoje pasakojimas dėstomas nuosekliai, 
pirmiausia apžvelgiant rašytojo vaikystę, turėjusią 
įtakos asmenybės formavimuisi ir gyvenimo pasi-
rinkimams, paskui – mokslus, darbus, kūrybos kryp-
tis ir žanrus, veiklą radijuje ir televizijoje, šiek tiek – 
gamtos fotografiją, nors pastaroji dar turės sulaukti 
rimtesnio dėmesio iš tyrinėtojų“ (p. 200).

Linkevičius už knygą Selemonas 2022 m. IBBY 
Lietuvos skyriaus buvo nominuotas Vinco Aurylos 
premijai, bet platesnio aptarimo ši knyga nesulaukė.

Akivaizdu, kad didžiąją Linkevičiaus tyrinėjimų 
dalį sudaro Paltanavičiaus kūryba vaikams, bet ir 
grožinėje, ir pažintinėje literatūroje yra nemažai 
šio rašytojo siužetų ir suaugusiesiems. Tą patį ga-
lime pasakyti apie Paltanavičiaus radijo laidas, da-
lyvavimą TV projektuose. Gal todėl knygos žanras 
nėra tiksliau įvardytas – dažnai sakoma tiesiog kny-
ga, paantraštė – kūrybos pėdsakai, tik vienur kitur 

Jono Linkevičiaus knygos Selemonas pristatymas Lietuvos nacionalinės Martyno Mažvydo bibliotekos Konferencijų 
salėje, 2021 m. Iš kairės: Inga Mitunevičiūtė, Jonas Linkevičius, Selemonas Paltanavičius. Vygaudo Juozaičio nuotr. 
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Linkevičiaus stilius: „Gudelių pradinė, Skriaudžių 
aštuonmetė, Veiverių vidurinė, o po jų – žili Vilniaus 
universiteto rūmai“ (išskirta mano – I. B., p. 57). Vi-
suose gyvenimo etapuose Paltanavičių lydi rašy-
mas. Nuo septintos klasės jis „pradėjo rašyti kas 
vakarą (…) – nors po puslapį. Toks režimas gyvas iki 
šiol“ (p. 64).

Žuvintas – pirmoji darbo vieta. Žuvinto moksli-
niams tyrinėjimams „didelę savo gyvenimo dalį skyrė 
ir profesorius Tadas Ivanauskas. Knygoje labai gyvas 
Žuvinto pasaulis, į kurį patenka Selemonas Paltana-
vičius, žmonės, su kuriais čia susitiko, dirbo. Pasa-
kojimo stilius akivaizdus kad ir iš šios citatos: „Na, 
bendradarbi, kurk savo motociklą, eik su eiguliais, 
rašyk pažeidėjams protokolus“ (p.  87). Čia surinkta 
medžiaga buvo panaudota vėliau pasirodžiusiuose 
įvairių žanrų Paltanavičiaus kūriniuose. Linkevičius 
taikliai pastebi, kad mokslinės žinios bet kurio žanro 
Paltanavičiaus kūrinyje sukuria įtaigų pažintinį pa-
matą: „Profesoriaus Tado Ivanausko įkvėptas, žengė 
ne tik gamtos pažinimo, bet ir literatūros, publicisti-
kos, žinių dalijimosi su visais keliu“ (p. 93).

Linkevičiui savo knygoje teko suvaldyti didelį 
Paltanavičiaus kūrybos bagažą. Pasirinktas žanri-
nis aptarimas, išskiriant iškilesnes, kritikų dėmesio 
sulaukusias knygas. Žanrų apibūdinimai pateikiami 
emocingu visos knygos stiliumi, pavyzdžiui, „apsa-
kymų puokštelės“ (p. 94). Peizažas, palyginimas, epi-
tetas, paremtas pažintine medžiaga, – tai meninės 
priemonės, būdingos visų žanrų Paltanavičiaus kūri-
niams. Tarsi apibendrinanti tokias knygas – patriotinė 
gaida, ypač išryškėjusi knygose Raudonkojis raudon- 
snapis (1989) ir Aš – lietuvis (2009). „Kurią tik pažinti-
nę S. Paltanavičiaus knygą bepaimsi, kiekviena kvie-
čia į gamtą, į Lietuvą“, – teigia Linkevičius (p. 114).

Gausi Paltanavičiaus kūryba ne taip jau plačiai 
tyrinėta, kai kurie kūrinai sulaukė ir kritiško vertini-
mo. Linkevičius kartu su Paltanavičiumi diskutuoja 
su kritikų vertinimais, abu vieningai gina rašytojo 
poziciją. Čia paminėta ir viena kita mano pastaba, 
išsakyta recenzuojant knygą Aš – lietuvis (p. 118). 
Tačiau sutinkama, kad pažintinėms knygoms svar-
bu žinių sisteminimas, pakartojimų vengimas. Kū-
rybos aptarimo skyriuose keičiasi ir Linkevičiaus 
stilius – aptarimas yra dalykiškesnis, atsisakoma 

Vis dar tiesianti knygu tiltus 
Jella Lepman
Goda Baranauskaitė-Dangovienė

emocinės pirmųjų skyrių raiškos, nors ir čia stengia-
masi priminti, „ką teko tuo klausimu išgirsti iš paties 
autoriaus lūpų“ (p. 124). Aptarimo, apžvalgos (šiuos 
terminus vartoja Linkevičius) vertybė – rašytojo 
Paltanavičiaus pasakojimas, iš kur atsirado vienas 
ar kitas personažas.

Linkevičius imasi ir vertintojo funkcijos, pavyz-
džiui, iš mažųjų pasakų išskiria knygą Velniukas ir 
vieversiukas (2006 m. ji įvertinta specialiuoju prizu 
Metų knygos vaikams rinkimuose), iš didžiųjų – apy-
saką-pasaką Leopardas Leonardas (2008), nors kri-
tikų nuomonė buvo kita. Diskusija būtų išsamesnė, 
jei kiti kritikai būtų įvardyti. Be to, galime ir čia pasi-
ginčyti su Linkevičiaus argumentu, kad ši pasaka iš-
skirtinė dėl to, jog viskas knygoje vyksta ne pasakai 
įprastu laiku, o mūsų dienų mieste. Apysakos-pasa-
kos autorių Vytautės Žilinskaitės, Jono Avyžiaus ir 
kitų, kuriuos mini Linkevičius, kontekstas rodo, kad 
toks laiko sumaišymas jau seniai tapęs šiuolaikinės 
pasakos ypatybe. Įdomus kitas aptarimo aspektas: 
„Ši pasaka iš mūsų dabarties, iš sufantastintos ra-
šytojo biografijos“ (p. 143). Todėl ji ir brangi pačiam 
Paltanavičiui.

Kituose skyriuose, aptariančiuose daug fakti-
nės medžiagos pateikiančias mokslo populiarinimo 
publikacijas, gamtos populiarinimo laidas radiju-
je ir televizijoje, knygų knyga įvardijama Lietuvos 
gamta (2011), kurios vienas iš autorių – Selemonas 
Paltanavičius. Čia suplaukia mokslininko ornitologo 
žinios, sukaupta medžiaga ir fotografijos bei suge-
bėjimas vaizdžiai pasakoti. Emocinį Linkevičiaus 
pasakojimo turinį reziumuoja „Pabaigos interviu“, o 
faktinį – „Svarbiausios S. Paltanavičiaus gyvenimo 
ir kūrybos datos“.

Lietuvos vaikai ir suaugusieji pažįsta Selemoną 
Paltanavičių, jo balsą, laukia naujų pasakojimų. Jo-
nas Linkevičius aptariama knyga taip pat prisideda 
prie lietuvių gamtininko gyenimo ir kūrybos geres-
nio pažinimo, įvertinimo – ir moksliniu, ir emociniu 
požiūriais. Selemonas Paltanavičius yra lygiavertis 
knygos Selemonas bendraautoris. Tai esminis šios 
knygos bruožas. 

Prieš beveik metus lietuvių kalba pasirodžiusi 
Jellos Lepman knyga Knygų vaikams tiltas1 (išleido 
Lietuvos nacionalinė Martyno Mažvydo bibliote-
ka, iš vokiečių kalbos vertė Kristina Sprindžiūnaitė) 
buvo pristatyta Vilniaus knygų mugėje, nagrinėta 
tinklalaidėse, keliuose straipsniuose ir apžvalgose, 
bet dar niekaip neepizodiškai nebuvo aptarta čia – 
žurnale Rubinaitis, kurio – paradoksalu – galėjome 
ir niekada nelaikyti rankose, jei ne ta istorija, pačios 
Jellos lūpomis šioje knygoje papasakota. Šią padėtį 
būtina kuo skubiausiai taisyti ir pripildyti kelis Ru-
binaičio puslapius tos stebuklingos tikėjimo vaikų 
knygų galia dvasios, sklindančios iš jos autobiogra-

finės knygos, pirmąkart originalo kalba išleistos dar 
XX a. septintame dešimtmetyje, puslapių. 

Tiesa, tekstą apie Jellą Lepman galime rasti 
1996 m. žurnalo pirmame numeryje2 – pritariu teksto 
autorei, kad apie Jellą tikrai netinka rašyti straipsnį, 
prasidedantį kaip enciklopedijoje: „Gimė tais ir tais 
metais ten ir ten...“ Straipsnio Rubinaityje pradžioje 
Jellos bendražygio Ericho Kestnerio žodžiais išryški-
namas šios asmenybės nepaprastumas yra tai, į ką 
norisi atsiremti apžvelgiant knygą: kalbėti apie Jellą 
kaip asmenybę, kuri yra gyva nepaisant fizinio pa-
saulio dėsnių. Kokia ji mums rodosi šiandien iš savo 
autobiografinio teksto, kokius jos bruožus išryškina 
tyrėjai ir kokių nuostabių dalykų ji nuveikė? 

Jella atrodo buvusi žemiška, racionali, tvirto 
būdo, tačiau kartu ir prigimtinė svajotoja, idea-
listė  – tokia ji iš pat pradžių ir pasirodo knygos 
skaitytojui. Amerikiečių okupacinių pajėgų pulki-
ninko paklausta, kuo norėtų būti, jei užgimtų dar 
kartą, – vyru ar moterimi, ji atsako, kad... zyle arba 
saulėgrąža. Ji buvo laisva, nepaisanti gyvenamojo 
laikotarpio konteksto. Nenuostabu – Jella augo iš-
silavinusių žmonių, liberalioje žydų šeimoje, galėju-
sioje suteikti dukrai kokybišką išsilavinimą. Ko gero, 
tai idealus savybių derinys, leidžiantis pasiekti visus 
tikslus, kuriuos buvo išsikėlusi Jella. 

Knygoje skaitytojas gali išgyventi vienuolika 
Jellos gyvenimo metų – laiką, kai tik pasibaigus 
Antrajam pasauliniam karui ji iš Londono, kuriame 
jau kurį laiką gyveno, grįžo į suniokotą Vokietiją, 
savo gimtąją šalį. Jai skirta misija – prisidėti vykdant 
ir sudarant amerikiečių okupacinės zonos kultūrinio 
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1  Jella Lepman, Knygų vaikams tiltas, [iš vokiečių kalbos vertė Kristina Sprindžiūnaitė], Vilnius: Lietuvos nacionalinė Martyno Mažvydo 
biblioteka, 2023, 342 p., ISBN 978-609-405-230-9.
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2  Irena Grinienė, Kas buvo Jella Lepman?, in Rubinaitis, 1996 Nr. 1 (4), 
interneto prieiga: https://www.ibbylietuva.lt/rubinaitis/1996-nr-1-4/
kas-buvo-jela-lepman/ (žiūrėta 2023-10-20).
3  Pastebėtina, kad lietuviškas leidimas gausiai papildytas ir kitais 
reikšmingais tekstais – dabartinės Tarptautinės vaikų ir jaunimo 
bibliotekos direktorės dr. Christianės Raabe, Goetheʼs instituto 
Lietuvoje direktorės Annos Marios Strauss, IBBY Lietuvos skyriaus 
garbės pirmininko Kęstučio Urbos. 

stiprinimo programą, konkrečiai – išnagrinėti mo-
terų ir vaikų padėtį bei pasiūlyti pirmąsias kultūri-
nės pagalbos priemones. Apsiimti šią užduotį atlikti 
Jellai, turint galvoje visus jos gyvenime patirtus 
išbandymus, nebuvo lengva: abejones ir svarsty-
mus ji prisimena labai ryškiai, vis dėlto viską įveikia 
mintis: „Bet vaikai – juk čia visai kitoks reikalas?“ (p. 
46). Būtent jie – vaikai – ir knyga yra dvi ašys, ant 
kurių nuo to sprendimo priėmimo momento sukosi 
visas Jellos pasaulis. Nors, tiesa, moterų padėtis jai 
taip pat visuomet rūpėjo, ne veltui Anna Becchi lei-
dinio pabaigoje (p. 310–330) esančiame straipsnyje 
„Daug Jellos Lepman gyvenimų“3 stebisi tuo, kad 
taip mažai Jellos darbus yra tyrinėjusios lyčių studi-
jos. Jella anksčiau savo gyvenimą siejo ir su politine 
karjera, kol nebuvo priversta jos atsisakyti dėl to, kad 
buvo demokratinių pažiūrų žydė. Visuomenės proce-
sų analizė ir kritika jai buvo labai svarbu. Minėtame 
straipsnyje Jellos figūra nušvinta ir kitomis spalvo-
mis, tačiau man straipsnis tik dar labiau įtvirtina skai-
tant pačios Jellos tekstą susidariusį šios asmenybės 
portretą. Kita vertus, visos sritys labai susijusios: Jel-
lai pirmiausia rūpėjo visuomenės gerovė, kuri neįma-
noma, jeigu vaikai neturi prieigos prie knygų. 

Bet grįžkime prie Jellos, kaip ji pati įvardija, ketvir-
tojo (ir paskutinio) gyvenimo. Atvykusi į gimtinę Jella 
iškart išsiruošia į kelionę po ją: „Aš labai greitai supra-
tau, kad negalėsiu susidaryti tikro vaizdo sėdėdama 

štabe prie žalio stalo“ (p. 56). Jella nebuvo biurokra- 
tė – biurokratus ji vadino trumparegiais kietakakčiais. 
Vis dėlto, kaip paaiškėja perskaičius jos atsiminimus, 
šį pasaulį ji labai gerai perprato ir mokėjo jį pakreipti 
sau naudinga linkme, nors ne visada tai buvo lengva. 
Sumanymas keliauti po Vokietiją tuo karą dar aštriai 
menančiu metu nebuvo savaime suprantamas: Jellai 
prireikė sukaupti drąsos, kad gautų leidimą tai daryti. 
Bet ryžtingumo jai netrūko nei tą kartą, nei visais ki-
tais – neužtektų rankų pirštų suskaičiuoti, kiek kartų 
jo prireikė Jellai, kad pasiektų savo tikslus. 

Kelionė nebuvo lengva, skaitytojas gali pajusti 
dažnai itin slegiantį to meto šalies socialinį, eko-
nominį ir dvasinį kontekstą. Beje, prie to prisideda 
ir šiame leidinyje gausiai pateikiama vizuali doku-
mentika – akivaizdu, kad ji buvo labai svarbi knygos 
sudarytojai. Keliaudama Jella aplanko daug to meto 
iškilių, išsilavinusių, daug nuveikusių, vienokios ar 
kitokios įtakos turinčių žmonių, kurių lūpomis per-
teikiamos to meto opiausios problemos, planai – 
neįgyvendinti ar dar tik brandinami. Knygoje daug 
teksto išnašų, pristatančių tuos žmones, tad norin-
tieji labiau pasigilinti tikrai turės ką veikti. Kalbėtis 
su žmonėmis atvira širdimi ir priversti juos patikėti 
savo idėjomis – nepaprastas Jellos gebėjimas. Nea-
bejotina, kad ir kitos asmeninės savybės ne mažiau 
prisidėjo prie projekto sėkmės. 

Skaudžiausia buvo Jellai matyti vaikus, dažnai 
apsupdavusius jos džipą – per anksti suaugusius ir 
priverstus patirti baisius karo išgyvenimus, nors jų 
prigimtinis tyras buvimas tiesiog vaikais Jellą ir įkvė-
pė: „Istorijas jie pasakodavo dalykiškai, be emocijų, 
vardydavo tai, ką patyrė: pakorimai, sušaudymai, 
nužudymai, plėšimai, šlykščiausi nusikaltimai – jų 
akys prisižiūrėjo visko. Ir vis tiek jos liko vaikiškos – tai 
išties buvo nuostabus, sunkiai suvokiamas dalykas“ 
(p. 77). Atrodo, kad kelionės metu susitinkant su vai-
kais, kalbantis su bičiuliais ar pažįstamais Jellai gimė 
mintis pasitelkti knygas ir bandyti kurti kitokį ateities 
pasaulį – tokį, kuriame skirtingos tautos ir žmonės 
susitiktų vaikų knygose, kad galėtų draugiškai būti 
kartu ne tik jose. Nors galbūt šis grūdas Jellos gal-
voje buvo pasėtas gerokai anksčiau: samprata, kad 
knyga yra tai, ko būtinai reikia vaikui, ją lydėjo nuo 
pat jaunų dienų: žinoma, kad būdama septyniolikos 

ji įsteigė „tarptautinę skaityklą“ cigarečių fabriko 
darbininkų užsieniečių vaikams. Jau tada Jella buvo 
parašiusi kūrinių vaikams, parengusi vokiečių kalbos 
žodyną anglų mokykloms. Ko gero, kelionė po poka-
rio Vokietiją šį grūdą gražiai subrandino. 

Taigi kelionę džipu pakeitė kita kelionė, atvedusi 
prie konkrečios idėjos surengti geriausių įvairių tautų 
knygų vaikams ir paaugliams parodą. Net šiais laikais 
tai nėra labai paprastai įgyvendinama idėja, o tuo 
metu atrodė kone utopiška. Bet didelius darbus nu-
veikti padeda dideli užmojai. Taigi Jella ėmėsi veikti: 
įtikino valdžią, parašė daug laiškų, ėmė burti ben-
draminčius (Jellos veiklą nuoširdžiai palaikė to meto 
viena įtakingiausių moterų, buvusi pirmoji JAV ponia 
Eleanora Roosevelt!), ieškoti patalpų, kuriose paroda 
galėtų būti deramai eksponuojama. Nors pradžioje 
reikalai judėjo iš lėto, galiausiai tapo akivaizdu, kad 
idėja po truputį ima įgauti apčiuopiamą pavidalą. At-
ėjus valdžios patvirtinimui, kad parodą surengti leis-
ta, Jella prasitarė: „Kaip gerai, kad niekad nesuabejo-
jau dėl to leidimo...“ (p. 108). Parodos veikimo laikas 
Jellos prisiminimuose ryškus iki smulkiausių detalių: 
vaikų žvilgsniai, judesiai, kažkieno ištarti žodžiai. Tai 
rodo, kokia ši paroda buvo svarbi Jellai. 

Rubinaičio skaitytojai neabejotinai žino Jellos 
nuveiktus darbus. Jiems nušviesti galima būtų skir-
ti visą žurnalo numerį. Savo prisiminimus Jella va-
dino „vienos idėjos biografija“, o paroda buvo tik 
šios idėjos, virtusios tikra vaikų literatūros ir taikos 
sklaidos epopėja, pradžia. Įkurta Tarptautinė vaikų 
ir jaunimo biblioteka, kurioje ir šiandien svajoja ap-
silankyti turbūt visi pasaulio vaikų literatūros spe-
cialistai. Biblioteka iš pat pradžių labai skyrėsi nuo 
įprastos tais laikais bibliotekos – joje daugiau dė-
mesio buvo skiriama veiklų vaikams įvairovei (apie 
tai Jella labai išsamiai rašė savo prisiminimuose) nei 
tvarkingai sukataloguotoms knygoms. Netrukus 
tarptautinėje konferencijoje, skirtoje tautų tarpu-
savio supratimo temai, gimsta mintis, vėliau virtusi 
Tarptautine vaikų ir jaunimo literatūros asociacija 
(IBBY), dabar skaičiuojančia jau septynis savo veik- 
los dešimtmečius. Panašiai tiek metų eina ir tarp-
tautinis žurnalas Bookbird – Rubinaičio įkvėpėjas. 
Įsteigtas vaikų literatūros Nobelis – Hanso Christia-
no Anderseno medalis, kuriuo svajoja pasidabinti 

visi pasaulio vaikų literatūros kūrėjai. Pamenu, koks 
atradimas vaikų literatūra buvo mums, jauniems ir 
dar nieko apie ją beveik nežinantiems Kęstučio Ur-
bos dėstomo vaikų literatūros kurso studentams – 
aptarinėjome net per pertrauką! Vaikų literatūra 
pagaliau pripažinta! Būtina dar kartą akcentuoti, 
kad Jellos gyvenimo projekte jai labiausiai rūpėjo 
vaikai – bet kokiomis aplinkybėmis ji leido jiems 
būti tiesiog vaikais ir atkakliai gynė tokią jų teisę. 

Šiuo metu knygoje aprašyta istorija mums skam-
ba kitaip, nei galbūt ją būtume skaitę lietuviškai, pa-
vyzdžiui, prieš dešimtmetį. Ko gero, dabar susižavėji-
mas Jellos asmenybe ir nuveiktais darbais mainosi su 
apčiuopiamu nerimu ir krūtinę užgulusiu sunkumu dėl 
pasaulyje atsikartojančių baisių istorijų. Klausimas, 
ar mums užteks pasaulyje dabar gyvenančių  jellų? 
Belieka tikėti ir būti  teisingoje tiltų tiesėjų pusėje. 

Savo memuarus Jella Lepman baigia taip: „Visa 
tai – dar tik pradžia...“ Net ir praėjus šitiek metų, argi 
galėtume sau leisti galvoti kitaip?

A
tv

ar
ta

s 
iš

 Je
llo

s 
Le

pm
an

 K
ny

gų
 v

ai
ka

m
s 

til
ta

s.
 

K
ny

go
s 

re
ng

ėj
ų 

ar
ch

yv
o 

nu
ot

r.

A
tv

ar
ta

s 
iš

 Je
llo

s 
Le

pm
an

 K
ny

gų
 v

ai
ka

m
s 

til
ta

s.
 

K
ny

go
s 

re
ng

ėj
ų 

ar
ch

yv
o 

nu
ot

r.



108

109
AT I DŽ I U  ŽV I LG S N I U

Kodėl mums reikia stebuklo. Pasakų reikšmė ir 
svarba1 – garsiausia Bruno Bettelheimo knyga. Jos 
autorius – Austrijos žydas, didžiąją gyvenimo dalį 
praleidęs JAV, pasauliniu mastu žinomas vaikų psi-
chologas ir psichiatras. Gimė 1903 m. Vienoje, studi-
javo germanistiką ir meno istoriją, 1938 m. apsigynė 
filosofinės pakraipos disertaciją apie moderniąją es-

tetiką. 1938 m. nacistinei Vokietijai užėmus Austriją, 
Bettelheimas kaip „politikuojantis žydas“ buvo suim-
tas ir įkalintas Dachau, vėliau Buchenvaldo koncen-
tracijos stovyklose. Kai po amnestijos 1939 m. buvo 
paleistas, skubiai emigravo į JAV. Pirmiausia dirbo 
asistentu Čikagos universitete, o 1944 m. paskirtas 
vadovauti šiam universitetui priklausiusiai ortoge-
ninei mokyklai, skirtai vaikams, turintiems moky-
mosi sunkumų ir psichinių sutrikimų. Ilgą laiką buvo 
susitelkęs į autistiškų vaikų tyrimus ir išvystė teo-
riją, kad autizmą sukelia „patologinė motinystė“, 
autizmas – tai vaiko reakcija į šaltą jo nekenčiančią 
motiną. Nūnai ši teorija paneigta. Iš gausybės Be-
ttelheimo parašytų knygų didžiausio populiarumo 
sulaukė 1976 m. išėjęs psichoanalitinis veikalas apie 
pasakas, kurio pavadinimas lietuvių kalba yra Kodėl 
mums reikia stebuklo. Pasakų reikšmė ir svarba (The 
Uses of Enchantment: The Meaning and Importance 
of Fairy Tales). Gyvenimą Bettelheimas baigė savi-
žudybe 1990 m. 

Vos pasirodžiusi Bettelheimo knyga The Uses 
of Enchantment: The Meaning and Importance of 
Fairy Tales buvo apipilta psichologų liaupsėmis, 
pelnė keletą premijų. Tačiau folkloristų pateiktas 
vertinimas nebuvo toks palankus. Gana plačiai apie 
jį rašo Lietuvių literatūros ir tautosakos instituto 
vyresnioji mokslo darbuotoja Jūratė Šlekonytė, 
recenzuodama lietuviškąjį šios knygos leidimą (žr. 

Jūratė Šlekonytė, Ar mums reikia pasakų? Atsakymą 
duoda Bruno Bettelheimas, Tautosakos darbai, t. 55, 
interneto prieiga: https://www.llti.lt/failai/TD55_in-
ternetui-223-229(1).pdf). Pasak recenzijos autorės, 
Bettelheimui priekaištauta dėl to, kad jis nepakan-
kamai susipažino su ankstesniais tyrinėjimais ir kėlė 
jau kitų plėtotas idėjas, per mažai įsigilino į folklo-
ristų darbus, todėl painiojo terminus, kai kurie jo 
teiginiai prašovė pro šalį, o blogiausia – Bettelhei-
mas buvo apkaltintas plagiavimu: nenurodė dalies 
šaltinių, kuriais akivaizdžiai pasinaudojo.  

Žvelgiant į šią knygą ne griežto akademinio 
vertinimo požiūriu, o kaip į taikomojo pobūdžio 
leidinį, reikia pripažinti, kad skaitant nuo jos sun-
ku atsitraukti: autorius turi įtaigaus kalbėtojo ta-
lentą, mintis dėsto ne tiek mokslinei, kiek mokslo 
populiarinimo literatūrai būdingu stiliumi, beje, 
už skaitymo malonumą padėkoti reikia ir knygos 
vertėjui Vytautui Grendai. Vis dėlto nereikėtų pasi-
duoti knygos sugestijai ir be jokių abejonių priimti 
visus teorinio pobūdžio Bettelheimo teiginius ir 
konkrečių pasakų interpretacijas. 

Knygos tikslas, pasak jos autoriaus, yra „paro-
dyti, kodėl pasakos vaikams yra tokios reikšmingos 
ir padeda jiems įveikti kylančius psichologinius sun-
kumus bei integruoti savo asmenybę“ (p. 28). Akcen-
tuojamas taikomasis jos pobūdis: „Šia knyga siekia-
ma padėti suaugusiems, o ypač tiems, kurie rūpinasi 
vaikais, geriau suprasti pasakų svarbą“ (p. 34).

Knygos „Įžanga“ patraukia filosofine mintijimo 
kryptimi. Bettelheimas rašo, kad jam kilęs klau-
simas, kas padeda vaikui rasti prasmę savo gyve-
nime. Atsakydamas į jį, išskiria, pirma, tėvų ir kitų 
vaiku besirūpinančių asmenų daromą įtaką ir, an-
tra, kultūros paveldą. Iš šio tinkamiausiais vaikui 
laiko literatūros kūrinius, žinoma, ne visus, o pasi-
žyminčius tam tikromis savybėmis: „Kad kūrinys 
tikrai patrauktų vaiko dėmesį, jis turi būti smagus 
ir sužadinti smalsumą. Tačiau tam, kad praturtintų 
jo gyvenimą, kūrinys turi pakurstyti vaizduotę; pa-
dėti lavinti protą ir geriau suprasti savo jausmus; 
paisyti jo rūpesčių ir siekių; be išlygų pripažinti jam 
kylančius sunkumus, bet kartu pasiūlyti būdų paša-
linti keblumus, kurie neduoda jam ramybės“ (p. 13). 
Neįmanoma nesutikti su šiuo paveikaus vaikų kūri-

nio apibūdinimu. Tačiau, Bettelheimo požiūriu, ra-
šytojų sukurta vaikų literatūra jo išvardytų kriterijų 
neatitinka, ji esą nestiprina dvasinių vaiko išteklių, 
reikalingų įveikiant vidinius sunkumus. Kaip prieš-
priešą vaikų rašytojų kūriniams knygos autorius 
iškelia tradicines pasakas: „(...) pasakos teikia dau-
giau pasitenkinimo nei visa kita vaikų literatūra“ 
(p. 15). Negatyvus požiūris į rašytojų sukurtą vaikų 
literatūrą ir jos supriešinimas su tradicinėmis pasa-
komis pastebimas visoje Bettelheimo knygoje: vis 
kas nors prikišama vaikų literatūrai apskritai, be to, 
užsipuolami ir konkretūs rašytojų kūriniai, pavyz-
džiui, Hanso Christiano Anderseno pasaka „Bjau-
rusis ančiukas“, mat įvykiai ten klostosi ne pagal 
tradicinės pasakos schemą (p. 158). Beatodairiškas 
tradicinės pasakos idealizavimas ir kitokios vaikų 
literatūros kritika rodo knygos autorių esant kate-
gorišką ir ribotą. 

Knygą sudaro dvi dalys – „Stebuklų lobynas“ ir 
„Pasakų šalyje“. Kiekviena jų skaidoma į skyrius, 
dažniausiai įvardijamus kokios nors pasakos pava-
dinimu, taigi, analizuojant konkrečias pasakas, sie-
kiama parodyti, kaip jos gali padėti vaikui išspręsti 
jam kylančias psichologines problemas. Pats kny-
gos autorius dalių turinį apibendrina taip: „Dau-
gelis pirmoje šios knygos dalyje aptariamų pasakų 
vaizduoja asmenybės integracijos poreikį, o antroje 
dalyje aptariamose pasakose skiriama dėmesio ir 
edipiškiems keblumams“ (p. 136).

Neakademinei auditorijai vertingiausi šioje 
knygoje greičiausiai pasirodys teoriniai teiginiai 
apie pasakų svarbą vaiko gyvenime. Daugelis jų 
nekelia abejonių ir yra aktualūs vaikus ugdantiems 
suaugusiesiems – nesvarbu, kad moksliniu požiū-
riu tie teiginiai ne nauji. Didžiuma jų – apie pasakų 
turinio ir formos savybes, lemiančias šių kūrinių 
prasmingumą ir tinkamumą vaikui: pasakos vaikui 
parodo pagrindines sudėtingas situacijas, į kurias 
patenka žmogus; egzistencines dilemas jos nusako 
trumpai ir aiškiai; pasakos ne abstrakčiomis sąvo-
komis, o netiesiogiai parodo moralaus elgesio pri-
valumus; vaikas tapatinasi su pagrindiniu veikėju, 
kuo šis paprastesnis ir suprantamesnis, tuo tapatin-
tis lengviau, o pasakos pagrindinis veikėjas būtent 
toks; pasakos vaikams yra ne tik pramoga, jos pa-

Kodel vaikams reikia 
pasaku
Gražina Skabeikytė-Kazlauskienė

1 Bruno Bettelheim, Kodėl mums reikia stebuklo. Pasakų reikšmė ir svarba: psichoanalitinis požiūris, [iš anglų kalbos vertė 
Vytautas Grenda], Vilnius: Tyto alba, 2017, 480 p. ISBN 978-609-466-229-4.
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deda pažinti save ir skatina asmenybės raidą; jos 
parodo, koks yra teisingas žmogaus raidos kelias, ir 
skatina juo žengti.

Atskiros knygos mintys palieka egzistencinių 
įžvalgų įspūdį, pavyzdžiui: „(...) mus, kaip žmones, 
išgelbsti ir mums žmoniškumą grąžina rūpinimasis 
tais, kuriuos mylime“ (p.  125), „Pasakų personažų 
likimas vaiką įtikina, kad net jei jis, kaip ir jie, pasau-
lyje jaustųsi atstumtas ir apleistas, (...) jam, kaip ir 
jiems, gyvenime žingsnis po žingsnio bus parodytas 
kelias, o kai reikės, – suteikta pagalba“ (p. 24).

Įsidėmėtini yra įvairiose knygos vietose išmė-
tyti patarimai tėvams ir kitiems vaikų ugdytojams, 
kaip reikėtų sekti pasakas. Keletą jų paminėsiu. Be-
ttelheimas teigia, kad nedera sekti pasakų, norint 
pamokyti, pasakos sekėjo tikslas turi būti suteikti 
vaikui malonumą, jį pradžiuginti. Nurodo, kad su-
augusysis turėtų būti atidus vaikui ir parinkti tokias 
pasakas, kurios tinkamiausios atitinkamam raidos 
tarpsniui ir psichologinėms problemoms, su kuriomis 
vaikas susiduria. Tačiau nereikėtų tėvams nuspręsti, 
kuri pasaka vaikui turi būti svarbiausia, neprimesti 
jos. Jei pasaka vaiko nepatraukia, geriau kitą vakarą 
sekti kitą. O jei pasaka vaikui bus svarbi, jis prašys ją 
sekti vis iš naujo. Knygos autorius perspėja, kad tė-
vai perdėm nesikištų į vaiko santykį su pasaka. Net 
jei tėvai teisingai nuspėtų, kodėl pasaka emociškai 
vaiką paveikė, tuo supratimu geriau su vaiku nesida-
lyti, nes mažo vaiko reakcijos į pasaką dažniausiai yra 
nesąmoningos, tad tegu jos tokios ir lieka. Pataria 
nesibaiminti, kad vaikas pradės tikėti pasakų stebu-
klais – kiekvienas vaikas tiki stebuklais, o užaugęs 
tą tikėjimą praranda. Puiku, jei vaikas pradeda fan-
tazuoti pasakos temomis – vadinasi, pasaka padarė 
jam poveikį. Fantazuodamas vaikas gali imtis įvairių 
veikėjų vaidmenų – kartais vieno, kartais kito, atski-
rus vaidmenis gali priskirti tėvui ar motinai.

Deja, ne visi teoriniai Bettelheimo samprota-
vimai teisingi. Iškeldamas pasakas jis yra linkęs 
priešinti jas su kitais naratyvais – ne tik su rašytojų 
sukurta vaikų literatūra, bet ir mitais. Suminėti vi-
sus klaidingus Bettelheimo teiginius apie mitus re-
cenzijoje užimtų pernelyg daug vietos, tačiau bent 
dalį jų būtina paneigti: netiesa, kad mitų herojai 
yra aiškiai nežmoniško dydžio; netiesa, kad mitų 

herojus vaizduojamas tik kaip ideali asmenybė – be 
pozityviai vertinamų herojų, veikia ir triksteriai, trak-
tuojami kaip nevykėliai arba piktavaliai pokštininkai, 
klastūnai, apgavikai; netiesa, kad mito įvykiai patei-
kiami kaip stebuklai – archajinių laikų žmogus visa, 
kas pasakojama mite, laikė tikrove; netiesa, kad mito 
įvykiai nepakartojami ir nebūtų galėję nutikti jokiam 
kitam žmogui jokioje kitoje situacijoje – ritualuose 
eiliniai mirtingieji susitapatindavo su mitų herojais, 
savo gyvenimą jie kūrė atkartodami mitinių herojų 
veiksmus; netiesa, kad mitai yra pesimistiški, o jų pa-
baigos beveik visada tragiškos – tokia mintis gali kilti 
remiantis tik vėlyvaisiais suliteratūrintais antikiniais 
mitais, nes archajiškiesiems mitams minėti bruožai 
nebūdingi. 	

Ganėtinai keblu kalbėti apie Bettelheimo pa-
teiktas pasakų interpretacijas. Ar bus jos priimtinos, 
žymiu mastu priklauso nuo to, koks yra skaitytojo 
santykis su froidizmu, mat Bettelheimas laikomas 
froidistu-fundamentalistu. Šioje knygoje akivaizdi 
Sigmundo Freudo sukurtos vaikų seksualumo teo-
rijos sklaida, itin daug vietos skirima edipiškiesiems 
konfliktams. 

Bettelheimo interpretacijos įdomios metodo-
loginiu požiūriu: kaip psichoanalizės instrumentai 
gali būti pritaikyti pasakoms. Tačiau bėda ta, kad 
psichoanalitinę prieigą prie pasakos turinio Bettel-
heimas neretai tiesiog primeta vaikui. Tai, ką pa-
sakoje įžvelgia mokslininkas, gali ir į galvą nešauti 
mažamečiam klausytojui. Antai apie pasaką „Du 
broliai“ Bettelheimas rašo: „Brolių Grimmų pasa-
kos „Du broliai“ pradžioje klausytojui leidžiama su-
prasti, kad jei du broliai, – tai yra du skirtingi mūsų 
asmenybės aspektai, – nebus integruoti, įvyks tra-
gedija“ (p. 144). Ne tik vaikas, bet ir suaugęs žmo-
gus, nesusipažinęs su psichoanalizės teorija, dviejų 
brolių tikrai nelaikys skirtingais vienos asmenybės 
aspektais. Arba kitas pavyzdys: pradėdamas anali-
zuoti pasaką „Trys paršiukai“ Bettelheimas nurodo, 
kad ji – lopšelinukams, o baigdamas teigia: „Net ir 
mažas vaikas, atrodo, supranta, kad iš tikrųjų jie visi 
trys yra vis tas pats paršiukas, tik skirtingais tarps-
niais“ (p. 70). Neįtikėtina, kad lopšelinukas galėtų 
taip abstrahuoti! Antroje knygos dalyje „Pasakų ša-
lyje“ nemaža vietos skirta pasakoms, esą padedan-

čioms įveikti seksualinės kilmės nerimą dėl lytinio 
akto baimės. Štai kokias mintis, pasak Bettelheimo, 
vaikams sužadina pasaka „Miegančioji gražuolė“: 
„Miegančiosios gražuolės istorija kiekvienam vaikui 
įteigia, kad trauminio įvykio, tokio kaip mergaitės 
kraujavimas prasidėjus lytinei brandai ir vėliau, per 
pirmąją sueitį, pasekmės yra pačios geriausios“ 
(p. 344). Panašių į cituotąsias vietų knygoje apstu. 
Žinoma, ne visi Bettelheimo teiginiai tokie glumi-
nantys. Daugiau ar mažiau įtikinamas yra moralinės 
pasakų problematikos nagrinėjimas, psichologinių 
išgyvenimų, kylančių dėl brolių ar seserų konkuren-
cijos, analizė, aiškinimas, kaip pasaka padeda susi-
tvarkyti su prieštaringais jausmais, ir kt. Svarumo 
interpretacijoms suteikia kartkartėmis pateikiami 
pavyzdžiai iš Bettelheimo, su vaikais dirbusio psi-
chologo, praktikos. 

Bettelheimo knyga įrodo, kodėl pasakos yra rei-
kalingos vaikui, bet skaityti ją dera nusiteikus kritiš-
kai, toli gražu ne viską, kas joje išdėstyta, priimant 
kaip mokslinę tiesą.

„Miegančioji gražuolė“, apie 1902 m. Dail. Edward Frederick Brewtnall
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Mitai, kuriais gyvename, 
arba I gabalus suskaldytas 
Christelles Dabos pasaulis
Lilija Vetiugova-Skupienė 
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Kad ir koks modernus būtų šiuolaikinis pasaulis, 
tikėjimas stebuklais yra neatsiejama žmonijos iden-
titeto dalis, tai tarsi genetinis kodas, perduodamas 
iš kartos į kartą kartu su motinos pienu. Antgamti-
nių ir stebuklingų būties prasmių ir atsakymų ieš-
kojimas lydi žmogų nuo senovės, tik laikui bėgant 
keičiasi formos ir pateikimo būdai: nuo žodžiais per-
duodamų istorijų iki užrašyto teksto; nuo ritualinių 
knygų, padavimų, mitų, sakmių ir legendų iki pa-
sakų, kurios transformavosi į kvapą gniaužiančias 
maginės fantastikos istorijas, pavergiančias skaity-
tojų širdis. „Kas išgalvoja šias nebūtas pasakas? Iš 
kur randasi jų įvaizdžiai? (...) Juk tai nėra istoriniai 
pasakojimai – bent tiek aišku. Vadinasi, jie byloja 
ne apie išorinius įvykius, o apie vaizduotės temas. 
Ir kadangi turi išties universalių bruožų, tikriausiai 
kaip nors išreiškia visos mūsų padermės vaizduotės 
bruožus, nekintamus žmogaus dvasios arba, kaip 
sakome šiandien, psichikos bruožus“1. Todėl ne-
nuostabu, kad ir mūsų dienomis įvairiausiose kūry-
binėse išraiškose plačiai naudojami mitologiniai ar 
fantastiniai vaizdavimo elementai, net ir suvokiant 
jų netikrumą ar supriešinant juos su realybe. Todėl 
pasakos ir magijos linija individo kūryboje yra savo-
tiška psichinės energijos ir vizijos forma, padedanti 
kurti naujus, fantazija ir interpretavimu paremtus, 
pasaulius. 

Fantastinių elementų įpynimas yra dažnas tiek 
kinematografijos, teatro, fotografijos menuose, 
tiek ir literatūroje. Kalbant apie literatūrą, čia fan-
tastikos žanras turi ne vieną porūšį, vienas iš kurių 
yra maginė fantastika. Ji labai populiari ir aktuali 
visame pasaulyje. Maginės fantastikos kūriniams 
būdingas mitologijos ir tautosakos panaudojimas, 
antgamtinių būtybių ir paranormalių galių, burtų, 
alternatyvių pasaulių vaizdavimas. Visa tai magne-
tizuojančiai veikia skaitytoją, leidžia pasinerti į ki-
tokią, kvapą gniaužiančią realybę, tyrinėti naujus 
reiškinius, kasdienėje rutinoje patirti bent kibirkš-
tėlę magijos. Įdomu ir tai, kad kritikai fantastikos 
kūrinius dažnai (su)tapatina su moderniuoju mitu, 

kurį mums rašytojas papasakoja per savo vaizduo-
tės, pasaulėvokos ir patirties prizmę.  

Ir nors tokia literatūra labiau skirta pramogai, 
vaizduotei sužadinti, tačiau ji nėra vienasluoksnė, 
dažnai perteikia pamatinę žmogaus būties ir psichi-
kos problematiką, jam iškylančius aktualius klausi-
mus. Neįmanoma nesižavėti maginės fantastikos 
kūrėjų beribe fantazija, atkaklumu kuriant visiškai 
naujus, unikalius pasaulius, gebėjimu originaliai 
perpasakoti gerai žinomas istorijas, sukurti tikro-
viškus personažus, kurių kelionę savęs tapimo link 
skaitytojui taip norisi sekti, susitapatinti su šiais 
personažais. Nenuostabu, kad dažnai tokiems kū-
riniams perteikti prireikia ilgų serialų.

Lietuvoje maginė fantastika irgi įgauna vis 
didesnį populiarumą ne tik tarp jaunųjų skaitytojų, 
bet prisijaukina ir daugiau suaugusiųjų. Vis dėlto kol 
kas didžioji dalis leidžiamų fantastikos ar maginės 
fantastikos knygų orientuotos į vaikų ir paauglių au-
ditoriją. Tačiau kasmet atsiranda ir lietuvių autorių, 
rašančių fantastines knygas vaikams ar suaugusie-
siems, o leidyklos vis dažniau ryžtasi versti populia-
rias, literatūrinių apdovanojimų sulaukusias fantas-
tines užsienio rašytojų knygas. 

Viena iš tokių ryškių autorių – prancūzų rašytoja 
Christellė Dabos (g. 1980), debiutavusi su maginės 
fantastikos tetralogija jaunimui Veidrodžių viešnia2. 
Pirmieji jos bandymai rašyti pasireiškė dar studijuo-
jant. Dabos nuo vaikystės turėjo lakią vaizduotę, 
kuria ir gyvenime kliaujasi labiau nei protu. Įsikūrusi 
Belgijoje, autorė atsiduoda bibliotekininkystei, ta-
čiau netikėtai suserga. Būtent rašymas tampa išsi-
gelbėjimu ir savotiška reabilitacija ir leidžia pabėgti 
nuo kasdienybės. Dabos rašydama tarsi atranda 
save iš naujo, o sulaukusi palaikymo bei pripažini-
mo internetinėje autorių bendruomenėje „Plume 
d‘Argent“, išdrįsta užsiregistruoti į literatūrinį iššū-
kį – konkursą „Concours Gallimard Jeunesse“. Kon-
kurse ji aplenkia kitas finalininkes ir tampa didžiąja 
laureate, sulaukia pripažinimo, parašo ir antrąją 
sagos Veidrodžių viešnia dalį. Pasirodžiusios knygos 

2 Christelle Dabos, Žiemos sužadėtiniai. Veidrodžių viešnia (1), [iš prancūzų kalbos vertė Monika Rudokaitė-Marcinkevičienė], 
Vilnius: Nieko rimto, 2021, p. 471. ISBN 978-609-441-784-9; 
Christelle Dabos, Dingusieji mėnesienoje. Veidrodžių viešnia (2), [iš prancūzų kalbos vertė Monika Rudokaitė-Marcinkevičienė], 
Vilnius: Nieko rimto, 2023, 544 p. ISBN 978-609-441-851-8; 
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sulaukė didelio skaitytojų ir kritikų dėmesio, pelnė 
ne vieną apdovanojimą Prancūzijoje, buvo išverstos 
į daugybę užsienio kalbų. Šiuo metu Lietuvoje jau 
išleistos trys dalys (be šioje recenzijoje aptariamų 
dar ir Babelio atmintis. Veidrodžių viešnia (3) (2024), 
planuojama išleisti Aidų audra. Veidrodžių viešnia 
(4). Knygos rekomenduojamos jaunimui nuo ketu-
riolikos metų.

Unikalus mitinis Veidrodžių 
viešnios pasaulis 

„Kai Dievas būdavo patenkintas – rašydavo. Kai 
pykdavo – rašydavo. Vieną dieną, būdamas ypač 
prastos nuotaikos, jis padarė kvailystę. Dievas su-
skaldė pasaulį į gabalus“3. Tokiais žodžiais autorė 
įveda skaitytoją į pasakojimą, supažindina su pa-
slaptinguoju Dievu, dėl kurio kaltės gyvenimas ne-
grįžtamai pasikeičia. Todėl šį kūrinį galima priskirti 

prie postapokaliptinės maginės fantastikos, kurioje 
ryški originali, pačios autorės sukurta, mito linija. 
Mitologinė istorija harmoningai užpildo visą pasa-
kojimą: aprašomi papročiai, tradicijos, veikėjai, jų 
galios. Pasakojimo veikėjai ne tik tiki mitais apie pa-
saulio susiskaldymą, bet ir gyvena šalia pusdievių, 
saugo išlikusius šeimos galvų ir Dievo artefaktus, 
pasižymi išskirtiniais gebėjimais. 

Pirmoje ir antroje Veidrodžių viešnios sagos daly-
se pristatomos tik dvi arkos – Anima ir Mėnesiena, 
kurių gyventojai paklūsta savo šeimos galvoms – 
pusiau dieviškoms būtybėms (paslaptingojo Dievo 
palikuonims) – Artemidei ir Farukui. Šeimos galvos 
vaizduojamos kaip didingi ir galingi valdytojai, tu-
rintys ypatingų gebėjimų ir išskirtinių fizinių savy-
bių: jie yra nemirtingi, stulbinančio grožio ir labai 
aukšto ūgio. Be savo išskirtinės išvaizdos, jie pasi-
žymi ir labai savitu charakteriu, o tai pasakojimui 
suteikia papildomo žavesio. Kalbant apie Dabos 
pasaulio unikalumą būtina paminėti, kad arkų gy-
ventojai savo ypatingus gebėjimus paveldi būtent 
iš šeimos galvų, nuo kurių jų gyvenimas tiesiogiai 
priklauso. Vieniems pasiseka gimti su išskirtiniais 
gebėjimais, kiti tenkinasi menkesnėmis galiomis ir 
žemesne padėtimi visuomenėje. Skirtingos veikėjų 
galios ir talentai kuria intrigas, varžymąsi, kovas dėl 
valdžios, tai tampa dar didesnių nuotykių pagrindu.

Istorija pradedama pagrindine siužetine lini-
ja – politine santuoka tarp dviejų skirtingų arkų 
gyventojų: Animos arkos Ofeliją ir ore kybančios, 
atšiaurios Mėnesienos arkos Torną superša žynės: 
„Manau, kad mama pamiršo jums pasakyti svar-
biausią dalyką: matriarchės mane supiršo su tuo 
vyru, jos vienintelės žino šios vedybų sutarties smul-
kmenas.“ Tokios santuokos negalima atsisakyti, 
Ofelija nuolankiai priima savo likimą, nors iki tol vi-
sais būdais vengė potencialių jaunikių. Pabrėžtina, 
kad kūrinyje nėra dažnu kartojimu subanalinto „nuo 
neapykantos prie meilės“ modelio, priešingai – tiek 
Tornas, tiek Ofelija iš pradžių vienas kitam yra visiš-
kai abejingi, nejaučia jokių stipresnių jausmų. 

Santuoka sugriauna merginos svajones užimti 
savo senelio brolio vietą jų šeimos archyve ir jį 
valdyti. Dabar Ofelija turės palikti gimtąją Animą ir 
keliauti paskui savo vyrą į tolimąjį Polį – Mėnesienos 

arkos sostinę. Čia ir prasideda visas istorijos įdomu-
mas ir veiksmas, nes Tornas irgi nesijaučia laimingas 
dėl jam primestos santuokos, o mergina patenka į 
jai svetimą ir nedraugišką aplinką. Nors jaunikiui, 
kaip ir Ofelijai, kiek daugiau nei dvidešimt metų, jis 
atrodo gerokai per rimtas, ramus, šaltas, atšiaurus 
ir net gąsdinantis – kaip tikras šiaurietis. Dviejų, iš 
pirmo žvilgsnio visiškai nesuderinamų, žmonių san-
tuoką lydi daug paslapčių, iššūkių ir pavojų, nes ši 
sąjunga daug kam yra nenaudinga ir kelia grėsmę. 
Be to, Ofelijos skaitovės dovana susidomi Polio šei-
mos galva Farukas. Įdomu ir tai, kad tuoktuvių svar-
ba pasireiškia ir kitu reikšmingu aspektu – papročiu, 
papildančiu istoriją, – santuokos ritualu, kurio metu 
abu partneriai perduoda vienas kitam savo galias. 
Nors romantinių santykių linija Dabos istorijoje yra 
svarbi, ji nėra pagrindinė, tik meistriškai papildo 
turtingą siužetą.

Rašytoja daug dėmesio skiria aplinkos deta-
lėms, sukuriančioms ypatingą atmosferą ir meis-
triškai užpildančioms pasakojimo erdvę. Vienas iš 
tokių pavyzdžių – neįprastas keliavimo būdas di-
rižabliais, fiakrais ir, Ofelijos atveju, veidrodžiais. 
Papildomo svorio ir tekstūros pasakojimui sutei-
kia gerai apgalvoti ir tiesioginę paskirtį turintys 
daiktai, pavyzdžiui, pagrindinės veikėjos Ofelijos 
pagalbiniai atributai – skaitovės pirštinės, kurias ji 
turi mūvėti, kad apsaugotų save nuo nereikalingo 
„daiktų skaitymo“, akiniai, keičiantys spalvą pagal 
merginos nuotaiką, dryžuotas šalikas, besielgian-
tis kaip gyvas padaras, turintis savo charakterį ir 
panašesnis į įnamį nei į rūbą. Taip yra todėl, kad 
visi daiktai Animoje  – nuo pastatų iki drabužių  – 
turi savo „asmenybę“, savotišką sielą, jie elgiasi ir 
reaguoja kaip gyvos būtybės. Tokiu būdu autorė 
sukuria savojo maginės fantastikos pasaulio isto-
riją ir taisykles. 

Charizmatiški veikėjai 
Gerai apgalvoti veikėjai – vienas svarbiausių 

fantastinio grožinio kūrinio elementų. Veikėjai ir jų 
istorijos žavi arba atstumia skaitytoją, su veikėjais 
skaitytojas susitapatina, todėl labai svarbu, kad 
tarp skaitytojo ir veikėjų įvyktų „chemija“, užsi-

megztų ypatingas ryšys. Dabos sukurti personažai 
ir yra būtent tokie – patrauklūs, žmogiški, netobuli, 
bet nepaprastai žavūs, prikaustantys dėmesį nuo 
pirmųjų sakinių.  

Iš pirmo žvilgsnio gali pasirodyti, kad Ofelijos 
paveikslas turi įprasto šabloniškumo, dažnai naudo-
jamo literatūroje kuriant moterų personažus. Tokia 
nuomonė apie pagrindinę knygos veikėją greitai iš-
sklaidoma, palaipsniui atskleidžiant merginos būdo 
bruožus. Nors Ofelija nepasižymi ypatingu grožiu, 
yra smulki, ganėtinai nerangi, bet mergina turi tvir-
tą charakterį: ji yra užsispyrusi, turi savo nuomonę, 
nebijo priešintis net motinai. Animos skaitovė ren-
giasi senamadiškais drabužiais, kurie jai patinka, 
negalvoja apie meilės nuotykius, pasimatymus ar 
vedybas, bet visa širdimi atsiduoda darbui šeimos 
archyve, kuris yra jos didžioji aistra, nes: „[m]ergina 
buvo puiki skaitovė, viena iš geriausių savo kartos 
atstovių. Ji galėjo iššifruoti mechanizmų praeitį – 
žingsnis po žingsnio atskleisti jų kelionės iš rankų į 
rankas, kurios juos metų metus lietė, naudojo, sau-
gojo, gadino ir taisė, istoriją. (...) Ofelija atkurdavo 
eksponato praeitį nuo pat jo sukūrimo dienos.“4 Be 
to, ji gali vaikščioti iš vieno veidrodžio į kitą, tarsi 
per savotiškus portalus ir valdyti (sugyvinti) daik-
tus. Ofelija yra atsidavusi savo šeimai ir draugams, 
smalsi, drąsi, užsispyrusiai siekianti tikslų ir trokš-
tanti įminti mįsles. Ji drąsiai tyrinėja savo naujus na-
mus – Polį, nors Tornas ir draudžia jai išeiti iš šeimos 
dvaro. Ofelija sutinka daug naujų žmonių, užmezga 
draugystes, stengiasi tinkamai vaidinti šaltojo Tor-
no nuotaką, nepaisydama pavojų ir anoniminių gra-
sinimų su ja susidoroti. 

Kalbant apie Torno personažą būtina paminėti 
jo charizmą. Šis personažas atrodytų tipiškas vyras 
dėl savo santūrumo, kandumo ir šaltumo, tačiau jis 
nėra toks paprastas, kaip gali pasirodyti iš pirmo 
žvilgsnio. Unikali šio jauno vyro asmenybė surinkta 
iš daugybės detalių, kurios, palaipsniui atsiskleis-
damos, sukuria magnetizuojantį ir daugiasluoksnį 
personažą. Torną gaubia daugybė paslapčių ir ne-
tekties skausmas, dėl ko iš pradžių autorė jį vaiz-
duoja kaip šaltą, nesišypsantį, pedantišką klerką, 
dirbantį Farukui ir gyvenantį tik darbu. Atšiaurius 
Torno bruožus dar labiau sustiprina jo išvaizda: 
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1 Joseph Campbell, Mitai, kuriais gyvename, [iš anglų kalbos vertė 
Laimantas Jonušys), Vilnius: Tyto alba, 2022, p. 38.
2 žr. p. 113.
3 Christelle Dabos, Žiemos sužadėtiniai. Veidrodžių viešnia (1), p. 7.
4 Ibid., p. 39. 
5 Christelle Dabos, Dingusieji mėnesienoje. Veidrodžių viešnia (2), 
p. 187.
6 Hayao Miyazakis – žymus japonų animacinių pilnametražių filmų 
režisierius, vienas iš animacijos studijos „Studio Ghibli“ įkūrėjų. 
Žinomiausi jo animaciniai filmai yra „Princesė Mononokė“, „Haulo 
burtai: Keliaujanti pilis“, „Mano kaimynas Totoro“, „Stebuklingi 
Šihiros nuotykiai Dvasių pasaulyje“ ir kt.
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kampuotas veidas su atsikišusiais skruostikauliais, 
smaili ir tiesi nosis, siauros lūpos, balti plaukai, 
blyški oda, liesumas ir neįprastai aukštas ūgis. Ša-
lia smulkutės Ofelijos jis atrodo kaip didžiulis lokys. 
Šis kontrastas Torno ir Ofelijos porai suteikia papil-
domo žavesio. Be to, Tornas turi aiškių siekių, kurių 
link eina gudrumu ir diplomatiškumu bandydamas 
įveikti visas kliūtis. Sutikus Ofeliją jo gyvenimas 
griausmingai keičiasi ir palaipsniui atsiskleidžia 
tikrasis personažo charakteris.

Autorė neskubina jaunuolių santykių, leidžia 
jiems prisipratinti vienam prie kito, pažinti būdo 
bruožus, audringai pasipykti ir nenusileisti vienas 
kitam – taip sukuriama viliojanti įtampa, įtraukianti 
skaitytoją, laukiantį romantinės linijos užsimezgi-
mo. Polio aplinka yra svetima, pavojinga ir nesve-
tinga Ofelijai, todėl čia ji gali kliautis tik pati savimi 
ir Tornu. Palaipsniui tarp jaunuolių mezgasi tikri 
diplomatiniai santykiai ir partnerystė, padedanti 
jiems išgyventi. Visa tai prisideda ir prie pagrindinių 
veikėjų charakterių kismo, augimo.   

Ne mažiau įdomūs personažai yra ir šeimos gal-
vos. Artemidę autorė vaizduoja kaip šaltą, discipli-
nuotą, paslaptingą ir griežtą asmenybę, mažai be-
sirodančią palikuonims, nuolat laiką leidžiančią prie 
savo tyrinėjimų. O Farukas yra apsuptas dėmesio 
tarsi mažas, kaprizingas vaikas, kurio užgaidas pil-
do visi arkos gyventojai. Ir nors Faruko bijoma, ta-
čiau moterys trokšta būti jo favoritėmis ir susilaukti 
nuo pusdievio palikuonių. Faruko personažas nėra 
toks vienpusis, jo praeityje slypi daug paslapčių: 
„Nors Faruko veidas visuomet buvo tik graži kau-
kė be jokios išraiškos, jo akyse blykstelėjo mažytė 
žmogiškumo kibirkštėlė.“5 Neatsitiktinai pusdievio 
veidą nuolat kausto abejingumas, tarsi mintimis 
jis būtų labai toli, o jo atmintis tokia trumpa, kad 
jis sunkiai atsimena, ką veikė vakar. Žinoma, tai 
yra gerai apgalvotas autorės siekis istoriją padary-
ti dar mįslingesnę, painesnę ir įdomesnę, parodyti 
pusdievio dualumą: jis yra galingas ir rūstus bau-
dėjas ir sykiu sutrikęs, atminties netekęs vyras, ka-
muojamas vidinių dramų. Kūrinyje vyrauja mitinis 
pasakojimo pradmuo, nuo kurio atsispiriama ir 
aiškinama visa istorija, praeities ir ateities įvykiai, o 
jų vyksmas parodomas ne tik per mįslingojo Dievo 

mitą, kuriuo tiki pasakojimo veikėjai, bet ir per pus-
dievius šeimos globėjus, su kuriais žmonės tiesio-
giai sąveikauja. Ofelijos vaidmuo Faruko gyvenime 
yra labai svarbus, nes tik ji gali padėti šeimos galvai 
susigrąžinti atmintį ir atskleisti užmirštas praeities 
paslaptis, sužinoti tikrąją katastrofos priežastį.

Veidrodžių viešnios personažai gerai apgalvoti 
ir daugiasluoksniai. Čia nerasime nė vieno „karto-
tinio“ veikėjo, kuris būtų tiesiog graži foninė deko-
racija. Kiekvienas, net ir antraeilis personažas yra 
gyvas, išskirtinis dėl savo charakterio, išvaizdos, 
ambicijų, gyvenimo istorijos. Visi veikėjai turi savo 
tikslų, jų siekis nuspalvina siužetą, įneša emocijų, 
keičia pasakojimo vingius ir pagrindinių veikėjų li-
kimus.

Šiuolaikiniai mitai ir magiški 
pasauliai, sprendžiantys jaunimo 
problemas

Kaip mažam vaikui svarbu tikėti savo tėvais 
ir žinoti, kad visada sulauks jų pagalbos, taip ir 
suaugusiam žmogui gyvybiškai svarbu tikėti dievy-
bę, galinčią pasirūpinti jo gerove ir globojančią jį, 
net jei tai tėra mitas. Toks tikėjimas skatina nepa-
siduoti ir įveikti sunkumus, paaiškina gyvenimo įvy-
kius ir sumažina vienatvės jausmą. Dar svarbiau, kai 
dievybė vaizduojama ne tobula ir visagalė, bet tu-
rinti trūkumų, artima žmogaus prigimčiai – taip iš-
trinamos ribos tarp dieviškumo ir žmogiškumo. Šis 
momentas ypač veikia paauglių auditoriją. Jaunimą 
šios knygos personažai, būdami iš pirmo žvilgsnio 
„maži“ ir nedrąsūs kaip Ofelija, gali įkvėpti imtis po-
kyčių, suteikti vilties keisti ne tik savo gyvenimus, 
bet paveikti ir aplinkinį pasaulį. Tai ugdo tikėjimą 
savo galiomis: kiekvienas gali tapti savo mažyčio 
pasaulio kūrėju ir valdytoju, atsisakyti kitų žmonių 
aktyviai brukamų gyvenimo prasmių. 

Apibendrinant galima sakyti, kad Christellės 
Dabos Veidrodžių viešnios saga skaitytojus nudžiu-
gins ne vienu siužeto vingiu, originaliu ir užburian-
čiu pasauliu, charizmatiškais veikėjais, įspūdinga 
fantazija ir magiškomis, mitais apie dievybes api-
pintomis istorijomis, paaiškinančiomis autorės ku-
riamą pasaulį. Meistriškai šį pasaulį užpildančios 

detalės neleis nuobodžiauti, įtrauks nuo pirmųjų 
puslapių savo išskirtinumu ir supintomis siužeti-

nėmis linijomis: nuo politinės santuokos intrigos 
ir iš jos kylančių pavojų, pusdievių šeimos galvų 
vaidmens iki pasaulio suskilimo katastrofos. Be to, 
Dabos tetralogija neabejotinai turtina skaitytojo 
vaizduotę, žodyną ir (iš)kalbą. Per pagrindinius 
veikėjus skaitytojas skatinamas pažinti ir įsigilinti 
į savo jausmus, pabrėžiama empatijos, savaran-
kiškumo, drąsos, pasitikėjimo savimi, draugystės 
ir šeimos svarba. Ne mažiau svarbi ir atminties, 
prisiminimų tema. Ir nors Dabos tetralogija skirta 
jaunimui nuo keturiolikos metų, magiška Ofelijos 
istorija nepaliks abejingų ir suaugusiųjų – kiekvie-
nas pagal amžių ir turimą patirtį šią gražią pasa-
ką interpretuos savaip, atras būtent jam svarbių, 
aktualių temų šiuolaikiniame mite apie į gabalus 

suskilusį pasaulį. Skaitydamas Veidrodžių viešnios 
sagą skaitytojas turi galimybę mintimis pasiner-
ti į kinematografiškai sukurtą pasaulį, labai arti-
mą Hayao Miyazakio režisuotų animacinių filmų 
atmosferai6.
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VORO SIŪLŲ KRAUTUVĖLĖ

Pievoje voras neseniai atidarė siūlų krautuvė-
lę  – visai nedidelę, besiglaudžiančią tarp smilgų ir 
kiečių, po rūgštynės lapu. Kaip jis tą sugalvojo? O, 
dabar visi mokosi verslo ir svajoja tapti labai žino-
mais verslininkais. 

Gražu žiūrėti, kaip voras darbuojasi: štai jo nėra, 
štai jis brūkšt – nusileido iš palubės, kur po lentynas 
dėliojo savo turtus.

– Jums kokių? – klausia jis, ant priekinės kojos 
vyniodamas siūlo galą.

– O kokių turite? – teiraujasi jo boružė. – Man 
reikėtų stiprių.

– Jūs kaip tik čia užsukote! – linksmai čiauška 
voras. – Mano krautuvėje siūlai tik tokie, kitokių ne-
būna. O jums kokių?

Čia jis šnekina jau kitą pirkėją, uodienę. Ji atzyzė 
garsiai, nusileidusi atsiduso: laikas kiaušinėlius dėti, 
išsiritę vaikai norės žaidimų. O kur jiems geriau dūk-
ti, jei ne pakibus ant siūlų.

– O jis saugus? Patikrintas? – susirūpinusi ji žiūri 
į voro brukamus siūlelius.

– Na ką jūs! Ką jūs... – voras jai į smilgos lapelį 
susuka pirkinį ir žvilgsniu palydi nuskrendančią. Jei 
jis neturėtų krautuvėlės, tie uodai čia nezyztų...

„Štai ką iš manęs padarė verslas... – likęs vienas 
apie savo dalią mąsto voras. – Kažin ar jis, tokios 
mažos krautuvėlės savininkas, gali tapti turtingas? 
Arba net labai turtingas? O gal labai labai? O..?“

Kas ten žino, ką dar jis būtų sugalvojęs ir kaip 
plėtęs savo siūlų prekybos verslą. Bet čia plastelėjo 

LAPĖ SEKA PASAKĄ

Jūs gal nežinote, kaip savo vaikams pasaką seka 
lapė? Viskas vyksta taip: senoji įsitaiso ant kelmo, 
jos lapiukai žemai. Dabar jau galima klausytis.  

– Kartą girioje gyveno lapinas... – pradeda lapė, 
bet toliau pasakoja ne ji, o lapiukai.

–  Jis buvo didelis, stiprus ir labai protingas, – 
sako vienas.

– Tai buvo mūsų tėvelis. Ar ne? – jam padeda an-
trasis.

SELEMONAS PALTANAVIČIUS

kielė, beregint snapu sugraibė visus voro siūlelius ir 
nuskrido savo lizdo sukti.

„Še tau kad nori! – voras baikščiai žvelgė iš po 
rūgštynės lapo. – Teisingai man vorai kalbėjo: nieko 
gero iš tos siūlų prekybos nebus. Iš kur jie tą žinojo?“

Kitas gal būtų nusiminęs, koja į visus verslus nu-
mojęs. Tik ne voras.  

Tu manai, kad jis įsigijo naują siūlų krautuvę? 
Ne! Tikrai ne! Dabar jis iš siūlų mezga tinklus ir tyko 
musių, uodų. O didžiausia jo svajonė – numegzti 
tinklą, kuriuo būtų galima sugauti kielę. Va čia tai 
būtų! Čia tai būtų! Čia tau ne siūlus ringuoti!

KATINAS YRA KATINAS!

Mūsų kieme gyvena katinas, kuriam smagiausia 
tupėti ant tvoros – ten saugu, sausa, saulutė juodą 
kailį glosto. Praeidami žmonės jį pašnekina, pra-

bėgdamas šunelis aploja. O katinui kas: snaudžia 
lyg niekur nieko, pramerkęs akis pažiūri, kas čia jį 
kalbina ir kas ant jo loja, užmerkia akis ir vėl kažką 
sapnuoja.

O žiemą tvora palei kelią nuvirto – buvo sena, 
papuvusi, neatlaikė vėjo gūsio. Ką beveiksi: išardė-
me tvorą ir iš jos prisiruošėme sausų malkų. Kol atė-
jo pavasaris, niekam tvoros neprireikė. Tik prašvitus 
saulutei, prie kelio atėjo katinas: vaikšto, pritūpęs 
rymo sau ir nieko nesupranta – tvoros nė ženklo, nė 
kvapo. 

–  Miau! Kur tvora? – sveikina jis praeinančius 
žmones. – Visą žiemą ant krosnies gulėjau, pavar-
gau. Taip būtų gera ant tvoros...

– Nėra tvoros, Miciau, – sakom mes katinui. – Ją 
vėtra nuvertė. Buvo jau visa sutrešusi.

– Kur jau ne... – primerkęs akis murkia katinas. – 
Noriu... Tvoros noriu! Ar galima pastatyti naują?

Ne katino prašomi, o savo kiemą tvarkydami 
įrengėme naują tvorą – tvirtą, aukštą. O kad Miciui 
būtų patogu, pačiame jos viršuje prikalėme lentą. 
Ant tokios galės sau miegoti ir miegoti.

Kol tvorą statėme, katinas tupėjo netoliese ir 
stebėjo, lyg tikrindamas mūsų darbą, ar viską daro-
me teisingai. Kai tvora buvo baigta, jis pavaikščiojo 
patvoriu, liuoktelėjo viršun ir sustojo ant lentos. Pa-
bandė vienaip išsitiesti, kitaip. Po to šoko žemėn ir 
nuėjo į trobą.

–  Kur tu?! – šaukėme jam iš paskos. – Juk tiek 
dirbome, galima sakyti, tau vienam tvorą pastatė-
me!

–  Nepatiko. Senoji buvo geresnė. Jaukesnė! – 
katinas primerkė geltonas akis ir nužingsniavo ta-
keliu. – Aš jau geriau namuos, ant krosnies.

Daugiau jis niekada ant tvoros viršaus nebegulė-
jo. Mes visi ilgai galvojom ir radom tik vieną atsaky-
mą: katinas yra katinas. Kur ten mums, žmonėms, 
jį suprasti! 

– Arba senelis... – pritaria trečiasis. – Tik tai buvo 
labai seniai...

– Sykį jis išėjo į medžioklę... – pasakojimą tęsia 
lapė.

– Ir tiek visko prigaudė, primedžiojo, kad... – pir-
masis lapiukas prisimerkęs paglostė sau pilvuką.

–  Nutarė pasnausti prieš saulutę... – atsigulęs 
prie kelmo pro miegus sušnibždėjo antrasis.

–  Ir staiga... – trečiasis lapiukas pabandė sekti 
pasaką toliau, bet nebesugalvojo, ką dar galėtų pa-
sakyti.

– Medžiotojai! Medžiotojai! – ėmė savo vaikams 
šaukti lapė.

–  O kas mums tie medžiotojai, – pro miegus 
murmėjo lapiukai.

Nežinia, kaip ten viskas būtų pasibaigę, tik stai-
ga mama lapė stvėrė juos ir lyg kulka nėrė urvan. 
Ten mažiukai suprato, kokio pavojaus jie išvengė.

– Mama, – pavojui nurimus ir kojoms tirtėti nu-
stojus prie mamos priėjo vienas iš lapiukų. – Gal kitą 
kartą galėtum pasekti ne tokią baisią pasaką?

P
A

S
K

A
IT

Y
K

IM
, 

M
A

M
A

, 
T

Ė
T

I!

              
    L

inos Eitmantytės-Valužienės iliustr.



120
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2023 metų pabaigoje Šakių rajono savivaldybės 
viešojoje bibliotekoje vyko kraštiečio rašytojo, žur-
nalisto, redaktoriaus Vytauto Tamulaičio 110-ųjų 
gimimo ir 30-ųjų mirties metinių minėjimas bei lite-
ratūrinės premijos įteikimas. Premiją už reikšmingą 
lituanistinę veiklą, lietuvių kalbos puoselėjimą, gro-
žinę kūrybą vaikams, knygą Tadukas, Tadas ir sva-
jonių paukštė („Alma littera“) komisijos pirmininkas 
Darius Aštrauskas ir bibliotekos direktorė Kristina 
Lebedžinskienė įteikė gamtininkui, ornitologui, ra-
šytojui Selemonui Paltanavičiui. Literatūrinę Vytau-

to Tamulaičio premiją Šakių viešoji biblioteka teikia 
nuo 1998 metų.

Lietuvos nacionalinės kultūros ir meno premijos 
2024 metų pradžioje įteiktos šešiems Lietuvos kūrė-
jams, tarp kurių neseniai gražų jubiliejų paminėjusi 
poetė, vertėja, dramaturgė Violeta Palčinskaitė. Jai 
premija skirta už viso gyvenimo nuopelnus – kūrėja 
įvertinta už „vaizduotės žaismę kelioms skaitytojų 
kartoms ir daugialypės patirties liudijimą memua-

B
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2023 metais išleistų vaikų ir paauglių knygų bibliografijos sąrašą
galima pasiekti per QR kodą arba rasti svetainės <ibbylietuva.lt> rubrikoje
RUBINAITIS 2024 Nr. 1–2 (109–110).

Bibliografijoje, kurią sudaro apie 600 knygų aprašų, yra devyni skyriai – tai padeda lengviau surasti domi-
nančią knygą. Atrinktos iliustruotos knygos vaikams, išskirtos jaunesnių ir vyresnių paauglių amžiui adresuo-
tos knygos. Ankstyvajam skaitymui skirtos kartoninės knygos pasižymi didžiule formų, formatų, slankiojan-
čių ir medžiaginių detalių įvairove. Gausu knygelių su garsais (gyvūnų, mašinų), figūrėlėmis, magnetukais, 
įgarsintų pasakų, dainelių, lopšinių. Paveikslėlių knygų grupėje esančios knygos gali būti patrauklios ir 2–3 
metų mažyliams, ir pradinukams, ir net suaugusiesiems. Sąrašo pabaigoje išskirti komiksai ir kiti grafiniai 
kūriniai. Pasakų ir istorijų rinkiniai, eilėraščiai bus kaip pagalbinė priemonė tėvams ar ugdymo specialistams 
renkantis knygas garsiniams, vakaro skaitymams ar renginiams.

Sąrašą sudarė Roma Kišūnaitė (LNB)
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Apie vaiku literaturą, 
skaitymą 2023 m. 

Selemonas Paltanavičius ir vertinimo komisijos pirmininkas Darius Aštrauskas. 2023 m. Šakių viešosios bibliotekos nuotr.

2023 m. vaiku ir paaugliu 
knygos

Šios tematikos bibliografijos sąrašą galima rasti nuskenavus QR kodą arba 
svetainės <ibbylietuva.lt> rubrikoje RUBINAITIS 2024 Nr. 1–2 (109–110).

Sąrašą sudaro knygos, straipsniai, recenzijos, informacinės publikacijos, trumpų leidinių serija apie vaikų 
literatūrą ir skaitybą, pokalbiai, pasisakymai, mintys, literatūros sąrašai.

Publikacijų apie vaikų literatūrą ir skaitymą galima rasti svetainėse <ibbylietuva.lt>, <lnb.lt/vaiku-ir-jau-
nimo-departamentas>, <skaitymometai.lt> ir kt.

Siekiant padėti rasti straipsnius, informaciją, pokalbius apie vaikų literatūrą kitose interneto svetainėse, 
<ibbylietuva.lt> pateikiamos nuorodos į juos (rubrikos REKOMENDUOJAME skirsnyje „Siūlome paskaityti“ 
<https://www.ibbylietuva.lt/siulome-paskaityti/>).

Sąrašą sudarė Roma Kišūnaitė (LNB) 
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ruose“. Kūrėja džiaugiasi, kad jos asmeniu yra ap-
dovanota visa lietuvių vaikų literatūra: „Visą laiką 
man atrodė, kad daug kas galvoja, jog vaikų litera-
tūra yra kažkas tokio lengvesnio ir ne taip svarbu. 
Tarsi ji nėra didžiosios lietuvių literatūros dalis.“ 
Palčinskaitė labiausiai žinoma dėl savo poezijos vai-
kams, ji yra išleidusi per 30 knygų, išvertusi per 20 
kūrinių, daugiausia skirtų vaikams.

Balandžio 6 d. Tarptautinės vaikų ir jaunimo li-
teratūros asociacijos (IBBY) Lietuvos skyrius įteikė 
premijas už geriausias 2023 metų knygas vaikams ir 
paaugliams bei vaikų literatūros tyrimus ir sklaidą. 
Praėjusių metų IBBY Geriausių vaikų ir paauglių li-
teratūros apdovanojimų laureatais tapo:

Vinco Aurylos premija už lietuvių vaikų ir 
paauglių literatūros sklaidą pasaulyje įteikta Benui 
Bėrantui.

Premija už geriausią paveikslėlių knygą 
įteikta Jurgai Vilei ir Valentinai Černiauskaitei už 
knygą Šuo, kuris išeina naktį („700 eilučių“) – už po-
jūčių transformaciją į meninius vaizdus, už stilisti-
nį vaizdo ir teksto vientisumą, originalią grafinę 
raišką.

Domicelės Tarabildienės premija už gražiausią 
metų knygą skirta Ievai Gvazdaitytei už iliustracijas 
Mariaus Marcinkevičiaus knygai Ilgi eilėraščiai trum-
piems („Misteris Pinkmanas“) – už laisvę, pusla-
piuose besiskleidžiančią pozityvią energiją, piešinio 
faktūros išsaugojimą, jautrų monumentalumą, visų 
elementų darną ir vaikystės linijas.

Eugenijos Stravinskienės premija už reikšmin-
giausią ir meniškiausią metų vertimą vaikams 
skirta Vytui Dekšniui už Tinos Oziewicz knygos Ką 
veikia jausmai? vertimą iš lenkų kalbos („Aukso žu-
vys“) – už žaismingą ir šmaikščią kelionę po jausmų 
pasaulį.

Adomo Druktenio premija už reikšmingiausią 
ir meniškiausią metų vertimą paaugliams skirta 
Miglei Šaltytei už Kimberly Brubaker Bradley kny-
gos Kovos žodžiai vertimą iš anglų kalbos („Nieko 
rimto“) – už jautriai perteiktą vidinę kovą, stiprybę 
ir drąsą kalbėti.

Premija už geriausią pažintinę metų knygą 
skirta Zigmui Vitkui už knygą Akimirka apsispręsti 
(„Alma littera“) – už temos aktualumą, skvarbų ir 
jautrų žvilgsnį į praeitį.

Aldonos Liobytės premija už reikšmingiausią 
metų debiutą skirta Pavelui Kulikovui už knygą 
Pingvinas lituanicus, arba Lietuviško pingvino istori-
ja (iliustravo Viktorija Ežiukas, išleido Lietuvos jūrų 
muziejus) – už su humoru, žaismingai ir talentingai 
papasakotas unikalias Lietuvos jūrų muziejuje gy-
venančių pingvinų istorijas.

Prano Mašioto premija už geriausią metų kny-
gą vaikams ir paaugliams skirta Mariui Marcinke-

vičiui ir Linai Itagaki už knygą Mergaitė su šautuvu 
(„Misteris Pinkmanas“) – už Lietuvai svarbaus is-
torinio etapo perteikimą vaiko akimis kokybiška ir 
įtikinama vaizdo ir teksto formų derme.

Iš laureatų lūpų skambėjo prasmingos padėkos 
kalbos, renginyje negalėję dalyvauti kūrėjai siuntė 
linkėjimus vaizdo įrašų formatu. 

Apdovanojimų ceremonijos ir premijų rėmė-
jai – Lietuvos kultūros taryba, leidykla „Alma litte-
ra“, UAB „Sabelija“, UAB „Alumnus“, UAB „Kau-
no šilas“, UAB „IMG Numeri“, UAB „Vilsentras“, 
krepšininkas Šarūnas Marčiulionis, Prano Mašioto 
giminaitis dailininkas Vytautas Žirgulis, progra-
muotojas Antanas Marcelionis, leidykla „Debesų 
ganyklos“.

Šiais metais apdovanojimų ceremonija vyko Šiau- 
lių apskrities Povilo Višinskio viešojoje bibliotekoje. 
Muzikinius numerius atliko talentingi Šiaulių Sau- 
liaus Sondeckio menų gimnazijos auklėtiniai, teatro 
studijos „Kompanija šauni“ aktoriai skaitė Sandros 
Bernotaitės Simono Daukanto kūrinio adaptacijos 
Saulės Degutytės spektakliui „Rubinaitis Peliūzė, ar- 
ba Lietuvio išgyvenimo būdas“ ištrauką. Renginio sce-
narijų parašė ir renginį vedė Valstybinio Šiaulių dra-
mos teatro aktorė, režisierė Monika Šaltytė.

Balandžio 11 d. Švietimo, mokslo ir sporto mi-
nisterijoje įteikta Vaikų literatūros premija. Vi-
ceministrė Agnė Kudarauskienė premiją įteikė ra-

Violeta Palčinskaitė. Vygaudo Juozaičio nuotr.
2023 m. apdovanojimų laureatai (iš kairės): Miglė Šaltytė, Mindaugas Lukošaitis, Vytas Dekšnys, Benas Bėrantas, Pavelas Kulikovas, 
Viktorija Ežiukas, Jurga Vilė, Marius Marcinkevičius, Lina Itagaki. Fotografavo Agga Fotostudija

D
ai

l. 
Ie

va
 G

va
zd

ai
ty

tė

D
ai

l. 
V

al
en

ti
na

 Č
er

ni
au

sk
ai

tė

D
ai

l. 
A

le
ks

an
dr

a 
Z

aj
ąc

D
ai

l. 
Le

na
 K

ly
uk

in
a

D
ai

l. 
Li

na
 It

ag
ak

i

D
ai

l. 
V

ik
to

ri
ja

 E
ži

uk
as

D
ai

l. 
 M

in
da

ug
as

 L
uk

oš
ai

ti
s



124

125
K R O N I K A .  I N F O R M A C I J A .  S K E L B I M A I

šytojui Justinui Žilinskui ir literatūros tyrėjai Eglei 
Baliutavičiūtei. Žilinsko kūryba įvertinta už kūrybiš-
ką žvilgsnį į Lietuvos istoriją, mitologiją ir tautosaką 
šiuolaikinėje vaikų literatūroje. Baliutavičiūtei pre-
mija skirta už nuopelnus populiarinant vaikų litera-
tūrą ir skaitymą. 

Vaikų literatūros premijos, sudarytos iš dviejų 
dalių, steigėja Švietimo, mokslo ir sporto minis-
terija siekia paskatinti, kad rastųsi daugiau ko-
kybiškų kūrinių vaikams ir paaugliams, taip pat 
norima įvertinti indėlį populiarinant vaikų lite-
ratūrą, skleidžiant originalias kūrybos iniciaty-
vas. Šiemet premija įteikta jau dvidešimtą kartą.  

Gegužės 7 d., Spaudos atgavimo, kalbos ir kny-
gos dieną, Lietuvos nacionalinėje Martyno Maž-
vydo bibliotekoje paskelbti ir apdovanoti akcijos 
„Metų knygos rinkimai 2023“ nugalėtojai. 

Akcijoje varžėsi ekspertų komisijų atrinktos per 
2023 m. išleistos knygos – iš viso buvo nominuotos 
25 knygos penkiose kategorijose: knygų vaikams, 
knygų paaugliams, suaugusiųjų prozos, poezijos ir 
negrožinių knygų kategorijose. Skaitytojai už jas 
balsuoti galėjo du mėnesius – nuo pretendentų į 
apdovanojimus paskelbimo Vilniaus knygų mugėje 
vasario mėnesį iki balandžio 23 d.

Knygų paaugliams kategorijoje varžėsi šios 
knygos: Viktorijos Butautis Kanarų paslaptis 
(„Vaga“), Dalios Dilytės Senovės Graikijos išminčiai 
(„Sofoklis“), Juozo Gaižausko Antarktidos indėnai 
(„Alma littera“), Agnesos Kenešytės-Gricės Purslai 
(„Kriventa“), Zigmo Vitkaus Akimirka apsispręsti 
(„Alma littera“).

Knygų vaikams kategorijoje varžėsi šios knygos: 
Pavelo Kulikovo ir iliustruotojos Viktorijos Ežiukas 
Pingvinas lituanicus, arba Lietuviško pingvino isto-
rija (išleido Lietuvos jūrų muziejus), Nijolės Laurin-
kienės ir iliustruotojos Anetės Bajārės-Babčukos 
Saulė – dangaus karalienė („Aukso žuvys“), Mariaus 
Marcinkevičiaus ir Linos Itagaki Mergaitė su šautuvu 
(„Misteris Pinkmanas“), Vytenės Muschick, Mariaus 
Marcinkevičiaus ir Linos Itagaki Prieš srovę („Aukso 
žuvys“), Inos Ogenskienės ir iliustruotojo Andriaus 
Seselsko Koncertas turėklui (Labdaros ir paramos 
fondas „Švieskime vaikus“).

Vaikams ir paaugliams išleistas knygas vertino ir 
akcijai atrinko ekspertai: LRT vaikų ir jaunimo turinio 
vyr. redaktorė Aistė Jurė, švietimo srities projektų 
vadovė Rūta Lazauskaitė, prozininkė, novelistė, kny-
gų paaugliams autorė Daina Opolskaitė, literatūros 
žurnalo Metai vyr. redaktorius Antanas Šimkus ir vai-
kų literatūros tyrėjas, vertėjas doc. dr. Kęstutis Urba 
(komisijos pirmininkas).

Akcijos „Metų knygos rinkimai 2023“ Vaikų kny-
ga išrinkta Mariaus Marcinkevičiaus ir Linos Itagaki 
istorija apie mergaitę partizanę Mergaitė su šau-
tuvu, o knygų paaugliams kategorijoje daugiausia 
skaitytojų balsų surinko ir Metų paauglių knyga 
tapo Viktorijos Butautis fantastinis nuotykių roma-
nas Kanarų paslaptis.

Kultūros ministerija knygų laureačių autoriams 
skyrė pinigines premijas, o autorinių antspaudų stu-
dija „Ekslibris.lt“ dovanojo vardinius antspaudus, ku-
rių autorė – grafikė Jūratė Kemeklytė-Bagdonienė. 

Akciją rengia Lietuvos nacionalinė Martyno 
Mažvydo biblioteka, Lietuvos Respublikos kultūros 

ministerija ir Lietuvos Respublikos švietimo, moks-
lo ir sporto ministerija. Akcijos partneris – Lietuvos 
leidėjų asociacija. Informacinis partneris – Lietuvos 
nacionalinis radijas ir televizija.

 

Gegužės 18 d. poeto Martyno Vainilaičio sody-
boje Vaitakarčmio kaime (Varėnos r.) vyko tradici-
nė 9-oji meninės kūrybos šventė „Susitikimas Ežio 
dvare“, kurią organizavo Varėnos rajono savivaldy-
bės viešoji biblioteka.

Renginio metu buvo įteikta Martyno Vainilaičio 
premija ir apdovanoti moksleivių meninės kūrybos 

Viceministrė Agnė Kudarauskienė, premijos laureatai Eglė Baliutavičiūtė ir Justinas Žilinskas. Nuotr. šaltinis smsm.lrv.lt/lt Vaikų knygos laureatai Lina Itagaki ir Marius Marcinkevičius. Irmanto Gėlūno nuotr. 
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konkurso laureatai. Šių metų premijai gauti pateik-
ta vienuolika kūrinių. Ekspertų komisijos sprendimu 
Martyno Vainilaičio premija skirta rašytojai, etno-
logei, tautosakininkei, habilituotai humanitarinių 
mokslų daktarei Nijolei Laurinkienei už knygą Sau-
lė – dangaus karalienė („Aukso žuvys“).

Martyno Vainilaičio literatūrinę premiją, kas 
dvejus metus teikiamą rašytojui už mitologinę 
temą kūryboje, 2010 m. įsteigė Varėnos rajono 
savivaldybės taryba. 

Gegužės 21 d. – liepos 20 d. Vilniaus grafikos 
meno centro galerijoje „Kairė-dešinė“ veikė paroda 
„Kęstutis Kasparavičius – stebuklingų istorijų kūrė-
jas“. Ši retrospektyvinė paroda sumanyta Kęstučio 
Kasparavičiaus jubiliejaus proga – tai tarsi sveikini-
mas kūrybiškam ir darbščiam dailininkų bendruo-
menės nariui. Dailininkas savo kūryboje ištikimas 
vienai sričiai – knygai: jis sukūrė iliustracijas dau-
geliui vaikų literatūros klasikos kūrinių, iliustravo 

poezijos knygas, o piešdamas iliustracijas Edwar-
do Learo knygai atrado nonsenso estetiką – vėliau 
ji tapo išskirtiniu Kasparavičiaus kūrybos bruožu. 
Iliustravęs kelias dešimtis kitų autorių knygų, ga-
liausiai ryžosi rašyti pats.  

Vaikų knygų dailininkas ir rašytojas Kasparavičius 
sukūrė ir iliustravo 63 knygas. Jo knygos išverstos į 
daugiau nei 20 kalbų. 1990 m. įvertintas užsienyje – 
pelnė „Aukso plunksnos“ apdovanojimą Belgrade, 
1993 m. – UNICEF Metų iliustruotojo vardą Bolonijos 
knygų mugėje. 1989–2010 m. iliustracijos buvo at-
rinktos į Bolonijos vaikų knygų mugės parodą, daug 
kartų dalyvavo Bratislavos iliustracijų bienalėje, 
2016 m. surengė pirmąją parodą užsienyje „Dirigen-
tas su teptuku“ Meno ir istorijos bibliotekoje Bolo-
nijoje. Keletą kartų nominuotas Astridos Lindgren 
atminimo premijai ir Hanso Christiano Anderseno 
medaliui. 2010 m. apdovanotas Baltijos jūros regio- 
no Jānio Baltvilko tarptautine vaikų premija, 2019 m. 
Vyriausybės kultūros ir meno premija, 2020 m. 
ordino „Už nuopelnus Lietuvai“ Riterio kryžiumi.

Parodos kuratorė Jolita Liškevičienė. Organiza-
vo Vilniaus grafikos meno centras. 

Kęstučio Kasparavičiaus 70-ies metų jubiliejui 
paminėti Lietuvos nacionalinėje Martyno Mažvydo 
bibliotekoje birželio 1 d. – liepos 20 d. buvo eksponuo-
jamos dailininko iliustracijos iš Tarptautinėje Bolonijos 
vaikų knygų mugėje vykusios Lietuvos iliustruotojus 
pristatančios parodos „Illustrarium“ (2011) ir kūrybinių 
dirbtuvių Tarptautinėje Vilniaus knygų mugėje (2002–
2023).

 

Birželio 15 d. Anykščiuose jau šeštą kartą vyko 
festivalis vaikams ir visai šeimai „Nuotykiai tęsiasi“. 
Festivalio temos ne veltui sukosi apie gamtą: žmo-
gus kaip gamtos pasaulio dalis, žmogaus santykis 
su gyvūnais ir augalais, gamtos išsaugojimas – ren-
giniai vyko po atviru dangumi. Miesto parke įsikūrė 
jaunųjų gamtininkų, šuniukų literatų, „Knygų star-
to“ erdvės, kūrybinės dirbtuvės ir kitos literatūrinės 
pramogos. Festivalyje dalyvavo visas būrys vaikų li-

teratūros kūrėjų – Tomas Dirgėla, Inga Dagilė, Agnė 
Nananai, Indrė Pliuškytė-Zalieckienė, Jurga Vilė, 
Lina Itagaki, viešnios iš Latvijos.  

Festivalį organizavo literatūros pažinimo pro-
grama „Vaikų žemė“ (VšĮ „Vaikų žemės reikalai“), 
Anykščių rajono savivaldybės Liudvikos ir Stanislo-
vo Didžiulių viešoji biblioteka ir VšĮ „Mokyklų tobu-
linimo centras“.

Kviečiame rašyti ir siųsti Rubinaičiui mokslo 
straipsnius!

Žurnalo redaktorių kolegijai elektroniniu paštu 
(rubinaitis@ibbylietuva.lt) pateikiamas pagal nu-
rodytus reikalavimus visiškai parengtas straipsnio 
elektroninis variantas. Su reikalavimais galima su- 
sipažinti Rubinaičio žurnale (2022, Nr. 1 (101), 
p. 58–59). Interneto prieiga: https://www.ibbylie-
tuva.lt/rubinaitis/2022-nr-1-101/reikalavimai-moks-
lo-straipsniams/

Mokslo straipsniai į 2024 m. Rubinaičio ketvir-
tąjį numerį priimami iki 2024 m. spalio 1 d.
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Kęstutis Kasparavičius. 2024 m. Ingos Juodytės nuotr. Indrės Pliuškytės-Zalieckienės edukacija. Romos Kišūnaitės nuotr. 
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2024 m. balandžio 4 d. mirė rašytoja, IBBY Lietuvos skyriaus Garbės narė Vytautė Žilins-
kaitė (g. 1930-12-13). Nors pirmiausia ji buvo suaugusiųjų rašytoja, išgarsėjusi humoro 
ir satyros kūriniais, vis dėlto drauge ji buvo ir savojo laiko vaikų literatūros karalienė. 
Žilinskaitė laikoma viena ryškiausių literatūrinių pasakų ir apsakymų vaikams autorių. 
Kaip vaikų rašytoja debiutavo 1967 m. ir pamečiui išleido tris knygas: Mikė milžinas (1967), 
Melagių pilis (1968) ir Senelio Šalčio ūsai (1969). Daugelis tuomet manė, kad Žilinskaitė ra-
šys linksmas ir nuotaikingas knygas, bet kūryba vaikams toli gražu nebuvo vien komiška, 
net priešingai – didesnę dalį sudaro rimti, sudėtingi ir dramatiški kūriniai. 

Pati rašytoja dar 1979 m. savo misiją rašyti vaikams suformulavo tokiais žodžiais – „ugdyti moralinį atsparumą“. 
Bene žinomiausią jos knygą Kelionė į Tandadriką skaito tiek vaikai, tiek suaugusieji. Pastarieji joje randa naujų, vaikys-
tėje nepastebėtų prasmių. Septyniolika metų kurta, 1984 m. išleista fantastiškų nuotykių kupina pasaka tik iš pirmo 
žvilgsnio atrodo linksma, o iš tikrųjų tai rimta, daug svarbių klausimų ir vaikams, ir suaugusiems skaitytojams kelianti 
knyga apie herojų likimus, mintis ir išgyvenimus. Žilinskaitė rašė apsakymus, literatūrines pasakas, pjeses. Vaikų lite-
ratūrą ji laikė savo gyvenimo prasme. 

Trys Žilinskaitės knygos – Tiputapė (1996), Nebijokė (2006) ir Kintas (2006) – išrinktos geriausiomis metų vaikų ir 
(ar) paauglių knygomis ir pelnė IBBY Lietuvos skyriaus premijas. Kintas įtrauktas į tarptautinį katalogą IBBY Honour 
List‘ 2008. Už šią knygą rašytoja apdovanota Lietuvos Respublikos švietimo ir mokslo ministerijos Vaikų literatūros 
premija (2007). 

Net trys rašytojos knygos pateko į Geriausių visų laikų Lietuvos vaikų knygų šimtuką: Kelionė į Tandadriką užima 
septintą vietą, pasakų ir apsakymų rinkinys Robotas ir peteliškė – tryliktą, o pasaka Melagių pilis – 70-ą. Jos kūryba 
versta į užsienio kalbas, knygos Lietuvoje leidžiamos pakartotinai. Pastaraisiais metais pasirodė dvi naujai sudarytos 
Vytautės Žilinskaitė knygos: pasakų rinktinė Žiogas stiklinėje (2020) ir apsakymų rinktinė Seneliūkštis (2023). 

Parengė Roma Kišūnaitė (LNB)

Ingrida Korsakaitė, gavusi Vilniaus dailės akademijos 
garbės daktaro vardą. 2018 m. Šeimos archyvo nuotr. 

2024 m. liepos 20 d. mirė dailės istorikė, šiuolaikinės Lietuvos dailėtyros klasikė, auto-
ritetingiausia iliustruotos vaikų knygos tyrinėtoja, menotyros mokslų daktarė Ingrida 
Korsakaitė (g. 1938-10-31). Nors vaikų knyga domėjosi ir anksčiau, dėl intensyvių veiklų 
kitose mokslinių tyrinėjimų srityse (lietuvių grafika, išeivijos dailė) vaikų knygų iliustraci-
jas išsamiau tyrinėti pradėjo tik paskutiniajame XX a. dešimtmetyje. Nemažai šioje srityje 
darbavosi rengiant kolektyvinį leidinį Lietuviški elementoriai (2000), kuriam parašė skyrių 
apie pradžiamokslių iliustracijas. 

Svarių šios specifinės grafikos srities tyrimų dailėtyrininkė paskelbė ne tik mūsų šalies 
mokslo žurnaluose (Menotyra, Knygotyra, Vilniaus dailės akademijos darbai) ir populiaraus pobūdžio leidiniuose, bet ir 
užsienio spaudoje. Pradėjusi dažniau lankytis Martyno Mažvydo bibliotekoje, kur tuometiniame Vaikų literatūros cen-
tre sklaidė ir analizavo šimtus iliustruotų vaikų knygų, susidomėjo IBBY Lietuvos skyriaus veikla. Puikiai suvokdama 
Tarptautinės vaikų ir jaunimo literatūros asociacijos reikšmę ir svarbą, pateikė prašymą ir 1995 m. balandžio 2 d. tapo 
jos nare. Beveik tris dešimtmečius Korsakaitė buvo aktyvi IBBY narė. Ji ypač pareigingai dalyvaudavo organizacijos 
susirinkimuose, Prano Mašioto skaitymuose, Tarptautinės vaikų knygos dienos minėjimuose ir kituose vaikų literatū-
ros sambūriuose. Ir nebūdavo pasyvi stebėtoja – dalyvaudavo diskusijose, vertindavo ir komentuodavo. Jos nuomonė 
apie iliustracijas daugeliui IBBY kolegų buvo labai svarbi. 

Ingrida Korsakaitė buvo aktyvi žurnalo Rubinaitis bendradarbė. Ji paskelbė straipsnius apie Motiejaus Valančiaus Vai-
kų knygelę, Pauliaus Augiaus Pupos pasaką, Birutės Pūkelevičiūtės knygų iliustracijas, Kęstučio Kasparavičiaus, Stasio 
Eidrigevičiaus kūrybą. „Mano vaikystės skaitymų“ rubrikai parengė pokalbius su dailininkėmis Sigute Valiuviene ir Birute 
Žilyte. Nuo pat IBBY Lietuvos skyriaus premijų už gražiausias metų knygas ir iliustracijas įsteigimo beveik du dešimtme-
čius buvo nepamainoma vaikų knygų vertinimo ekspertė, konsultantė, rašė metų iliustracijų apžvalgas Rubinaičiui. 

Lietuvių vaikų literatūros karalienė Vytautė Žilinskaitė. 
2007 m. Romos Kišūnaitės nuotr. 
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Kaina sutartinė

2024 metų Rubinaičio leidybą remia
Medijų rėmimo fondas 

Žurnalo partnerė – Lietuvos nacionalinė 
Martyno Mažvydo biblioteka (LNB)

Gerbiamieji!
Naujai įsteigtas Medijų rėmimo 
fondas parėmė mūsų 2024 m. projektą 
„Į gyvenimo kelionę – su knyga“, 
paskirdamas 18 800 eurų. Keliaukime 
per gyvenimą su knyga ir Rubinaičiu, 
padedančiu atrasti kelią į vaikų knygos 
pasaulį. Redakcija laukia Jūsų tekstų, 
minčių, laiškų.
 

SUMMARY 
The issue begins with the introductory text by the Editor-in-Chief Džiuljeta 

Maskuliūnienė about the changed circumstances of the publication of the 
magazine as well as the new Media Support Fund. Traditionally, we publish 
publications dedicated to the International Children’s Day – the address of 
Japanese creators to the world’s readers and the speeches of the winners of Pranas 
Mašiotas Prize – Marius Marcinkevičius and Lina Itagaki. As usual, six reviews 
overviewing the Lithuanian children’s literature of 2023 year are published: 
Laimutė Adomavičienė reviews realistic prose, literary fairy tales are reviewed 
by Eglė Baliutavičiūtė, and poetry – by Gražina Skabeikytė-Kazlauskienė, non-
fiction – by Vaiva Schoroškienė, translations – by Ieva Vaitkevičiūtė, and book 
illustrations – by Jolita Liškevičienė. In the rubric “The Anniversaries”, Irena 
Baliulė writes about Albertas Vytautas Misevičius (on the 100th anniversary 
of his birth), and Gražina Skabeikytė-Kazlauskienė writes about folklorist 
Kazys Grigas (on the 100th anniversary of his birth). Dalia Karatajienė and 
Jolita Liškevičienė dedicate occasional articles to the famous Lithuanian writer 
and illustrator Kęstutis Kasparavičius (on the occasion of the 70th anniversary 
of his birth). The work of this artist is on the cover of the present magazine.  
There are two publications in the rubric “The Articles” by Vaiva Schoroškienė 
and Daiva Rudytė, devoted to the analysis of picture books. In this section, we 
also publish the article of Jessica Seymour, an Australian researcher on topical 
issues, “‘Youth Theory’: a Response to Aetonormativity”. In the rubric “We are 
Sharing our Experience”, teacher Jurgita Perednienė shares her discoveries of 
encouraging reading in the article Apie knygas kitaip (“About Books Otherwise”). 
In the rubric “The Readings of My Childhood”, Alma Valantinienė interviews 
Audrius Rakauskas, a journalist, author of a famous children’s TV program. The 
rubric “Retro” commemorates the 220th anniversary of the birth of Kajetonas 
Aleknavičius, the initiator of Lithuanian children’s poetry, and two anniversary 
Lithuanian Song Festivals (both publications are prepared by Reda Tamulienė). 
In the rubric “Photos Tell”, Džiuljeta Maskuliūnienė writes about the trip of the 
Lithuanian IBBY branch to Germany in 2008 to the famous places related to 
children’s literature. Four reviews are published: Irena Baliulė analyses Jonas 
Linkevičius’ monograph on the Lithuanian writer Selemonas Paltanavičius, Goda 
Baranauskaitė-Dangovienė writes about Jella Lepman’s book Knygų vaikams 
tiltas (“A Bridge of Children’s Books”), and Gražina Skabeikytė-Kazlauskienė 
analyses Bruno Bettelheim’s most famous book “The Uses of Enchantment. The 
Meaning and Importance of Fairy Tales”.  The rubric ends with Lilija Vetiugova-
Skupienė’s review, discussing the saga “The Guest of Mirrors” by the French 
writer Christelle Daba. In the rubric “We Introduce”, Laimutė Adomavičienė 
writes about the Latvian Children’s Literature Centre. Two bibliographic lists 
compiled by Roma Kišūnaitė are published in the form of a QR code: “Books 
for children and teenagers of 2023” and “On children’s literature and reading in 
2023”. In the rubric “Let’s Read, Mom and Dad!”, three fairy tales by Selemonas 
Paltanavičius are published:  Voro siūlų krautuvėlė (“Spider’s Thread Store”), 
Lapė seka pasaką (“A Fox Tells a Fairy Tale”), and Katinas yra katinas! (“A Cat is 
a Cat!”). The issue ends with the Chronicle section (prepared by Roma Kišūnaitė). 
A picture of miniature sculpture of Karlsson, located in Stockholm, is published on 
the back cover. The sculpture was created by Mihály Kolodko.
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Redos Beržinskaitės nuotr. 2023 m. 

Astridos Lindgren Karlsonas – vienas populiariausių vaikų literatūros personažų. Sukurtas 1955 m., jis žavėjo ir te-
bežavi ištisas kartas, įkvepia įvairių šalių kūrėjus jį savitai interpretuoti. Vienas tokių originalių interpretuotojų – Vengrijo-
je gyvenantis skulptorius ir gatvės menininkas Mihály Kolodko. Jis gimė 1978 m. Užgorode, Ukrainoje, baigė Lvovo menų 
akademijos Monumentaliosios skulptūros fakultetą (2002). 2010 m. pradėjo eksperimentuoti su miniatiūrine miesto 
skulptūra. Kolodko kūryba vaizdžiai atskleidžia, kad monumentalias idėjas galima pavaizduoti net ir mažomis formomis. 
Menininko darbų esama Užgorode (Ukraina), Budapešte (Vengrija), Miunchene (Vokietija), Rijekoje (Kroatija), Prinstone 
(JAV).

Stokholme (Fjällgatano g. 44) praeivio akį patraukia ir priverčia nusišypsoti miniatiūrinis Karlsonas. Jis dėvi virtualio-
sios realybės akinius, rankose laiko drono valdiklį. Skulptoriaus vadybininkė Anita Vodál laiške Rubinaičiui taip sako apie 
Kolodko sukurtą Karlsoną: „Šiais laikais, kai danguje knibždėte knibžda dronų, Astridos Lindgren Karlsonas nebeatrodo 
toks originalus. Jo propeleris mūsų nebestebina, tačiau atrodo, kad jis ir pats tapo modernių dalykėlių auka. Jis pasinėrė 
į virtualią realybę, priaugo svorio ir, regis, net nebenori skraidyti.“

Miniatiurinis Karlsonas 
Stokholme


